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ILLUSTRISSIMO DOMINO ET CONSANGUINEO SUO 

MARINO SLATARICHIO, 

NOBILI RAOtUSINO 

D. IGNATIUS GEORGIUS 

S. I). 

SIMUL ut potui constituique emittere tan¬ 
dem in publieam lucem divini Psaltis ora- 
cula, quae Illyricae linguae hominibus ob admi- 
stain poeticae duleedini utilitatem et placitura, ut 
sperabam, et profutura, jam olim rhythmica meta- 5 
phrasi, adjeotis adnotationibus et, ubi opus fuerat, 
versionum interpretationumque varietate, non in- 
diligenter eoncinnaveram, statim mentem meam 
aequum consilium subiit tibi ea potissime# de- 
stinandi, utpote viro meritissimo mihique et co- 10 
gnatiojne juncto et benevolentia. Quiđ quod tu |LII. b | 
me absentem sedulo juvas, meis momentis eir* 
cumageris, meis rebus invigilas et a curarum mo- 
lestiis vindieatum in amplissimam asseris literariam 
libertatein? Si otium meum et in lucubrationibus 15 
aliis edendis, aliis conseribendis imperturbata tran- 
quillitas tibi debetur, quidni in te redeat et mei 
otii fructus? Et si gratia gratiam parit et pen- 
sandum est grata saltem animi significatione be- 
neficium. quidni inofficiosus essem atque inhu- ŽO 
manus, nisi te, quantum in praesentia datur, saltem 
boe qualicunque animi mei, plurima reddere rnajo- 
raque meditantis, piguore testimonioque munera- 
rem? Tu libens suseipe et magnum puta, nam 
satis dat, (jui dat peramanter, et, ut vetus effatum 25 
est, đdrjv dl6(oat 6 del [iva6[iEvo$ rov Kgrjfćov 
„affatim reponit, qui semper est benefieii memor u . 

Ove posvete nema A B. 
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() SALTIJER SLOVINSKI. 

At enimvero quantum mihi boni ielicitatisque 
afteras, Marine humanissime , quod me, tuo amore, 
solertia, diligentia fretum, securo liberoque a rebus 
domestiois. auiino vacare stijđiis nobilioribus siuas, 
5 neđum eonjići potest ex mea indole hujusmodi 
semper vacatiopis pereupida; verum ex loeo etiam, 
in quo sum, eruditis meditationibus opportunissimo 
et vel ad Tantaleaiu (ita dixero) t&v (piAofia&tiv 
st udioso rum sitnu explendam accommodato. 
10 Satis est nosse, quod -in iis regionibus degam, in 
quibus non homines modo, sed ipsi quoque lapides 
(si fas ita dieere) sunt literati. Praeter viros do- 
ctrina praestantes, quibuscum agas, praeter biblio- 
thecas exquisitis codicibus refertissimas, quocunque 
11. III.« | te conjverteris, in praeelara monimenta oculi in- 
1B cidunt objectaque inscripta marmora non sine qua- 
dam intimae suavitatis illeeebra ingerunt spectanti 
recordationem venerandae vetustatis atque titulos 
iusignium virorum, quorum lucubrationes legerit, 
20 laud<*i audierit, nomen suspexerit; nee parum de- 
lectatur, dum quos ob eximia promerita dignos 
judicaverat, qui eommuni mortalium tato non subes- 
sent, videt in encomiasticis cenotaplnis vultibusque 
ad vi vuni expressis sibimet tanq , uani redivivos ac 
25 postumos per mortis injuriam superesse. 

Ceterum milii tot ubique illustria priscoruin 
decorum documenta pervestiganti egregium potis- 
simumque semper fuit sedulo inquirere, num quid 
praeelarissimae patriae nostrae gloriosum vel certe 
80 probavile inter tot externas memorias deprehendi 
contingeret; (juandoquidem ita auimatus sum, ut 
me studiorum meorum et literariae operne pretium 
inique immeritoque relatum putem, nisi in patriam 
praecipue ejus(jue res et decus ac nominis inere- 
85 mentum mea perpetuo in remotis quoque terrarum 
oris collimet industria. Ipsa prae omnibus mihi 
est et ipsius (ut verbis Lueiani *) nanvbg Aa(iTQ6- 
T€Qog 6q>&tfoetcu 'tov nag’ aAAoig jtvQog r fumus 


- i Lucian, de laud. patriae. 
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'lueidior mihi videtur, quam ignis alibi u . Cum ergo, 

*dum hujus Pata vini archigymnsii monu¬ 
menta ac tabularia pertfurro, in Ragusiensium 
-aliquot virorum honestissimam memoriam inei- 
•đerim, propemodum religio mihi 1 fnit eam ulterio- [1. III. 15 ] 
ribus, quae cursim eolligere potui, documentis illu- 6 
^strare illustratamque in apertum proferre. Vix du- 
-bito alios quoque repertum iri populares nostros 
*qui in hac Patavina academia eruditione vei di- 
•gnitate inclaruerint, sed in tanto sapientium, quibus 10 
.ipsa aftiuit, numero permisti abditique mihi hacte- 
nus innoteseere non potuerunt. Quicquid igitur de 
supradietorum notitia undeeunque corradere licuit, 
•commode ad te, tanquam praecipui muneris, quod 
*mitto, epiphoram vel additamentum perscribo, du- 15 
ipliciter apud te, ut spero, gratiosum futurom, quod 
et patriae sis civiumque amantissimus quodque 
inter eos })aterni tui meique materni proavi Do- 
*minici Slatarichii nomen haud hbseure et 
sine multiplici praeconio memoretur. 20 

Marinus Gheialdus in primiš eminet. Hune 
in mathematicis eximium patria et novit qt prae- 
-dicat; ast ego, ne suspiciosa sit, si ex popularium 
ore laus prodeat, alienigenarum solummodo tum 
in eo, tum in aliis đeinceps eonimendandis autori- 25 
tati nitar. Non enim 'mihi mens elogia ex ingenio 
condere, sed eerta quaedam et minus nota proferre, 
ox ingenuis externorum hominum testimoniis ac- 
cersita. t^uamquam hujusee scriptoris oper v a, jam 
typis non semel Vulgata, ej us admirabile ingenium 30 
seientiamque, ut patrem liberi, referant, non ta- 
men iinportunum atque inatile est insignium quo- 
que virorum de illo judi eia laudationesque indicare, [1. IV. a ] 
ut et indoetis lueubrationum ej us a magnis lauda- 
toribus ornatarum meritum eluceat et velut heroum 35 
agmine opposito calumniatorum audacia temeri- 
tasque absterreatur. Utique multos et bonos testes 
habet nostri autoris praestantia, nam (ne innume- 
ros, qui ej us autoritatem allegant, pergam fasti- 
‘diose attexere), quisquis eruditorum post saeculum 40 
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XVI-. de claris mathematicis scripsit, loeum lio- 
nestissimum assignavit Ghetaldo. Unus pro om- 
nibus sit Gerardus Jo. Vossius, qui in Libro de 
mathemat . scient. natura cap. 26., $ 13,, ubi de 
5 optiees illustratoribus, inter praecipuos illum liisce 
verbis connumerat: „Dieam de praecipius . . . Ad 
. haee, quAe paucis Marinus Ghetaldus reliquit de 
parabola et speculo ustorio. Insuper tractatum 
de radiis visus et lucis in vitris perspectivis et - 
10 iride; ubi est de incoata telescopii đemonstra- 
tione. u Et cap. 58.: „Anno 1607. Marinus Ghe- 
taldus, patrieius Ragusinus, divulgabat variorum 
in geometria problematum collectionem. sane eru- 
ditam. Eopse anno in luccm dabat Apollonium 
15 redivivum sive restitutain Apollonii Pergaei ineli- 
nationum geometriam. Sed et suppleinentum edidit 
Apollonii Galli. Apollonium vero redivivum nun- 
eupavit, quia, cum Apollonii conicorum libri graece 
admodum O'orent vitlati, quos etiam secutus esset 
20 in translatione sna Federicus Commandinus, ipse 
loca eorrupta ita danitati restituit, ut ex eo solvi 
possent problemata, quac aute non poterant. Hac 
opera šibi visus fuit Apollonium quasi ab orco- 
revoeasse. Ac licet jactantior videatur inscriptio, 

25 omnino tamen est modesta. Nam cum opus su um 
[1. IVJ>j Apollonium vo(*at, praeclara illa, quae tradit, non 
šibi. sed Apollonio potius adscribit. Tam Proble- 
matum collectio, quam Apollonius redivivus Ve- 
netiis prodierunt, illa a Vincentio Fiorina, liie a 
30 Bernardo Junta ...... Alexander Andersonus 

Aberdonensis edidit Parisiis supplenientum Apol¬ 
lonii redivivi, quo perfecit ea, quae deerant Apol¬ 
lonio redivivo Marini Ghetaldi Ragusini. Inscripsit 
id opus cardinali Peronio. u Marini nomen (quođ. 

35 tato quođam solemne est magnis matheinaticis, 
nam et Marinus Procli discipulus, Marinus. 
Tvrius, Marinus Merscnnius etc.) bis in 
sua Bibliotheca veteri et nova immutavit Mat- 
thias Konigius, nam alibi Martinum, alibL 
40 Marcum Gh e ta 1 dum vocat, sed lapsum re- 
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pendit narrando, quod ej us Propositiones de para¬ 
bola ob publicaan earum existim&tionem typis ro- 
manis recusae fuerint anno 1630. Extat quoque 
ipsius postumus opus, quod de resolutume et com- 
positione mathematica inscribitur, ab ejus filiabus, 5 
etenim sequioris tantum sexus liberos reliquit, di- 
catum cardinali Barberino Ragusinae reipublicae 
protectori. Fer urbes Italiae praecipuas peregre 
fuit et Patavii morat us est, ubi cum viriš eximiis 
ac potissime eum J o. Vincentio Pinello, 10 
praecellentium ingeniorum effnsissimo admiratore, 
ad intimam necessitudinem’ consuevit. Anonyraus 
in Relatione vitae Patili S arpii liaee habet: ^Si 
trovava in eompagnia del Signor Pinelli Mon- 
signor Perrot, Franeese^ degno d' cterna fama 15 

per la sua integrita, ed ii Signor Marino Ghe- 
taldo, gentiluomo principalissimo di Ragusa, an- 
eor (credo) vivente, eonoseiuto da me in Roma 
ed a Venezia, un angelo di costuini e demonio |1. V.a[ 
(prendo ii nome solo nella seieuza) delle mate- 20 
matiche. II suo 1 Apollonius redivivus, ed altre sue 
opere alla štampa, lo inostrano di avere o nessuno 
o poelii pari etc. u 

I. Amicorum, quibus consuevimus, virtus et 
gloria nostra est, nam similes amicitia jungit et 25 
similium nunquam est đivqrsa laudatio. Itaque ad 
Ghetaldi decus amieissimi sui Joan. Vincen- 
tii Pinelli praeconium notitiamque subjungo. 

Hie opibus, genere, sapientia praefulgens, origine 
Gtenuenšis erat, patria Neapolitanus. Per quadra- 30 
ginta amplius annos ad obitum usque Patavii mo* 
ratus est, urbis eruditione et literatoriun frequen- 
tia eaptus. „Ipse ^seribit Comnenus Papado- 
poli*) scientiarum artiumque prope omnium 
peritissimus ....... lai*es suos colloquiis, consue- 35- 

tuđini, eonsortio ae pene non foederi sapientium 
virorum tam advenarum, quam indigenarum pa- 
tentes perpetuo ae paratos et profitebatur et dabat.* 

*) Papatl. in Hist. <Pymn. Patav., tom. *2., lib. 1.. c. 38., mun. 170. 
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Hine laudationes illae soriptoruin illustrium Petri 
Pithoei. Caroli Sigonii, Hieronymi Mereurialis, 
Panciroli, Lipsii, Scaligeri, Casauboni eto. Maximi 
quoque habitus est a Bellarmino et Baronio, illa 
5 aetate purpurati senatus eorvphaeis. Ejus vitam 
conscripsit Paulus G u a 1 d u s ; honorifice quo- 
que memoratum scriptis mandavere Petrus Gas- 
sendus in Vita Peireskii, Thomasin. in Elogiis , 
Teisser. ad Elog. Thuani to. 2., Mich. Jnstinian. 
10 de Script. Ligurib. eto. 

II. Ejusdem Pinelli amieitia intime usus 
(1. V.*>] est | alter quoque Ragusinus, philosophus et ma* 
tliematicus, Antonius Mčdus Callossius. Ajnđream 
Konigius vocat, non insueta nomenclatorum pro- 
15 perantinm allucinatione. Anno MI)C. suas Criticas 
animadversiones in Porphijrii Praedicabilia et Lib . 
VII. Metaphijs. Aristotelu e typographia produxit 
iu lucem et Pinello dieavit luculenta nuncupatoria 
epistola et eruditae familiaritatis plena. Seripsit 
'20 et In Aristotelicae Metaphgs . lib. XII. insuperque 
Cogitationes Astronomicas, quae an lucem aspe- 
xerint. incertus sum. Has enimvero, ut ex ejus 
Proclromis patet, similiter ac reliqua philosophiea 
opera ad Lidium (ut ajunt), lapidem, nempe Pata- 
* 25 vinorum sapientum judieio exploraturus ? din hac 
in urbe consedit, et omnium calculo suffragioque 
comprobata tandem nonnulla emisit in publieum. 
Florebat anno quingentesimo octogesimo supra 
millesimum : ; e vivis excessit ineunte saeeulo XVII., 
30 non multo post obitum Pinelli sui, qnem anno 
MUCI. diem obiisse Thomasin. in ChronoL Ggm- 
nasii Patav. prope finem tradit. Flavius Eborensis 
Lusitanus. elegantiae non contemnendae poeta, 
libro secundo Carminum, quem Antonio Medo 
- 35 nuneupat, hoc tetrastieho proludit: 

„Medus adest, Medus, terras qui mensus et undas 
mente deum sedes scandit et astra notat. 

Illius auspiciis si stet mea musa, valebis,* 
turba loquax, Medo nam plaeuisse'sat est. a 
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III. „ Georgius Ragmaeus (sunt verba Jacobi [I. Vl.a] 
Philippi Thomasini, Aemoniensis episkopi in Elog- 
illustr. virorum), philosophus, theologus et orator 
insignis, Ragusae a (Epidaurom Dalinatieam Pa- 
pađop. appellat) „ortum habuit. Vir i« eolore svib- 5 
nigro, gravi vultu, singulari aeumine praeditus, 
ingenii nobilitatem magna vesti um pompa et affa- 
bili majestate moruni egregie đecorabat. In fami- 
liaribus amicorum conventibus niliil eo ' gratius, 
suavius nicbil. Oleriealibus initiatus orđinibus gravi 10 
beneficiorum proventu ditatus est a Jo. Baptista 
Milano, episeopo Bergomate. Elocjuentiam summo 
studio eoluit, variaque rerum notitia deleetatus post 
eonfeeta philosophiae et tbeologiae studia a (in utra- 
que hac tacultate đoctoratus, vit voeant, lauream 15 
suscepisse Papadop. prodit) r medieinae ae mathesi 
se totum addixit. Post haec Raimundi Lulli Artem 
stnđiose evolvit, oumque in illius adita penetrasset, 
in eandem eleganti ae facili methođo commentatus 
est deque ili a multa palam ab eo tradita testatur 20 
epistola, quam ea ipsa de arte conseripsit. I)u- 
eebat Georgius anno MIK’I. Patavii otia đulcis- 
sima studiorum eanonieisque saeeularibus S. Ma- 
riae in Avantio saerae tbeologiae mysteria reserabat. 
eum ad seeundam philosophiae ordinariae eathedram 25 
in ipsis publicis Patavinis seholis quadringentis 
propositis aureis elevatur, Caesaris Cremonini, 
philosophorum aevi nostri prineipis primaque do- 
e.entis in sede sedulus aemulator. Tertia novern- 
bris die, qua intermissa studia repetuntur, oratione 30 
pulcherrima praelectionum suarum initium iacere 
consueverat, jugique serie ae tenore in praelecti- 
onibns omnibus quiequiđ afferret, id elegaunti j ni- |1. VI. b ] 
tore verborum ae ornatu loei amplitudine dignis- 
simo perpolibat, ut palam auditores ejus omnes 35 
se non purum philosophum, sed et oratorem audire 
libere faterentur. Multa scripsit et initio quidem 
Peripatetiearum Disputationum volumen edidit. 
Deiparae virgini inscriptum, eujus et exemplar in 
Olivetano templo thecis argenteis involutum voto 40 
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obtulit, suae erga illam tesseram pietatis. Tracta- 
tum inde oonfecit adversus Cremoninum de Kle¬ 
in e n t o rum f o r m is iu eoque sententiam illius 
soliđis rationum pouderibus ac momentis fregit. 

5 Scientias ad haec omnes comprehendere conatus 
est Ep isto la rum li b ris, ad amicos datis, 

Verum enimvero, dum non secus ac Mirandulanus 
adversus divinatrices art.es invehitur seque prae- 
visa per astrologicas eonjecturas intemperie eor- 
10 poris ratione et eloquentia studet eripere, inani' 
labore tractus, lento quoque morbo corripitur, 
cjuem dum negligit, inopinate deiecit, uulla scripta 
fabula testamenti, idib. Januarii aimi salutaris 
MDCXXII., aetatis suae XLIII. Celebris ejus bi- 
15 bliotlieca aedisque peramplae ornamenta, cum ille- 
gitimus ab intestato decessisset, fisco devoluta sunt, 
a quq sub liasta una cum scriptis omnibus venie- 
runt. Corpus humili elatum funere in divi Francisci 
ecclesia sine honore tumuli conquievit. a Haud ferme 
20 absimilia liabet in Ragusaei encomio clarissimus 
vir Nicolatis abbas Comnenus Papadopoli in Hisf 
G vuni as. Patav. tom. 1., lib. 3., sect. 2., cap. 

24., num. 114., qui et eum magniiicentius Cre- 
, moiiino confert, imo et praetert bis verbis: r Id 
25 agentom autoritas publica ad secunđam philoso- 
pliiae sedem evexit, collegam et aemulum Cremo- 
[1. VII.»] nini, quem siquidem fortuna et dignitate | aequare 
non potuit, aecjuavit attamen doctrina, et si absit 
invidia dicto, certe nitore dicendi, eruditione nuil- 
30 tiplici, scriptis etiam editis superavit, ac .toste 
Thomasino, scriptore svnchrono, ejus de Formis 
(dementonim sententiam solidis rationum pon- 
deribus et momentis fregit.“ a ) (Ruinirao idem 

a) Idem Th oma sin. et Pa pad. Ragusaeum seripfiisse tradunt: Disputati- 
on um p e r i p a t e t i ca r um volumen 1. cum H e spo n si oni bus ad 
T r a c t a t u m V a e s a r i s l'remoniai d e Formis elcmentorum; Epi- 
stola rum m at h e ni a t i o a r um scu de l>i vina t ione lib. duo s, }*a- 
risiis editos a Nicolao Buon 1023.. <|uibus accessit ejusd. Disputatio de 
puero et puella. qui e ruinis e.vtracti rcvixisse p utantur* 
Iteimj ue inedita, nempe: alias Epistolas de logrica. rhetorica a 1 i i s- 
cj u e s c i e n U i s conscriptas libri« tribus: CommenUriuiii in A r t e m 
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vir pro ea, qua praestat, humanitate mei amantis- 
simus mihi narrabat offenđisse sese in schediš P. 
Salamonii Dominicani, quac in veterum professo- 
rum gymnasii conditione rebusque cognoseendis šibi 
facem non raro praeluxerant, hunc hominem, qni 5 
ad tantam virtutem postea gloriamque exerevit, 
fuisse in patria abjectissimae sortis, terrae filium 
et publicae pietatis alumnum, donec a nobili Ve- 
neto, pueri mendicantis indole, supra conđitionem 
elucente, cap to, in patriam avectus est et liberaliter 10 
educatus. Thomasinns qnoque in altera Elogiorum 
svlloge agens de Cassandra Fide 1 i, lectissima 
atque eruditissima femina, cujus plurimae supersunt 
orationes et epistolae latine conseriptae, de ipso 
haec insuper scribit: „Vidimus etiam extremae se- 15 
nectutis effigiem“ (Cassandrae) „anno eentesimo 
adscripto, apud clarissimum Ragusaeum, qui a 
Cassandrae pronepotibus habuit, quicquid ejus re- 
liquum erat. a Nec non Papad. cap. 31., num. 141.: 
„Fortunius (inquit) Licetus, sua fama notissimus 20 
tum in Patavino, tum in Bononiensi gymnasio, 

gente Ligur, patria Genuensis.rixas habuit 

literarias ae literariis aeriores oum Georgio Ra- 
gusaeo, contra quem de eometis philosophantem 
aeerbissimo stilo pro scitis Aristotelis depugnavit. u 25 
Quod Fortuniani stili acumen, ut pridem Cremo- 
nitii, ejus aetatis , pliilosophorum principis. argu- [1. Vll.b] 
menta, Georgius noster non fregerit, sane videtur 
in eausa fuisse, vel quod latrantem eaniculam de- 
spexerit, vel quod putaverit homini emoto animo et 30 
incolsunte scribenti esse silentio respondendum, vel 
quod, ut probabilius reor, morte. quae ipsi cirea 
ea tempora accidit, a responsione fuerit et viotoria 
praepeditus. Non sine honore meminere ipsius 
praeter eos, qui tanti viri ad sua eonfirmanda 35 

themata atque asserta autoritatem produount, Pe- 
trus Gassendus in vita Peireskii, F r e li e r u s 

Lulli; Commentaria in univursam Aristotelis philosophiam X. to- 
mis comprehensa. Adjicit Thomasinus se praeterea vidisse ejus ms. Comnfentaria 
in IV. li broš Magistri sententiarum ap. P. Bonifaeium Fremolđum etc. 
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tom. 2., p. 4., Vossius pater de Mathem. 
seient. cap. 38., § 20., Morerius in Dict., Ko- 
nigius in Bibl. vet. et nova etc. 

IV. Xon modo eruditionis suae Patavinis sa- 
5 p ie nti b ufc, atyue ea potiaai crnim tem pore florentis- 
simae Academiae, sed dignitatis quoque pruden- 
tiaeque monumenta reliquit eques Dotninicus Sla- 
tarichius Ragusinus. Ipse post studiorum circulum 
egregie absolutum R e c t o r Patavini archigymuasii 
10 fuit, sive Gvmnasiarcha artistarunt, quod 
vocabulum juxta loci nomenelaturam theologos, 
philosophos. medicos, mathematicos, rhetoras et 
ceterarum praeter utramque jurisprudentiam libe- 
ralium artium professores complectitur. Ejus in 
15 »tudiis praestantiam et regiminis initium Tkomasi- 
nus in Gymn . Patav . lib. 5. his verbis prodit: „Anno 
MDLXXIX. initio Augusti legistarum Rector idem 
Petrus Pqlidorus Picenus et artistarum Rector 
Dominicus Slatarichius eques, juvenis eruditione 
20 praestans, qui XIII. Septembr. in cat-hedrali pro 
veteri consuetudine caputium sumpsit. a Q,uod ad 
[L vur.aj huncannum | referunt quoque Antonius Riccobonus 
lib. 1., Comnenus Papadop. tom. 1., lib. 1., sect. 

2., cap. 17. et Album Rectorum Gymnasii typis 
25 excusum ; sed prae ceteris luculenter elogium, quođ 
in auditorio archigymnasii, contermino scholae 
maximae juristarum, e pariete eminet, inauratis 
lemniscis atque opere coronario circumfulgens et a 
studiosorum universitate in haec verba conceptum: 

30 „Illustrissimo viro Dominico Slatarichio Simeonis 
f. Ragusirio, equiti aurato, Rectori splendidissimo, 
qui suo splendore ac vigilantia gradum Rectoratus 
pene đirutum pristino candori restituit. Universitas 
philosophorum et medicorum in memoriam bene- 
35 ficii pos. V. Cal. Aug. Anno Domini MDLXXX. a *) 

*) Ovaj natpis joi danas visi na maloj kamenitoj ploči s nakićenim okrajcima o> 
zidu u hodniku univerzitetske zgrade u Padovi; po fotografiji glasi u *.t redaka, 
uprav ovako: ILLVSTRI VIRO DOMINICO | SLATARICHIO SIMONIS F. 
RAGVSI- | NO EtjVITI AVRATO RECTORI SPLEN- , DIDISSIMO yVI SVO 
Sl'LENDORE AC VIGILAN- i TIA GRADVM RECTORATVS PKNE DIRV- 
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Extat et ap. Thomasin. 1. supradieto in prima 
Utinenai editione apud Stiratum 1654. Cimi porro 
liujusmodi rectoratus splenđor ac dignitas jam pro- 
pemodum ab exordio aaecidi XVII. in desuetuđi- 
nom abierit, non gravaberis, opinor, Marine ca - 5 

rissime, nonnulla de ejus praerogativis, eruta ex 
hujus gymnasii stat ii ti a ac privilegiis, ex 
Thomasini lib. I. et Riecoboni lib. 5. sive Ora¬ 
ti o n e a d Rectorem Aucharanum breviter . 
hic subjecta cognoscere. Scito igitur, quod non 10 
nisi vir et genere et divitiis doctrinaque et elo- 
quentia praestaus in rectorem eligebatur. b ) Ejus 
autoritas ae jurisđietio sita erat in tuendis augen- 
diaqne Academiae privilegiis, componendis achola- 
stioorum disaidiis, exigendo a novis proiessoribus 15 
seu leetoribus juramento, mulctis pro crimine irro- 
gandia. juri dicundo audiendisque publice cum 
magistrorum proiessorunnjue ! (quippe et ipsi rec- [i. vm.b] 
tori suberant) tum studiosorum causis pleneque 
dirimendie ; nefas enim prolata a rectore sententia 20 
ad aliud j udici um provocare; ejus ornatus — ru- 
beae soleae, holoserica purpurea chlainys et sinistro 
humero insidena caputium, ut vocabant, auro gem- 
miscjue intertextum; comitatua — aulici palliati, 
famulorum numerus et lictor cum argenteo baculo, 25 
quem mazam seu sceptrum nuncupant, prae- 
(•edens in jurisdictionis argumentum; loeus in pu- 
blico — primus, post episcopum Patavinum et civi- 
tatis rectores. „Viguit (scribit Papadop. tom. I., lib. 

I., cap. 16.) rectoris officium et nomen in gynmasio 30 
nostro prope ad exitum saeculi XVII. nec aliam 
ob causam desiisse videtur, nisi ob ingentea in eo 
munere sumptus.“ Subdit Tliomasinus lib. I.: 

b) Decet enim (SStatut. Pat. gymn. verba snnt lib. I., cap. 9.) eum, qui di- 
gnitate reliquis praestat, alios virtute, nobilitate. disciplini«, eloquentia, divitiis 
anteire. Quare statuimus neminem rectorem nostrum proponi aut eligi posse, 
nisi etc. 

TVM. | PRISUTNO CANDORI RE8TITVIT. VNIVERSITAS. PHILOHOPHO- • 
RVM ET MEDICORVM NO IMMEMOR BENEFIOII . POSVIT . V. KAL. 
AVG. | M . DL — XXX. 
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„Imminuta nostris teinporibus seholastieorum fre- 
quentia reetoribus sublatis successere proreetores 
eum minori autoritate et privilegiis. Hi« quoque 
sublatis anno 1617. svndiei cum adhuc minori 
5 autoritate suceesserunt, qui nunc etiam durant. a 

Ut Dominiei prudentia praesertim in eo mu- 
nere ae administratione explenđeseeret. non parum 
eontulere seholastieae juventutis, numero eonfisae 
• (nam tune plus quam ad septena millia exereverat), 

10 elati animi atque inconsulta veeordia. Siquidem et 
inter Germanos et Gallos juvenes orta eonfroversia 
đivisisque in faetiones reliquis jam propemodum 
infestis armis eoneursum est. Et Germaniea natio 
adversus Patavinum antistitem insurrexit. Et seđi- 
15 tione in prineipem cominota interfectoque publieo 
]1. IX.“| ministro, a frequentibus, selio | lasticis, tubis ae 
tvmpanis militarem in modum praeeinentibus. ar- 
mato aginine processum est et ad portam urbis 
statuta vexilla. Quae tandem omnia prineipis 
20 autoritate et gvmnasiarehae vigilantia, eitins quam 
videbantur et elementius quam debuerant, eonquie- 
verunt. <*) Veruntamen quem quorundam. subdi- 
torum turbulentia reetori intulerat laborem, levabat 
reliquorum obsequela erigcbantque animum tuni 
25 emditissimi temporis felieitas, tum professorum audi- 
torumque insignia lioinina, quandoquidem illa aetate, 
ut nunquam alias, Patavina academia magnis in- 
geniis et magli a exempla daturis magnifiee eftlo- 
reseebat. Gloria Agamemnonis, ut ajunt, lortes 
30 socii et Jasonis subditi lieroes; quidni et eximia 
euique laus sit agmen duxisse leetissimorum sa- 
pientium. Utique sub reetore Slatariehio inter stu- 
diosos numerabantur Querenghi, Pacii, Bronzerii, 
Praevotii. Pignorii, Avantii ete. interque professo- 
35 res Franeiscus Piccolomincus, Arehangelus Meroe- 
narius, Jao. Zabarella, Jason de Nores, Josephus 
Moletius, Antonius Riceobonus, Hieronymus Mer- 
curialis, Hieronvmus ab Aquapendente, Melchior 

*c) Vide Riccobonum Gvmn. Pat. lib. 6.. cap. 0. et Thomasin. lib. 4. in Chron. 
ab ann. 1500. ad 1000. 
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Guillanđinus, Mamin do Odđis, Aemilius Campo- 
longus ete., universi editis libris percelebres sum- 
misque laudibus ornati a laudatissimis seriptoribus 
Crasso ili E1 o g., Ervthraeo in P i n a c o t h., Tliuano 
in Elog., Teissero i u Addit. ad Thuan., Ghi- 5 
lino in T li e a t r o, Papadop. in II i s t. Gr v m n. 

P a t., Imperiale in M u s a e o, Thomasino in E1 og., 

Naudaeo in B i b 1 i o t li. polit., Castellano in 
111 u str. medieis eto. Hoo Slatarichii đelcus đi- [1. IXA| 
serte oeeinit initio canninnm aneodotorum, (jnae 10 
apud me sunt, Didaons Pvrrhus Eborensis: 

„Qua mare ad Ađriaeum post eapta exeisa^ue bello 
Pergama Pliryx Itala sedit in urbe pater, 
liospes et liospitibus posuit nova moenia musis, 

quaeque looi genio supplieat ara deo, 15 

vidi ego et imberbis juvenis de more voeatis 
jam populis leges et pia jura dabat. 

Mens fuit illius ohartis intexere nomen, 
nomen, qtiod. si sis hostis, amare velis, 
nomen, quod par est auro, quod vincit et aurum: 20 

at pudor ingenuus non leve fugit onus. 

Posoit enim vatis ineus Aurius đ) ora điserfi, 
eiufn mihi vix tenuis spiret ab ore sonus. u 

Ad rectoratum gymnasii equestria familiae 
suae insignia attulit, quippe ejus gentem, e Mysia 25 
seu Servia exortam, ab ultima vetustate reges 
illi, ob fortiter đomi militiaeque navatam operam, 
equestri honore ae praerogativis auxerant. Thoma- 
sinus, quem vidimus, ubi de ejus ad rectoratum 
accessu memini’t, equitem voeat. Eodem sub 30 
• ejus eleetionem titulo deooratur in Albo Recto- 
r u m typis vulgato Patavii anno MDCV. Et in 
anecdotis Pyrrlii oecurrunt haec carmina lib. 2., 
eleg. 7.: 

„Phoebe, veni et Pindi deduo de vertice musas, 
et Slataraei sanguinis adsit eques; 

d) A urium a Dahnatensi Slatarichii appellatione voeat. Unde et Chrvsaeus 
Jacoho Flavio graece nuncupatur dub tov %()voov t ut si Aureum <lixerit. 

2 
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sint hedera incinctae divae, sint virgine lauro. 
at juveni in collo rogia torquis erit. a 


Attulerat, inquam, proavita ac gentilitia orna- 
4 menta, nova ac propria retulit; etenim ob dignita- 
fl. X.»] tem rectoris prudentissinie ac spleuđidissime obitam 
et literariam rempublicam egregie administratam a 
principe republica eques auratus effectus est, 
nempe illo equestris praceminentiae gradu exor- 
natus, qua ab auro dicta non nisi viri apprimo 
10 conspicui munerari solent. Testantur id literae Se- 
r e n i s fci m i N i e o 1 a i a P o n t e. d u c i s Ven e- 
tiarum, datae sub diem XXIX. Julii anno 
MDLXXX., quas scio apud te integras asservari. 

Prođi dit in suis Lyricis, ode 6., Flavius 
15 Jacobus Dominici encomium elaboratum fuisse a 
Cainillo Camillio , f ) qui et ejus Canalitapos hortos 
pomariumque facunde laudaverit. Haec enim Flavius: 

„Chrvsaee, Mvsis orte parentibus, 
quos e vetustae sedibus Olbulae 
venisse tradunt, qua fthaciisam 
unda mariš ferit Adriani, 
qua militari cedere nesciam 
gentem togatam praeside Blasio 
priscaque inorum disciplina 
patritius moderatur ordo. 

Quod te Camillus lumen Etruriae 
laudet diserto carmine, quod tuum 
(-anale Plieacum viretis 

praeierat Hesperidumque silvis, 
id vere amico gratulor etc. a 

e) Camillmn Oamillium, poetam Etruscum non incelebrem, Rag’usii diem exple- 
visse supreinum sepultumque fuisse in ternplo, quod Rosarium dići tur, docet 
ibi justa fores in pariete lapis brevi, sed magnitico encomio inscriptus. Ipse 
est, qui epico poemati Jerosolimae liberatae continuationem adnexuit; 
illam quidem satis laudabilem, nisi summa nec aequiparabili appositae Tassianae 
eloquentiae luče oftunderetur. 


20 


25 


30 
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Franciscus India,/> clarissimus philosophus 
Veronensis, ipsi suam E t li i c e n vel de M e d i i s 
virtutibus, quae ad sumnias condueunt, 
tractatum nuncupavit. Dicavit et Flavius Jacobus 
anecdoetorum Carminum 1 i b r o s q u i n q u e 5 
et Poema de D. Blasio. Itemque Paulus Me- 
jetus librum d e Medica cnmpositione,' ubi 
eiun i e r u đ i t i s s i m u m praedicat adjicitque: „Ad [1. X>] 
excolendum animum tuum doctrina et virtutibus ab 
ineunte aetate ita te dedisti, ut excellas. a Illustris-' 10 
simus et excellentissimus prineeps Georgius de 
Srino, caesarearum copiarum in Hungaria summus 
tune temporis imperator, in epistola^ ad ipsum 
data aimo MDCII. liaec habet: „Prudens et cir- 
cumspecte ae nobilis đomine, amice nobis bene- 15 
vole et lionorande ..... Libellum quandam Dal- 
matico idiomate conscriptum nobisque abs tua 
dominatione, soientia literarum veraque virtutum 
nobilitate ornatissima dedioatum atque missum, eo, 
quo decuit, grato nimirum animo recepimus ete. a 20 
Perdoctus vir Macedo Stanislaus Marullus ejus 
illyrice modulatos Pvrami e t T li i s b e s a m o- 
res ob stili eandorem atque eloquentiam (alisit 
invidia dicto) antefert Ovidianis, dum inquit: 

r .Babylon, coucedc Rliagusae 25 

et tu, si pudor est, Kaso latine, sile. a 

Tandemque, ne lmjusmodi ti bi laiulatores ad 
fastidium ingeram, Caesar Simoneta, inter Petrarchae 
imitatores receptissimus, in suis Italicis r li y t li- 
mis ad Dominicum Slataricbium monostroplion 50 
destinat et epigramm& ? quorum utrunque subjicio: 

„Saggio spi rtu pregiato, 
degno d* alta memoria. 

f) De Francesco India v. Lindenium, lib. de acriptis inedic. et Konig“. in 
Bi bi. vet. et nova. 

g) Autographam habebat D. Nicolaus ►SlatarichiuB ecelesiae metrop. Ragu«, arehi- 
diac,., ex qua đeseripta est, quam penes me habeo. 
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di Minerva e dApollo uniea gloria, 
se^ui 1’alto e segnato 
čla poelii angusto ealle! 

Cosi 1’ uom saggio e torte 
5 I’ oblio vince e la morte. 

0 di vittoria^ albergo, o *n frale spoglia 
spirto div r in, dal cici sceso fra noi, 
tu đegli antichi e đe’ moderni croi 
mostri ii saper, eh’ al ben 1’ anime invoglia. 
Vorrei coforme alla mia aceesa voglia 
V alto grido sovran de’ merti tuoi 
mandar dai liti Esperi ai liti Eoi, 
che a te si đoni e ‘1 pregio altrui si toglia. 
Ma se ben miro appien le virtu tante 
oltre 1’ infuse a te dal sommo Dio, 
pon fredda tema alla mia lingua ii freno. 

Or se foraa mortal non e bastante, 

T onorato pensier gradišci almeno, 
che s’ infermo e *1 poter, pront’ e '1 đesio^ 

20 Multa conscripsit, sed ad nos non pervenere 

nisi ejus 111 y ri c.a Carmina, typis evulgata, 
et Liber Eroticon sive Amoruin, qui adhuc 
ineditus est. Reversus enim ex Italia ad suos, 
egregiam operam in exoolendo Dalmatico idiomato 
25 vir patriae amantissimus posuit eoque sua dialecti 
candore elucubravit, ut niliil supra. Vertit illyrice 
pastoritiam fabulam Tassii, quae Amvntas in- 
scribitur; Electram quoque Sophoclis tragoe- 
diam ex graeco, quae et alia permulta luculenter 
30 atque affabre parta et eleganti chalcographico opere 
perpolita obtulit comiti Srino. caesaris arehistratego, 
sub cujus signis Michael ejus frater legionis prae- 
feetus in Hungaria militabat. Imprimenda quoque 
suis sumptibus curavit etrusca poemata Simonetae, 
35 quae F1 o V i a e d e Z u z e r i s P e s ci o n i a e, eru- 
ditione, forma et pudicitia praecellenti poetriae 


[1. XI.«1 


10 


15 


h) Arbitror errasse chalcographum legendumqun: „() di virtude albergo etc.“ 
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Ragusinae inscripsit, perinđe ae, quos supradixi- 
mus, Amores Pyrami et Tliisbes, ubi in 
prosphoneticis literis memorat sese libellum car- 
minum in ejus laudem concinnatum propediem ) [1. XI. b ] 
daturum in pul)licum; quod an fecerit, ambigo, 5 
p - nam nusquam editum vidi. 

V. GEOBGli BAGLJV1 memoria non multis 
absolvi postulat, nam recentissima est ipseque in 
suis editis operibus secum una circumfert testes 
et laudatores suos, darissimos viros, quorum inibi 10 
* ad eum scriptae epistolae exbibentur. Kum natum 
Ragusii et e Ragusinis parentibus tam indubium 
est, quam Ragusiuni in mundo esse et adliuc su- 
peresse quamplures, qui ejus. de vultn genitores 
noverint ejusque actam Ragusii adolescentiam re- 15 
miniscantur. Id ajo, quia non pauci ex Aletiensis 
medici adoptione ac domicilio Aletiensem et Sa- 
lentinum credidere, inter (|uos ipse doctissimus 
abbas Comnenus Papadopoli, ex cujus Scholastica 
Pata vina Historia hoc nobile elogiuin, ut tom. 2., 20 

lib. 2., cap. 54.. nu. 261. jacet, totum et ad unguem 
describo: „Si quem alium pleniore jure hac nostra 
aetate accensere alumnis suis deque eo gloriari 
licet gymnasio nostro, is est (leorgius Baglivus 
Aletiensis ex urbe clara Salentinorum sub archi- 25 
episcopo Hydruntino. Patavii studuit. Patavii ad 
praemia titulosque doctoris evasit summa cura 
laude; hic quoque praxim jatricam didicit. Romarn 
profectus. ibi celeberrimus medicus fuit professor- 
que et anatomes administer in Ro mano Atcliilyceo: 50 

tanti vero in urbe nominis, ut illi fainae praepro- 
perus favor atque artis 1‘elicitas exitio fuerint. Nam 
cum. expetitus ab omnil)us, eos šibi unđequaque 
labores conciliasset, quos exantlare minime posset 
nec vellet deserere, iisdem brevi succubuit triginta 35 
et octo annos natus,. saeeuli noštri XVIII. sexto, 
sepultusque est ad S. Marcel|li in Hvppodromo. vir [1. XI.»J 
plane in re medica maximus. Quae enim scripsit, 
a medicis transaipinis maximi fiunt editaque sunt 
pluries, imo et in varias linguas translata. Quanti 40 
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habendus sit et habeatur. eoinprobant satis, prae- 
sertim ex Canonibus Sanctorianae Staticae additis , 
munitisque doctissima praefatione ad senatorom 
amplissimum Jo. Franciscum Maurocenum equitem 
5 et tum Romae Venetum oratorem. Hi Baglivo Ca- 
nones immortale apud gentes exteras nomen conr 
paravere, quo Romanus H\q)poerates appellatur. 
Reliquit multa non edita, atqne illud prac reliquis 
de Morborum sueeessionibus opus in tres tomos 
10 distributum. quod expetitum a viriš doetissimis 

expectatumque forte. dum haec scribimus. publicam 
lucem aspexit vel eerte aspiciendae sit proximum. a 

Haee mihi unurn Patavimn suttecit Ragusien- 
sium seriptorum nomina. de quorum libris ac rebus, 

15 quaecunque milii ad manum ftiere ae reperire potui. 

kactenus ad te (ledi. plura daturus. si reperissem. 

Ut(|ue ineam tihi ađliue approbem diligentiam et 
fiđem. duorum praeterea aj)pono inseriptiones, qui. 
tametsi niliil seripserint. omnino digni sunt, qui 
20 referantur. Prima epigraphe mortualis (*st xa'i 

noXvdaXQvg, posita in prineipali peristylio eoenobii 
. Antoniani super marmureum monumentum AN- 

TONJI BONAE, patritii Ragusini, quem inter 
studia insigniter versantem e Palladis gremio mors 
25 immatura deripuit. Altera, quam et Thomasimis 

lib. 5. exhibet. FRANCISC1 CRASSI , hujus uni- 
versitatis studiosorum bis syndiei, speetaturque i u 
gynmasio inter cetera gymnasiarehorum ornamenta 
et nomina. Accipe utranque: 

[].XlI.b] 1). 0 M. 

ANTONIUS BONA NOB. RAGUSINUS 
CUM PER ALIQUOT ANNOS IN CELEBERRIMIS ITALIAE 
GYMNASIIS PHILOSOPHIAE MANIMA CIVIUM KUORUM 
SPE OPERAM DEDISSET. FORTUNAE. CORPORIS. ET 
ANIMI DOTfBUS ORNATISSIMUS, ATQUE UNICUM 
MATRIS SOLATIITM, MORTE IMMATURA SUBLATUS EST 
PRII). ID. MAII MDLVII. ANNOS NATUS XXI. MENS. IX. 

DIES XIX. 

PASQITALIS MENTIUS AVl T X(TEUS. MOERENS 
* P. C. 
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„Francisco Crasso Ragusino Philos. & Medi- 
cinae Doctor. Universitas Artistarum Syndico optime 
merito. Anno Domini MDCX a 

Postremo peramanter, sed enixe te rogo, ut 
grata haec liabere velis meque pari prosequi amore 5 
studeas benevolentissimum tui. Vale. Patavii VI. 

Cal. Apr. Anno MDOCXXIX. 


ŠTIOCU. Nr. i.] 

Prikazivani ti ne udngo, o moj pridragi, što 
god više ovoga moga truda mnim prilično da znaš, 4 
a navlašto svrhe, ganutja i razloge koji me pri- 10 
blazniše za Davidov Saltijer u slovinske pjesni 
prinijeti. Prvo, bivši to pismo među svijem inijem 
pritrudno i priduboko i budući u hegovu tomačehu 
i na/o sreću i bili đosleka svi slovinski spijevaoci, 
stavih se kušati, ide li mi od znana i od ruke 15 
proz taj tijesan put protisnut se naprijeđa i toliko 
mučnu, premda priplemenitu stvar neobsjeueno, 
ujuđno i svršeno izgovoriti. Drugo, hotjeh nebu- 
uvjetovanijem redovničkim, koje su podložile svaki 
* dan govoriti pjesni Daviđove, dati lastan način da 20 
razumiju što govore i da tako s uvjegbanijom pa¬ 
meti srčanije gospodina proslav|aju. Treće (i ovo 
mi bi uzrok uajpoglavitiji) nastojali da ovijem 
bogomolnijem pjesnima zaplatim u redovničtvu sve 
što sakrivih nekada izprazno i razbludjeno A ) pje- 25 
vajući na svijetu. Zato, da mi se ova svršenije 
zbudu i steku, ne hajah u momu izgovaranu riječ 
po riječ prinositi, pokli bi to bilo ne htjeti bit 
razumjeli i u izvršenu moje odluke ma/o mane neg 
truditi zaludu. Hi mi dakle običajno iz grčkijeh, 30 
latinskijeh i evrijenskijeh, starijeh i poznijeh sveto- 
pisalaca po izboru vaditi najpodobnija unutrha od 
tijeh proročanski]eh khiga ter ih u naški priobra- 


q „razjludicmr A : 
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ćati, koliko većina mogoh, otvoreno i uezakodno. 
Druzi jem' riječi gole, meni hi ugodno Daviđovu 
[str. II.] mis6 i sreo | nasljedovati. Ne nadaj se ni mane 

odi izgovarauu cvijetjem nakifjenu, ni se čudi, 

5 ako u momu spjevanu ne sreteš onijeh hitrogo- 

vornijeh naprava koje si se sretat naučio u mojoj 
Mandalijeni, dočijein tuj iz moje, a odi iz tuđe 
pameti govorim, i dočijein odi navlas pogrđujem 1 ) 
svako urešene od besjeda, samo da budem dobro 
10 razumjeli i da dohitim (što je najpotrebnije) pri- 

zamjeriie proročke visine nezapletenijem i neza- 
mrknutijem iztomačeheni -). Složili svekoliko u raz¬ 
like vrste od pjesni za štiocima boje udvorit 
s razlikosti, za uzmnožit slovinsko pjesničtvo no- 
15 vijem uredbam od pripijevana i za povratit na 

svjetlos nekoliko davnijeh dubrovačkijeh načina 
od pjetnomjerja, jur ma/one s^s vijem u nesejenu i 
u zabitje pometnutijeli. Priložih k tomu, za veću 
izpu/vos od razumjeiia, sadržaja od svake Davi- 
20 dove pjesni napose, liihovo prosvjetjeiie ili nado- 
mjerehe namješta (s 8 ~ načinom, quatenus. k6 reče 
veliki Grgur, expositio ita nescientibus fiat cognita, 
ut tamen scientibus non sit onerosa” 8 ) i život pri- 
svetoga pjesnika i proroka, neka se po iiemu oči- 
25 tije poznaju prigode u kojijeh biše te pjesni slo- * 
žene i zapjevane. Pristavili također odi doli za 
pametnije Čejadi još i napomenutje od nekijeh 
osobitijeh običaji evrijenskoga govorena, neka se 
tijem očituje pomna i vjernog od moga iztoma- 
30 čeha; i na isti način izbrojili muđroznane nauci- 
te|e koji mi biše provodiči i pomoćnici za Davi- 
dove otajnosti razborito dosegnuti. Ja tebi sve ovo 
na dar, a ti meni za uzdarje prikaži tvoje srce 
prijubno i mi/ostivo. 


l ) „jH)o-nrghiueiii u A: '-) H ijtoinaceofneni u sa „J 4 * ispr. od „s u A; 3 - 3 ) nema AB 
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ALIQU0T 1D10T1SM1 HEBRAICI | gtr . m.l 

Qui frequentiits omirrunt in J*.mlntis. 

I. Saepissiine apud Hebraeos participima 
usurpatur pro praesenti tempore, nec non praesens 
tempus cum futuru et praeterito, et ista alterum 5 
cum altero permutantur, niaximc cum signiticatur 

non quod est aut fuit aut futurum est, sed quod 
continue fit aut continue fieri debet vel solet. 

Plurima exempla et luculenta invenies, si mudo 
unius Divi Hieronvmi versionem cum Vulgata oj 
coni'eras: Psalmo 2.: Vulg. „Quare fremuerunt 
gentes et populi meditati sunt inania u , S. Hieron. 

„Quare turbabuntur gentes et populi meditabuntur 
inania 44 ; Psalm. 4.: Vulg. „Quoniam ad te orabo 44 , 

S. Hier. „deprceor 44 ; Psalm. 7. : „Vulg. „Dominus 15 
judicat populos 44 , S. Hier. „juđicabit 4 *; Psalm. : 

Vulg. „Peribitis gentes de tcrra illius 44 , S. Hier. 
„perierunt 44 ; il)id.: Vulg. „Comprehenđantur in 
eonsiliis, quibus cogitant 44 , S. Hieron. „cogitaverunt 44 , 

■— et sexcenta bujusmodi! 20 

Non solum tempora, sed modus etiam plerum- 
que eonfundunt, ut docent bagiographi interpretes, 

Lvranus in Psal. 5., vers. 4., Lorinus in Psal. 1.. 
vers. 1., Bellarminus et quamplurimi recentiores 
et antiqui. 25 

II. „(^uia, quoniam. et, enim, etenim 44 , simi- 
liaque quandoque redundant in oratione ; quapropter 
non est anxie vestiganda ratio bujusmodi particu- 
larum: Eutbvm. in Psalm. i)., vers. 24., Bellarm. 

in Psal. 17-, vers. 50., Lorin. in Psal. 67., vers. 0. 50 

„In finem 44 valet „in sempiternum 44 vel „pcnitus 44 : 

Lor. in Psalm. 51., vers. 7. „Forsitan 44 pro „revera 44 
sumitur non raro; sic Christus Dominus do. 8., 
vers. 19: „Si me seiretis, forsitan Qt patrem meum 
sciretis 44 . Idem de particula „forte 44 testatur Am- 55 
brosius 2. de Poenit., cap. 5. „Mane 44 aut „diluculo 44 
non semel signiticat „cito, statim, quamprimum 44 . 


Digitized by 


Google 



26 


SALTIJER SLOVINSKI: 


III. Motum et statum persaepe promiscue 
habent. Sic Psal. 43.: „In nomine tno spernemus 
insurgentes in nobis a , nempe „in nos a ; et cap. 1. 
Epistol. ad Ephes.: „Fiđem vestram, quae est in 
5 Domino Jesu u , scilicet „in Dominum Jesum a . Item 
personas, adeo ut passim per tertiam tam de se, 
quam de colloquente verba faciat Psalmista. 

[str. IV.] IV. „Animam a accipiunt non modo pro parte 
hominis immortali, verum etiam pro „vita u . Quam- 

10 obrem 2. Reg., cap. 1. Saul vulneratus ita loquitur: 
„Adliuc tota anima in me est“. Item pro toto ho- 
mine: Psalm. 21.: „Et anima mea illi vivet et 
semen 0 meum serviet ipsi u , viđelicet „ego vivam a . 
Praeterea pro atfeetidne ac desiderio animi: Psalm. 

15 26.: „Xe tradideris me in animas tribulantium me u , 

et Exod. 15.: „Diviđam spolia, implebitur anima 
mea u . 

V. „Xomen Dei“ vel „Domini* pro ipso Deo 
pgfssim proniiscuecjuc substituunt; et manifeste 

20 Psalm. 51., vers. 11.: „Expec*tabo nomen tuum u , 
nimirum „te Domine“. Vide hoc loco Euthymium. 

VI. Res magnas, prociTas atque spectabiles 
dići „res I)ei u , ut Psal. 35.: „Moutes I)ei“ et Psal. 
79.: „Oeđri Dei u , Theodoretus, Flaminius, Titel- 

25 mannus, citata loca exponentes, profitentur. 

VII. „Aquae“ nonnunquam significant afflu- 
entiam calamitatum; quemadmodum in Psal. 17.: 
„Assumit 2 ) me de aquis multis: eripuit me de ini- 
micis meis fortissimis^f Psalm. 68.: „Libera me 

30 ab iis, qui oderunt me, et de profundis aquarum u ; 
Psalm. 143.: „Libera me de aquis multis, de manu 
filiorum alienorum a . 

VIII. „Filiaruin a voeabulo non semel appel- 
lantur oppida regiac ditioni sive urbi metropolitanae 

35 subjeeta. Xee absimilis usus apud Graecos, a qui- 
bus metropolis dicitur quasi Mtjirjg 

%6)v Ji6Xeo)v „urbium mater u . Sed et ipsa metro¬ 
polis nomiue Hliae quandoque indicatur, , ut Psal. 

*) nomen A. tamen H; -) assumpsit AH: 
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136. Babylon appellatioue „filiae ,Babylonis“: Ge- 
nebrard., Bellarm., -Tirinus etc. 

IX. „Mansuetorum“ seu „mitium a nomine 
i'recjuenter signantur justi, „superborum“ autem 
peceatores; siijuidem omnium virtutum radix man- 5 
suetudo et humilitas est omnisque culpae superbia. 
Quainobrem in Psal. 146. mansuetis opponuntur 
peceatores: „Suscipiens mansuetos Dominus, humi- 
lians autem peceatores usque ad terram u . Nec 
absimiliter „pauperes a plerunque usurpantur l ) pro 10 
ealamitosis: S. Hieron.. Paraphrastes Chald., Pa- 
gninus etc. 

X. Legem diviliam variis nominibiis nuneu- 

pant. Dicitur itaque „testimonia a , - quia divinam 
volimtatem testatur et fidem ab auditore exigit. 15 

cum probatissiina sit et infallibilis; „justitiae“ 2 ), 
quae justa sunt, doeet ac reprehendit injusta: 
„judicia a , nam ex ejus obsequcla sive praevarica- 
tione homines judicandi sunt digni mercede sive 
supplicio; „veritas u , incoucussa enim veritate ful- 20 
citur; „testamentum u vol „pactum w , quoniam ea 
conditione pepigit Deus nos ejus populum fore, 

si nimirum ejus | mandatis obtemperaverimus; „ju- [str. V.] 
stifieationes u , etenim per ejus observationem animi 
justificautur; „viae Domini a , si(|uidem ipsa nos 25 

dueit ad Deum; „eloquia, verbum. sermones Do- 
mini a , quod e divino ore processeritS. Ambros. 
in Psal. 118.. Tirin., Titelm.. Genebrard. aliique 

in Psalm. 18. 118. 

XI. (■um solemnis proplietiae sit brevilo- 30 

quentia et potissiinum linguam hebraicam decoret 

ferax (piaedam et substrieta loeutio, necesse est 
plurima subintelligantur in Psalmis et providus 
paraphrastes intelligentiae eausa a brevitate re- 
eedat. 35 

Reliqua minoris momenti facile ac sua sponte 
imiotescent satisque milii fuerit, si per Imec non 
multa, quae protuli. meam in vertendis reddendis- 

*) usurpentur S ; 2 ) iza toga još „quamloquidem“ AB : 
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cjue sensibus ac, # ubi liecessariuiii fuerit ! ). verbis, 
curam diligentiamque legeutibas approbavero. Si- 
eubi vero me obiter aliquid lion absonum, nee 
importunum ad pbeticae orationis concinnitatem 
5 adđidisse reperient. nequaquain N id mibi 2 ) vitio 
dabunt. quotiesruu]que animadverterint illustrem 
Apollinarii graeoi theosophi ])oetieam Psalmorum 
paraphrasim ..alia.sqiie non incelebres recentiorum 
ab liisce eultibus ae laudabilibus illecebri« neuti- 
10 quam abhorruisse. O utinam nostrates doeti viri 
meis vesjigiis insintant, ut nativo sermone altiora 
studia ac scientias pertraetaiido additum illvricia- 
nae dialecto in literatormn rempublieam patefaeiant! 


*) fuerat AH : -) nema AH : 
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I N D E X [Str. VI.] 


versionum atque interpret imi, quilms in har poetica Davidin Psalterii 
m \llyrimm idioma translatione tisns est Autor 1 et 2— quoium nomincc 
in prima vol umna et in notis allegcmtur . — 2 


Versiones ex 3 hebraeo : 3 


Paraphrases: 


Glossae: 


Expositiones: 


Graeca LXX. Interpr. 4 , Symmachi 8 etc.* 
Latina 3 , nempe 8 Hieronymi r \ 
Anonymi.° 

I Felicis. 

Flaminii. * 

Vatabli. % 

Pagnini aliorumque 8 etc. 3 
Psalterium Roman. antiquum. 

I Psalterium Ambrosianum. 

[ Ohalđaica. 

* Jo. Campensis. 

Ordinaria. 

Interlinearis. 

Jo. a Pastura. 

Origenis. [str. VII.| 

Jo. Chrysostomi. 7 
Gregorii Magni. 

Basilii Magni. 

Hieronvmi. 

Augu stini. 

Ambrosii. 

Hilarii. 

Beđae~ 8 

Theodoreti. 

Euthvmii. 

Cassi odori. 


Ludolphi Carthusiensis. 
Gilberti Genebrardi. 

Nicolai Lyrani. 

Franeisei Titelmanni. 

Roberti Bellarmini. 

Jo. Lorini. 

Jacobi Tirini. 

Marci Antonii Flaminii etc. 8 


l ) auctor AH; 2 -) nema Ali; 3 ) nema AB; 4 ) interpretum AB; 5 ) S. Hieronymi AB - 
6 ) Hebraica Anonrmi AB : ’) S. Jo. Ghrjsostomi AB ; pred svakim imenom AB ima ,s.‘; 
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ŽIVOT [str. VIII.] 

slavnoga proroka i krala 
DAVIDA. 

Za pod])um) razumjet iztomačerie od saltijera 
Davidova trijeba je imati prid očima Davidov život, 
za najmaiie onoliko, koliko je zaricau i tegnut u 
saltijeru, a to, neka se pozna s koga uzroka, 11 a 
koju svrhu i po kojoj prigodi složio je sveti prorok 5 
ove mudrovisoke i bogozlamenite pjesni svoje. 

Znam da jesu hekoliei bogoslovci koji govore da 
ili svijeh ne izmisli ni složi David; nu je meni nad 
svakijem scijeheno govorene i sud od crkve pravo¬ 
vjerne, koja drugi j em imenom ue nazivje ih negli 10 
Davidovijem. I pokli je hih još od početka općina 
krstjanska pjesnima i/iti saltijerom Davidovijem 
nazivala, kffko svjedoče Teodoreto i Kasiodoro*), 
i ja ću ili nazivat tako i ucijeniti, er ovo moje 
scijeneiie 1 ), toli dobro nasloheno, vidim da je vele 15 
temejitije negli svijeh bogoslovaca koji mue inako. 

I. David dakle, prvorodite] od židovskijeh 
kraleva i srećni početak od kraljevskoga 2 ) plemena 
posvećena porodom Isukrstovijem, rodi se od ko- 
lena Judina, to jes od najčcstitije kuće među si- 20 
novima Jakobovijem. Grad od Betlema, u komu 
se paka 8 ) bog čovjek porodi, bi negovo rodno 
mjesto. Za oca ima bogata plemenika, na inie Izai. 

Ima također sedmero bratje i dvije sestre, Abigai/u 
i Sarviju. Bi nadaren svakom mi/osli s nebesa, to 25 
jes telesnom ljepotom i jakosti, srcem hrabrenijem 
i viteškijem, mudroznahem i bistrinom od pameti, 

l 

*) Theod., Argum. in Psalm. : Caaaiod., Prolog’, cap. II. 
scijenenje B ; 3 ) krajevskog’a AB ; *) pak AB ; 
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a nadasve tolikom blagoćom, dobrotom i prave¬ 
dnosti, da isti bog izreče,*) da u riemu iznašo bješe 
čovjeka, kakva prem svoje sree žudijaše. 

II. Budući on najmlađi mčđu bratjom, bi od 
5 oea posta vjen za nastojuika l ) više đomaćijeh stada, 

gdje, za kreposno danke provoditi i hvaliti naredno 
privišriega, nauči vješto udarati 2 ) u saltijer i skla- 
[str. IX.] dati bogojubne | pjesni. Ne mane ukaza tuj vele- 
krati svoju izboritu sna^u i srce junačko; udirući 
10 bo mu na ovce razlika grabeća zvjereha, on golijem 
rukama opiraše s(» hima, zadavjivaše lave i med¬ 
vjede, ter im iz krvavijeh čejusti si/om izbidivaše 
plijen popađeni. 

III. Uto Saul, koji tada više puka izraelskoga 
15 krajevaše, zgodi se da eijeća svoga neposluha 

pade u omrazu božiju. krooijeć če.sa zapovidje bog 
svomu proroku Samue/u da pode u grad od 
Betlema i da ii očinoj kući pomaže svetom pomasti 
Davida na mjesto Saul ovo za kraja. Tako bi uči- 
20 heno, i ta stvar potaja se za koje doba. 

IV. Netom bog ostavi Saula, naripi ga duh 
nečisti, koji ga tolikom unutniom zlo^ojnosti pri- 
dušivaše, da ga čestokrati 3 ) vađaše izvan sebe 
zato biuši 4 ) mu napomenuli dvorani da David sasma 

25 hitro u saltijer udaraše, dozva ga tajčas u dvor 
kraljevski i negovijem udaranem i pjesnima uze, 
kad bi ga zlovolnos pritisla n ), unutniu muku 
razgovorno oslađivati. 

V. Ne do vele donije zgoda da se Filistei i/i 
BO državnici od Palestine, susjedi izraelskoga kraljev¬ 
stva, podignuše s oružanijem če/am na Saula, 
kojijem Saul s vojnicom svojom pospjeŠno izteče 
suprotiva. U palestinskoj vojski imaše gorostasan 
zatočnik, na ime Golijat, koji za mnogo dana iz- 

35 lazaše na poje, pozivajući na mač i na kopje, ako 
bi im išlo od srca, viteze Saulove. Nitko ne smijaše 
iziti na pozov, pripađcn strahovitijem uzrastom i 

*) Act. cap. 13- 

ij. .naistoinika 4 A ; 2 ) udarat AB ; :J ) čestokrat AB; 4 ) bivši B ; 5 ) pritisnula AB ? - 
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mogućom desnicom vrlovitoga Golijača; tako da 
Saul bijaše ličbom obeć6 onemu tko bi toliko 
snažna izraelskoga protivnika pogubio, svoju hćer 
za ženu i s hćerom bogastva neizrečena *). Sam David 
nađe se, zasve da u prvi cvijet od mladosti i još 5 
nevješ 2 ) vojevanu, koji se uslobodi izteći na zato- 
čište suproć gorirečenom 8 ) bojniku, ter s pomoći 
nebeskom, u koju se samu uzdaše, pogodi ga ka¬ 
menom iz praće usred čela, i tako na zemju obo¬ 
rena istijem ga negovijem mačem posij ece ter negovu 10 
glavu prikaza Saulu. Ovo bi najprvi uzrok s ko¬ 
jega Saul poče Davida nenavidjet i progoniti, pokli 
Evrijenkine 4 ) diklice, radostive cijeća ra ti dovr¬ 
šene i pridobita neprijateja, izvodeći koZa bjehu 
Saula pri Davidu pogrdile i začele u tancu ovaku 15 
pjesan : 

Svo’om tisuću vitezova [str. X.] 

ako Saul sabjom strači, 
smaknu sabja Davidova 
toliko ih desetkrati. . 20 

Za koju stvar on odtada nastoja Davida i 
svojom rukom i tuđom pogubiti; nu zamani, er 
svemoguća obrana s Davidom bješe, koja nadahnu 
još i Jonatu, prvorodjenoga sina Saulova, da ga sa 
svom dušom objubi i da mu bude pomnivi stražnik 25 
i 5 ) pomoćnik B ) uz oca, neka ne bi nijednom skrov- 
nom zasjedom izginuo. 

VI. Bješe David iza pogubjena Golijaćova 
još pogubio d vijesti Filiste& i stekć za jubovcu 
Mikol, hćer Saulovu, s kojom živijaše u velikoj 30 
ugodbi i juvezni. Bješe izvan toga u drugom boju 
grdo razbio iste protivnike Filistee, kad jednom 
stojeći prid Saulom omaZu bi 6 ) od neharnoga kraja 
kopjem proboden. Ukloni se dakle otole i skri se 
u kuću svoju. Ali samosilni kraj posla bojnike, 35 
da ga u kući prikonoć čuvaju a s jutra privedu 
k sebi i umore. I tako bi se izpumlo, da jubezniva 
Mikol ne doglasi mu pogibio i ne spusti ga niz 

neizmjerna B ; 2 ) ,neuiesc u 1 docn. đođ. iza ostrugane riječi A; ®) gorireče- 
nomu B ; 4 ) ,Eurienskigne‘ s docn. prevučenim ,s‘ A ; 5 ) nema B ; 6 ) ne bi AB; 
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prodor od dvora, da ute^e; a neka se ne bi stavila 
kućna čejad ni stražnici Saulovi od negova pobje- 
gnutja x ) i neka bi on imo zadovojna vremena za 
od svoj ij eh se zlotvora odmaknuti nadaleko, privari 
5 svakoga ovakom hitrinom. Stavi u odar Davidov 
stup jedan iZiti priliku, obloži joj oko glave vla- 
sastu kožicu sličnu kosama Davidovijem i reče, da 
se on nedobar ćuteći bješe prilegć i pripočinuo. 

VII. Utoliko vrijedni David sahrani se prvo 
10 uz proroka SamueZa, zatijem, ne videći ufana da 

će se Saulova nemiZos utažiti, otide k posvetniku 
božijemu Akimeleku, koji s mnozijem inijem po- 
svetitejima pribivaše u gradu od Nobe, za stana 
posvetitejskoga zakonito određenu. Pokli tuj bi 
15 primjen i oružjem pokrijepjen i hranom, ne posta, 
neg priko evrijenskijeh granica pobjegnu u državu 
od Filiste&, u grad od GeZa, u komu nevjernik 
kraj Akiz gospodovaše. AZi tuj videći, da na zlo 
bješe nastupio i da ga Filistei krvavo gledahu, ko 
20 nihova nekadašnega satriteja, uzboja se ter za 
[str. XI] ubjeg|nut gotovoj smrti uze hiniti nerazborstvo. 
Radi česa pogrdjen i odaslan ko mahnitac, s druž¬ 
bom, koja š him bješe, ukloni se u Odolsku spiZu 
za sačuvat se u pustini. Tad k nemu pridođoše 
25 otac i maZi i sva rodbina, ustrašeni da ih ne bi 
Saul pogubio ko rodjake onega koga on sumhaše 
da mu ište krunu prigrabiti i koga krivcom nazi¬ 
vaše od uvrijeđena kraljevskoga veličanstva. 

VIII. Utoliko Doeg Iduinevac, najpoglavitiji 
30 među dvornicima Saulovijem, budući kraju doglasio 

kako crkovnak Akimelek bješe primio i pomogo 
Davida, uzrokova da taj čas kraj pakjen om ra- 
srgbom plane i po iste ruke Doegove posiječe 
osamdeset i pet božanstvenijeh posvećenika i nihov 
35 grad porazi do korijena. 

IX. A David tukući se dođe najprije u grad 
od Čeile, zatijem se zakloni u pustoš od Cifa. Iz- 
daše ga uhode i dorekoše sve to Saulu, koji izne¬ 
nade s vojskom pridođe ter ga obteče odasvuda. 

4 ) ,pobieghnutia 4 docn. (?) ispr. od ,pobiegnuchia‘ A ; 
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Poginuo bi tad bio David, da glasi i priglasja od 
podignutja filistevskoga i od štet&, s kojijem po 
evrijonskoj krajevini udarahu, ne odbi otole kraja 
i ne svrnu ga s vojskom nazada. Potom otjera 
Eilistee, povrati se ojjeta Saul na Davida; a David 
s četom svojom tad skroven staše u Engadskoj 
spi/i. U neznani Saul tamo sam uljeze za naravne 
potrebe; upazi ga David, i premda mu život mo¬ 
gaše dignuti i tako se negova progonstva sloboditi, 
ne htje se okrvavit nikako, neg se samo ukradom 
privuče i odreza mu krajak 1 ) od hajine. Pak kad 
Saul pođe iz spiZe, usta za riim vapiti u ove glase: 
„Ah, kraju, čemu slušaš zlobnike, koji me zloglase 
prid tobom za tvoga odmetnika i neprijateja? Ah, 
moj ćaćko, nije li ovo kraj od tvoje odjeće? ni- 
jesam 2 ) - li ti mog6, kad prikinuh hajinu, i život 
prikinuti —2 )? Čemu me dakle prava progoniš? 
Sudio bog među mnom i tobome!“ Na ovako mi- 
iostiv govor zaplaka se Saul i ganut na Davida 
put stolnoga grada sa svom vojnicom zapovrnu. 

X. I drugi izgled od blagoće i mitosti opet 
ukaza David prema opakom Saulu. Ovi, zaboravjen 
od prednega dobročinstva Davidova i podžežen 
zlijem duhom, kojijem u svijesti patijaše, bješe se 
podignuo iznova s boj|nicima za tražiti nega po 
pustim od Cifa, u kojoj bješe oćutio da uistinu 
boravjaše. Ali netom uzazna David krajevu Jutu 
odluku, podignu se slobodno u družbi Abizea, svoga 
sestrića a sina Sarvije sestre svoje, ter pribo gluhe 
noći pristupi k taborima progonitejskijem i uvuče 
se u šatore Saulove nečuven od nitkoga. Tuj na- 
šadši kraja gdi spi i videći Abizea sasma naoštrena 
za pogubit ga, uzdrža desnicu svoga druga govo¬ 
reći: „Ustavi se i ne prostri ruke na kraja božijom 
pomasti zabiježeua, i znaj, da dokle god on od 
svoje ne pogine, neće po meni nikada poginuti. 
Neka me tjera i progoni, odlučen sam prije svaku 
nevoju podnijeti neg ubojstvom od kraja, s nebesa 
pomazana, nebesa uvrijediti. 44 Odijeli se dakle i 

*) ukrajak AB; 3 )— 2 ) docn. dod. na rubu A, nema -B ; 
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s sobom ponije otole kopje i sud vode, koja staliu 
Saulu nakon glave, ter kad se podale odmaknu, 
zivnu sluge Saulove, i vrateći im što bješe iz kra¬ 
jeva šatora iznio* ukaza očito da on Saulovu smrt 
5 i krunu, kako ga zloglasnici potvorahu, ne iskaše. 

XI. Zatijem opeta uteče u zemju filistevsku, 
a doskoro svemoguća osveta obori se više sveko¬ 
like kuće Saulove, er biuši J ) nastaZa nova ra t među 
Evrijencim i Filisteima, poginuše tuj krajeva tri 
10 sina pod sabjam hudovjerskijem, a on, za ne upasti 
u neprijatcjske ruke, nasrnu na svoj isti mač i tako 
povojno pogubi se. Kad začu taj glas blagostivi 
David, gorko proplaka smrt, premda svoga glav¬ 
noga progoniteja, a potom toga vrati se u rodnu 
15 zemju i na mjesto Saulovo bi primjen za kraja. 
Nejmaše tad on veće od tries godišta, ter zatijem 
stolova u gradu od Ebrona šes godiš i p6, a tri- 
desti i tri u Jeruzalemu, -koga on najprvi izbavi 
podpuno izpod oblasti od nevjernika na ovi način. 
20 XII. Jeruzalem, poglaviti grad i prvostolni 

od židovske krajevine a/iti zemje od obećana, bud 
da s strane poludnevne vas bješe pod vlasti izra¬ 
elskoga, to jes pravovjernoga naroda, ništarnemane 
gora od Sipna, koja se s gradom s sjeverne strane 
25 sastajaše, bijaše u rukah nevjernijeh pribivalaca 
koji, na tomu visokom i klisuritom brdu nedobitno 
utvrdjeni, ne bojahu se da ih će ičija siZa otole 
[str. XIII] smaknut i izgnijezditi. Odlučen kraj Da|vid osvo¬ 
jiti tu tvrđu, nareče svojijem vitezovim, da tko bi 
30 u he podstupu najprvi s mačem u desnici napro 
uzgori i uzišć na mire 2 ), osto bi nad svijem čeZam 
kralj evskij em 8 ) za vojvodu poglavitoga. Joab, brat 
Abizeov i sin sestre krajeve, bi taj vitez prihra- 
breni, koji se prvi uzpe i ote tvrđu neprijatejom. 
35 XIII. Odtađa dobri kraj obra za stan svoj 

Sionsku goru; hu naseli zamjernijem kućam i 
plemenitijem građanima; he ogradu većma razpro- 
strant i utemeji; hu nazva imenom od grada Davi- 
dova i u noj sazida priponosite kraljevske dvorove. 

*) bivši B ; 2 ) ,mjire‘ S ; 3 ) ,kraglieuskiem‘ s prevučenim ,g ,t A; 


Digitized by LjOC e 



ŽIVOT KRALA DAVIDA XIII-XV. 

A ktemu bog priloži mu još veće slave i dopusti 
da dvakrat velikijem dobitjem razbije Filistee, koji 
* se bijahu nan s oružjem podignuli. 

XIV. U to doba arka božanstvena a/iti sveto- 
zlamenita pohrana, u kojoj za zaklad vjekovitoga 
uvje/a i pogođaja među privišćem 1 ) pomoćnikom i 
pukom izabranijem hranahu se dvije ploče, na 
kojijeh^ božija ruka bješe svoj zakon udjejala, na- 
hođaše se posadjena u priprostu pribivalištu. Kro¬ 
či jeć česa bogojubni David nedaleko 2 ) od svojijeh 
novijeh dvorova napravi noj urešen stan, prostrije 
ne zakoniti šator i odredi je najbrže u Sionsku 
tvrđu primjestiti. Dakle sa svijem pukom, s ino- 
kupnom slavom i radosti, s čestijem posvetilištima, 
s četram, s trubjam, s bubnima i s svakijem vrstama 
izborita skladnopjevana uzvede je na goru od Siona 
i postavi u grad Đavidov. Tancaše sve množtvo 
na božije poštene, a nad inijem vrijedni kraj, po- 
metnuvši svu kraljevsku ponositos, igraše viteški 
i udaraše prid arkom. Vidje to s prodora gizdava 
Mikol, Đavidova jubi a hći Saulova, i namrdi se, 
ter kad se kraj doma vrati, zateče ga podrugivajući 
se ovako: „Uistinu proslavio si danas krunu tvoju r 
gdje si se smiješan ukazo prid svijem narodom!“ 
Osjeknu se on na nu govoreći: „I udarat ću i 
skakat ću i ponižit ću se većma neg došle na čas 
moga boga, koji je digo tvomu ocu krajevstvo a 
do ga meni. a Tako za negovu bogojubnos i poni- 
ženstvo uzmnoži yišiii Davida, a krajicu Mikol 
poniži i učini je neplodnicom. 

XV. Nu misleći David kako bi još jače 
svemogućega počastio, odluči na slavu negovu pri- 
uzvišeno i pri|bogato templo sagraditi, a/i mu pri- 
višni po usta Natana proroka odgovori: „Neću da 
mi ti veliko templo gradiš; dosta mi je za sad 
ovo, u komu moja arka pribiva pod šatorom. 
Krajevat će za tobom sin tvoj, koji će tvoju po¬ 
žudu, a moje izbrano pribivalište izvršiti. Ja sam 
te iza stad& uzeo i uzvisio na kraljevstvo; ja sam 

1 ) / ^ritiscgnjem 1 B; 2 ) na daleko AB; 
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jtonižio tvoje protivnike, a tebe nad svijem gospo- 
x ditejim -proslavio; također ću proslaviti tvoje sinove 
i unuke i kraljevsku krunu u tvojoj kući i plemenu 
nepomično i vjekovito utemejiti. a Pridođoše zatijem 
5 Davidu i novi vijenci od dobitja: pridobi Filistee 
i dobar dio podloži; pridobi moabske puke i uha- 
rači; pridobi kraja od Sofene i ma/one porazi; 
pridobi surijanske narode i posjede im poglaviti 
grad od Damaška; pridobi svu Idumevsku i/i 
10 Edomsku zemju i pod svoju oblas ujarmi stanovito. 

XVI. Prigodi se da umrije amonski kraj, 
prijatej Đavidov; zato David posla u sina hegova, 
koji za nim bješe postć na kraljevstvo, poklisar- 
štinu od požaljena 1 ). Izvrnu i izopači ime od tega 

15 dobra djeZa amonski puk, i tračeći 2 ) svud& da to 
ne bjehu poklisari poslani za jubav negoli uhode 
za izkušati 8 ) bitje amonsko ter ga Davidu dogla- 
siti, nagovoriše mlada kraja da obruži te poklisare, 
kako i učini, obričeći im si/om brade i postrigući 
20 im haijine do pojasa. Razjuti se David na tako 
neharno i nepravedno naružene, ter posla vojevodu 
Joaba s vojskom na osvetu. AZi i neprijateji priku- 
piše dosta pomoći i pridružiše mnoge čeZe razlicjjeh 
nevjernika; sasvijemtijeme ostaše dobrzo razbjeni i . 

25 vidješe od dobitnijeh izraelskijeh bojnika obkružen 4 ) • 

Rahat, stolni grad nihove krajevine. 

XVII. Dočijem toliko srećno Joab vojuje na 
poju, donije nezgoda da kraj David, koji ost6 
bješe u Jeruzalemu, ugleda jedno podne iz svoga 

30 dvora Betzabeu 5 ), prigizdavu mladicu a svoj u susjedu, 
gdi se umiva u kladencu od ne perivoja. Ona bi¬ 
jaše unu&a hegova naj prvoga svj etnika AkitofeZa, 
a žena Urije, hegova bojničkoga nadčelnika.*) 

Objubi je i pohotje kraj, ter je potajno pridruži 
35 k sebi; kojijem pridruženem budući stekla ona, 
za sačuvat joj poštene prid svijetom, bez krzmaha 
[str. XV.] posla | po ne muža Uriju. Dođe on iz vojnice 
*) 2. Reg.. cap. 11, 3. june. cap. 23., 34. 

0 ,pofcjagljegna‘ A ; 2 ) ,tarcechi‘ prevučeno pa poviše toga đoen. napisano 

,tracechi‘ A; 3 ) izkušat A, iskušat B; 4 ) ,obruJ*cen‘ (?) docn. ispr. u ,ob“ 
kru/cen 1 A, ,obrufcen k B; 5 ) Betsabeu B ; 
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Joabove; uze ga kraj više bojnijeh zgoda izpitivati *), 
koliko da ga zato bješe živnuo, pak ga doma od- 
pravi, da počine. Nu vrijedni Urija ne pristupi 
tamo govoreći: „Dali ću se u meku odru ja uz 
jubovcu pokoj i ti, dočijem moj vojvoda Joab i moji 
druzi junaci leže na tvrdoj zemji pod šatorima? 
A tako mi krajeva zdravja neću tu nepodobnos i 
nečovječtvo učinit. uvijeke! a Videći dakle David 
da nije hitrine ni načina za pritisnut Uriju k ženi, 
piša liste Joabu, da u podstupu od grada stavi ga 
na pogibno mjesto, neka bi neprijatejskijem mačem 
izginuo. Osta tako ubjen vjerni TJrija, a kraj u 
dvor privede Betsabeu, ter je uze za pravu jubi. 
Ovo su velika dva grijeha Davidova, za koja bi 
dosta pedepsan od boga i za koja toliko izplaka 
pokoreći se i vapeći mi/osrdje. 

XVIII. Imaše David među inijem sinovima 
Absalona, prilijepa u licu, i Tamaru, Absalonovu 
sestru, nemu priličnu u ljeposti. Užeže se za nom 
Amnon, najstariji krajević, i si/om je osramoti, za 
koji uzrok Absalon ubi Amnona, a zatijem nakon 
nekoliko vremena sklopi s vele gospode, opak do¬ 
govor za otet ocu krunu i sebi je postaviti. Pri¬ 
govori među ostalijem i pritegnu na svoju na- 
sljedbu Akitofe/a, uzdanoga svj etnika, prijateja i 
vojvodu Davidova, koji se iznevjeri i na tako 
izdajstvo popuze, cijeć er David, kako gori zare- 
kosmo, prijubi Betzabeu 2 ) hćer i umori Uriju, 
ze/a hegova sina Elijama. Kraj pripaden Absalo- 
novijem 8 ) odmetnutjem, videći se ostavjen od 
svojijeh i znajući krvnu ćud sinovhu, uteče po- 
spješno iz Jeruzalema sadružen od ma/a broja 
svojijeh vjernijeh službenika, ter trudan i gladan 
i žedan, plačući i uzdišući putovaše. Nu ne do 
vele po pravdi božanstvenoj Akitofel sam se po 
sebi zadavi, a Absalon pridobjen od vojske očine, 
bježeći na mazki 4 ) proz gustu dubravu, osta o 
grani obješen za kose, a zatijem, probjen trijema 
kopjačam iz desnice Joabove, ukaza svijetu koliko 

*) iz pit ova ti B; 2 ) ,BerJabeu‘ SA, Betsabeu B; a ),Absolonouiem‘ A; 4 
SA, .maj'ghi' B; 
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teško pedepsaae jošter i za života dopada tko 
ište neharno život ugrabiti roditeju, od koga je 
život primio. U ovoj zgodi nadasve sinu nepri¬ 
mjerna blagos Daviđova, pokli, premda od prihuda 
5 zlotvora oslobodjen, ne može ini/ostivom srcu odo- 
Jeti, da gorko ne požali i ne proplače smrt Absa- 
[str. XVI] lonovu, tako da dugo vrije|me ne prista vapeći u 
žalosti: „Ah, moj sinko, ah, sinko moj Absakme, 
tko mi će dopustit da umrem za te?! a 
10 XIX. Iza toga i opeta većekrat razbi u boju 

Filistee, koji od vremena do vremena ustajahu 
s oružjem na puk izraelski, ter budući sve nepri- 
jateje izokoli svojijem mogućstvom nešto podložio, 
Aešto pristrašio i stavnijem pokojom namirio evri- 
1B jensku krajevinu, bi tegnut od napasti taštom i 
oholom požudom, hoteći znati broj svoga podložnoga 
puka. Na tu svrhu biuši x ) svud poslć pripisoce, 
iznađe da imaše pod svojom vlasti tisuću i trista 
tisuć& samijeh junaka podobnijeh za boja. A/i bog 
20 tu negovu neredbenu hvastu i taštinu Juto zaplati, 
ter mu posla proroka i nareče mu da za svoj 
grijeh obere od tri biča koji hoće, to jes i/i glad 
i/i boj i/i kugu. Obra pokajani kraj kugu, a to 
er, kd samovladalac i glava od puka, svojijem bo- 
25 gastvom i mogućstvom od dva ina biča mogć bi 
sebe kakogod učuvati,- nu ne od ovega, koji je¬ 
dnako mete i ubogare i bogatce, i krajeve i pod¬ 
ložnike. Posta kuga samo 2 ) za po dnevi i pomori 
sedamdeset tisući između puka. Vapijaše ucvijeni 
30 David: „ Ja sam sagriješio, moj bože! obrati na 
me tvoju osvetnu ruku, a ostavi moj puk; udari 
pastijera, a prosti ovčicam, koje ti nijesu sakri- 
vile! a Kad ugleda anđela s mačem, kojijem puk 
ubijaše na površju od gore Sionske, ter se po 
35 svje/u svoga proroka zavje/ova tuj sagraditi otar 
privišhemu i na nemu prikazati posvetilište. Tako 
izpu/ti, i na temu mjestu bi po Davidovoj smrti 
sazidano glasovito templo Salamunovo. 


*) bivši B ; 2 ) nema B; 
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2IV0T KRALA DAVIDA XX. 

XX. Bješ^ jur ostario sveti kraj; zato pri- 
viđeći pristupnu smrt svoju, za dignuti sva raz- 
inirja i domaće zavade, koje bi iza hega mogle 
cijeć pohlepe od krajevana x ) među kraljevskijem 
sinovima slijediti, nareče krajom Salamuna ter mu 5 
još za života prida krunu i vladane. Zatijem po¬ 
kojno priminu od sedamdeset godišta nesvršenijeh, 
za uvijeke među prislavnijem prorocima uživati. 

— Ovo ma/o a .potrebito 2 ) od hegova života pri- 
kupih iz knig& od krajeva 3 ), iz Jo^efa Flavija i iz 10 
izbornijeh 4 ) tomačiteja od pisma od krajeva i od 
paralipomena, to jes od stvari propušteni]eh u 
knigah od kraljeva. 


SVJEDOČANSTVA .[•*. xvu] 

svetijeh otaca više osobite izvrsnosti od 15 
DAVIDOVA SALTIJERA. 

, S. Atanazijo, Opuse. de virt. Psalm. 

Sva pisma božanstvena uče nas krepos i 
pravovjemos; nu je saltijer Davidov izvan toga 
još i zrcalo od duš4 našijeh. Može dakle svak u 20 
Đavidovijeh pjesnijeh ganutja i bitje duše svoje 
zaskočiti i također priliku od sebe istoga, nauke 
za izpravit se i molbe kojijema će bogu ugoditi. 

S. Bazilijo } Serm . 1. de virt. et laud . Psalm. 

Jedine su pjesni Daviđove koje se mogu 25 
rijet da svakolika božija pisma u sebi drže i ob- 
hitaju. Obilne su za svačije potrebe i pomoći; 
došasta prorokuju, stare prigode spovijedaju, uče 
nas zakone i načine od dobroživjeha, neznanijeh 
vjegbajju u dje/ovanu, i za rijet uma/o, mogu se 30 
zva/i pohrana od svijeh spasehijeh nauka za svake 
duše koja u nima božanstveno blago prigibje se 
iziskivati. Po nima se liječe ustaraue rane du- 

) kraljevanja B; 2 ) potrebnito B; 3 ) kraljeva B; 4 ) ^Jbrojmeh 1 B, ,iJ*bomieh‘ 
s docn. ispr. ,or l A; 
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hovne, po hima se privode na pravi put srca za¬ 
vedena a izgubjena povraćaju, po iiima se svake 
smeće od pameti, svaka unutrna opaka prignutja, 
koja razlikijem načinom nad Judskijem dušama 
5 za života gospoduju, podpuno izkorjep|ivaju. Svaka 
dakle Davidova pjesan jes vesele od srca, nami¬ 
rene od duše, zlamen od pokoja, vladane od na- 
buhenijeh i nekrepkijeh misli. Ona taži smutjena 1 ) 
od naravi i uzpreže si/os od bludnosti; ona je 
10 gonitejica od hudobh, darovnica od anđelske po¬ 
moći, nepogibno utočište u noćnoj strahoći, poči¬ 
valište u daiiemu trudu, dječici obrana, mladosti 
pomoć, starcima razgovor, glas i jezik crkve svete, 
nauk svijem koji se na krepos upućivaju, uzmno- 
15 žene svijem koji u kreposti napreduju, potvrdjene 
svijem koji se izpurcom kreposti naresivaju. 

[str.XVIII] S. Ivan Zlatousnik , Homil. 6. de Poenit. 

Velekrat mi se prigodilo začuditi i smutit 2 ) 
u svijesti, dočijem promišjam i besjedim ovako: 
20 Čemu nad svijem svetijem knigam toliko od sta¬ 
roga, koliko od novoga zakona, svikolici krstjani 
objubiše pjesni Davidove i nih samijeb obraše, 
da im su u ustijeh bez pristanka? l/i se prinoćiva 
po crkvah, svakomu su na ustijeh u početku, u 
25 srijedi, u svrsi pjesni Davidove. I/i 3 )"" se jutrom 
radi o pjevahu, svakomu su na ustijeh u početku, 
u srijedi, u svrsi pjesni Davidove” 8 ). I/i se ukopna 
sprava priminutijem naređuje, svakomu su na 
ustijeh i u srijedi i u svrsi pjesni Davidove. Nu 
30 čujte uzrok! One naše živjehe svakijem darovima 
nadjejivaju, one su sve svakomu, one naš život, 
podpuno u život anđelski pri vraćaj u, one, mogu 
rijet, s djecom rastu, mladiće zovu na mudros, 
djevicam darivaju čistoću, starcima stavnos, gre- 
35 šnicim pokajahe. 


*) smutenja B; 2 ) smutiti AB; 3 )“ 3 ) nema B; 
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x 8. Grgur Veliki, In Ezech. 

Pripijevanem od pjesni Daviđovijeh stječe se 
» duh i/i od skrušena i/i od proročanstva, ako se 
pomirivo i bogojubno uzpripijevaju. 

S. Ambrozijo, Praefat. in Psalm, 

Premda svekoliko pismo sveto odiše mi/os 
božanstvenu, osobito nad inijem odišu je x ) pjesni 
Davidove. Pripovijedane od starijeh zgodU uči nas 
živjeti, zakon vježba nas za ne zaci, proročanstva 
navještuju nam što bit ima, pokararia nas pođo- 
brivaju, svje/i nas i nauci priblaznivaju. Davidove 
pjesni imaju u sebi koriš od svega toga i mogu 
se zvati općeno ljekarstvo od spaseria čovječan- 
skoga. Tko ih uzšti, nače tuj osobiti lijek za svake 
rafte duhovne i za svakoga svoga unutrnega 
prignutja i pohotjeria. Sto je dakle svaka ta pro¬ 
ročka pjesan naponase negli pjetno orudje od 
kreposti, koje po duliu svetomu udarajući pošto¬ 
vani prorok objavi na zem}i slados vrhnebeskoga 
pripijevaria ? 

S, Agustin, ProL in Psalm . 

Jedno nas uče proroci, dru^o spovijedaria 
od davnijeh stvari; jedno nam zakon priglavjiva, 
drugo nas svje/uju nauci od života, a Da|viđove 
pjesni, što god je u svetijeh kiiigah korisno, sa¬ 
drže u sebi svekoliko.- Došasta naricaju, stara dje- 
Zovaria napomeriuju, zakon }udem daju, nauke od 
svetoživjeria potvrđivaju, i za ukratko sve rijeti, 
one su od pravoga mudroznaria općena i priobilna 
blagaonica, koja dijeli svakomu što svakomu 
potrebuje. A je li igdjer dobre stvari koju neć 
po tomu spjevanu naučiti? Ne iztječe li otole, 
rekbi iz vre/a, svaka veličina od kreposti, svaka 
uredba od pravednosti, svaka ljepos od čistoće, 
svaka izpimos od razbora, svaki izgled od uztr- 
pjena i ^e što se inokupno nazvat može imenom 

4 ) j* ti; 
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od dobra? Svršeno bogoznahe, prorokovale Isu- 
krstova upu/jeha, nadahe općenoga nzkrsnutja, 
strah vječnoga pedepsaha, rajske slave obećane, 
objavjehe svijeh otajstva od naše pravovjernosti 
5 i svaki ini dar vrhnaravni naložen je i spremjen 
za svakoga, jak u shram pribogatoj, u prosvije- 
tjenijeh pjesnijeh Davida priblaženoga. 

S. Jerolim, Proem. in Psalm. 

Davidove su pjesni od hega spjevane, a/i 
10 svekolike gledaju i prorokuju Isukrsta. 

S. Beda, Praefat. in Psalt. 

Imaš zna/i da ova Davidova proročanstva 
s nad svijem su inijem u pravovjernoj crkvi običajna, 
cijeć er hrane u sebi najveći broj privisocijeh 
. 15 otajnosti o Isukrstu i o krstjanskomu vjerovahu 
narečenijeh, također er i u jednakoj scjeni biše 1 ) 
još davno držana od svetijeh otaca staroga pisma. 

Kamodoro, Prol. in Psalm., cap. 16 . 

Pjesni Davidove po redu od broj eha imaju 
20 u sebi svoju krepos. One, počamši od blaženstva 
Isukrstova i svetotajstva novoga i staroga zakona 
zaricajući, svekoliko na svrhu hvalami božijem 2 ) 
i svetijem uzradovaiiem zaglavjivaju. Zato se raz¬ 
ložito u temu daru naslađuje sveta ma/i crkva, 
25 koju izraiienu vidimo potlačeiiem od mnozijeh 
suprotivh. Sve naćeš u nima, čijem se može narod 
čovječanski razgovoriti. One su blago koje se u 
čistu srcu sveđ uzmnaža, one su veliko utješene 
od žalosti vi jeh, blaženo ufaiie od pravednijeh, ko- 
30 risno utočište od ginućijeh, rijeka iz koje bez 

pristana 3 ) vadi se koriš svaka, a ne vir nedospje- 
tnijem 4 ) iztjecahem nikad ne prisušiva. 


bješe 13; 2 ) ^ojcjem 1 S, ,BoJciem‘ A, ,BoJciem 4 B; 3 ) pristanka B; 4 ) ,ne- 
dospietniem 1 docn. dod. nad prevučenrjem i ostruganijem ,nedop .... iem 1 A; 
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Pjesan I. [fctr. 1] 

U noj David kaže da i vječno i vremenito blaženstvo za samljeli je pra- 
vednikd određeno; zatoj da tko 1 žudi bit blažen> pravednos nasljieduje . 

[1] Blažen čovjek ki ne sliedW 
svje/e opake, zloću oholu, 
ne gre putom i ne sjedi 
na kužnomu zlobnieh stolu; 

5 [2] neg sveđ grli sa svom moći 

gospodinov zakon sveti, 
ter ga kuša u dne i noći 
bogolubnom svo’om pameti. 

[3] Bit će on jakno dub zeleni 

10 komu plodna zemja ugodi, 

ki prostira drage sjem 
pri tekućoj bistroj vodi, 

ki će promet svoje u vrieme 
sladko voće, kitno cvietje 
15 za okrunit veselieme 

viencim jesen i proljetje. 

Negov neće lis opasti 
nasrtanem vihra silna, 
gojeći ga sladkom vlasti 
20 blage sreće ruka obilna. 

[4] A/i opacieh narav plahu 
ta dopasti dobra neće; 

bit će slični gnusnom prahu, 
koga vjetar s tli pomeće. 

- 25 [5] Tiem nejmaju s druziem jedni [str. 2. [i 

vječni život steć na sudu, 
ni će podniet zbor pravedni 
od grešnik& družbu hudu, 

[6] er visoko božje znane 
30 vidi dje/a dobra i kriva, 

Natpis: 1 ,tko‘ docn. (?) ispr. A, ,tko‘ ispr. od ,tako‘ B; 
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i da grešno putovale 
k pogubi se pospješiva. 

* Vječnom trojstvu ke sve vlada 
budi slava neizrečena 
35 ko bi, ko jes i ko odsada 

bit će priko svieh vremena. 

a) Sliedi, sjedi, gre etc. Ova su u istomačedu 1 latinskomu* svakolika u minuto a 
ne ubadane doba postavjena, ko da rečemo: sliedio je, sidio je etc. Ali ja na¬ 
sljedovah i odi 2 i drugdje običaji od 8 evrijenskijeh kdigii, koje bez razluke zamje¬ 
ćuju velekrati među sobom dohodna, sadada i minuta vremena u govoredu 
kako odizgara zarijeh, latinski pišući posebne običajnosti evrijenskoga besjedovada. 
V. Idiotismos hebr. num. I. 


Pjesan II. 

David, obrđnen i dobitnik od svojijeh od ni etnik ft, oUtuje da tko je pod 
štitom nebeskijem, ne može poginuti; uci nas strah božiji i prorockiiem 
znanem zlamenuje 1 u sebi gospodina Isukrsta nasrnuta od Zidovđ . 

[1] Čemu puci tamni i kleti^ 
gnievno reže, skupno ustaju 

i smamjenoj u pameti 
misli izprazne pri vraćaj u, 

5 koda mogu svo’om nesviesti 

određena božja smesti? 

[2] S poglavicam sjediiieni 
kraji ustaše rad poraza 

protiv bogu, protiv meni, [str. 3.] 

10 koga krajom bog pomaza, 

i za moju kruwu rvači 
podigoše stiege od ra ti, 

[3] skupno vapeć: „Uzu tešku, 
kom nas vežu, razkinimo: 

15 i kroz našu moć vitešku 

nihov jaram tja vrzimo; 
vrz’mo i naša voja sama 
budi unapried zakon nama a . 


— pjes. 1: 25—28 nema B; 32 pospješiva] uputiva B; napom, a): 1 izto- 
mačeđu AB; 2 ovdi B; 3 nema AB; 

— pjes. 2: natp. 1 zlaftieduje B; 
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[4] Rug će tvorit na te sprave 
bog, prid kiem se nebo trese, 

i na prietne nih neprave 
višni gospod smijat će se, 
pazeć kud se, a bez krila, 
judska oholas zaleti/a; 

[5] ter svo’ih rieči kroz gromove 
on će karat hih obiesti; 

on zahvale sve nihove 
rasrgbom će svojom smesti 
i sahranit krepko u boju , 

proć zlotvorim krunu moju. 

[6] Zašto ja^ sam koga on stavi 
krajom slavna vrh Siona,^ 

da spoviedam nauk pravi 
vjekuvječnieh svo’ih zakoni, 
vrh Siona gore svoje, 
gdje stan vječni sebi obr6 je. 

[7] Meni reče on s nebesi: 

„Eto, sinko c; drag i mio, 

ti moj sladki porod jesi; 
danas sam te porodio — 
danas, pokli na me znaiie, 
i što ? e prošlo,sve ’e sadaiie. 

[8] Još i od svieta krunu pit& — [str. 4.] 
za tve očinstvo dat ću ureda, 

nek državam do kraj svita 
tve pristoje zapovieda 
i tvoj štuje prut oblasni 
mrkli zapad, istok jasni. 

[9] • Strah gvozdene tve šibike 
sviet će vladat kroz moć svoju; 
ti ćeš smrvit odmetnike, 

rekbi od kala sude, u boju. a 
Tako izreče meni zgara, 
u svo’oj rieči tko ne vara. 

[10] Sad, o kraji slavni, svuda 
glas pametim moj doprite; 


34 ,8voieh‘ 13; 36 ,uiecgni 4 docn. ispr. u ,Vi8gni* A; 
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f 

ki nosite mjere od suda, 
svjeć primudar naučite 
i s izgleda viđ’te moga 
60 kakva ’e koriš sliedit boga. 

[11] Šved služite privišnega; 
on vam budi strah najveći; 

u radosti dvorite ga, 
radujte se, nu trepteći. 

65 On je ćaćko, nu je opeta 

strašni sudac pakla i svieta. 

[12] Ovi nauk prigrlite, 
da ne srči bog*se ikada; 
da put pravi ne izgubite 

70 sred vječnoga streni jada 

ter da vašu krunu izmiene 
krune u raju nesvršene. 

[13.] Er ghiev sudni kad proć zlieina 
. skoro općenom plane u vaju, 

75 bla^o dobriem, bla^o oniema 

ki se u boga sama uzdaju 

i stavlaju vrhu svega [str. 5.] 

že}u, ufahe, miso u iiega. 

Proslavjeiie daj se bogu 
80 ocu, sinu, duhu svetom, 

ki sve uzdrže, ki sve mogu 
svo'om obiasti nepočetom, 
ko s početka bi dosleka, 
sad je i bit će sveđ dovieka. 

8 astiterunt — Sgmmach.: co[n]sistunt; 10 Christum — Graec.: unctum. 

Mnim da ovi odmetnici biše među inijem krajevi i gospoda od Surije, susjedi 
kraljevstva 1 Daviđova, koji jur nemu uharačfeni, u zgodno vrijeme poslije odvrgoše 
se i s mnogom siZom vojske pristupiše u pomoć amonskomu kraju, negovu uvije- 
diteju i zatočniku. Viđ život Daviđov, stavjen na početku, na poglavju XVI. i 
riječi svCtoga pisma (2. Beg. cap., 8. et cap. 10.). 

Sion bijaše visok brijeg nakraj Jeruzalema put sjevera. Taj brijeg budući David 
oteo nevjernicima, na površju degovu sngrađi tvrđu aZiti grad svoj osobiti; tuj 
stavi svoj stan i dvorove i nadasve tuj, prinese arku aZiti shranu od uvjeZa 
družbenoga utvrđjena među bogom i narodom izabranijem. Viđ poglavje XIV. 
života Daviđova. V. Joseph. lib. 7. Antiq. cap. 2. et 8. et lib. 6. de bel. Jud . 
cap. 6. et fuse Reisnerum in Đescript. Hierosol. 

napom, a) 1 ,kragliestva* s precrtanim ,g l A, ,krajevstva‘ B; 
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David se odi, 2 ko i na đruzijeh mjestijeh, nazivao sionski kraj, to jes od Jeru¬ 
zalema, pokli od Jeruzalema najljepši i najpoglavitiji dio bješe gora od Siona, 

c) Bog je otac općeni svijeh judi, budući ih stvorio, nu osobiti od pravednijeh. 
budući bih, satrene po grijehu, priporodio po milosti, a naravni Isukrstov, koga 
u ovoj pjesni David zlamenuje. Viđ pjesan 79, i). 

d) Božanstvena visina pozna i vidi jednijem samijem pogledom sve ujedno što bi, 

što jes i što će biti. Prid svojijem licem sve što je sada, neće proći; sve što 

je prošlo, prošlo nije, i pridošlo je veće sve što ima pridoći. Kako čejade koje 
vrže oko s visoke gore i upazi dugu vojsku red po red otvorenijem pojem pu¬ 
tovati, vidi liu na prostrano i najeđno svukoliku. Ne tako tko stoji pod gorom 
na nizoku; taj bo ne može zamjerit neg ma/o poma/o rede od bojnika putu- 
jućijeh, ter onijeh veće ne vidi koji su jur prominuli, ni made onijeh koji 
još izdaleka nastaju. Tako gospodin bog s nedohitne svoje visine zamijera u 
skupu a/iti u jednom hipu sva došasta s[a]đada i minuta vremena, koja mi iz 
naše niskoće ne možemo neg čas po čas ćutjeti i poznavati. — S tega uzroka 

prid bogom nejma prije ni poslije, nejma jučer adega a/iti sutrašdega dnevi, 

neg su svi vijeci prid dime dan današdi i sadade doba. Ovo je sasma trudno 
nami umrlijem razumjeti; nu dosta je za sada da vjerujemo, dokle očito uzpo- 
znamo paka, kad uzneseni u vjekuvječanstvo uzživemo životom božanstkenijem. 

I 

Pjesan III. [str. 6.] 

Progohen od svoga sina Absalona y k bogu se nauzdanu utječe i pomoć 
prosi, ’ Procfi poglavje osamnaesto života Davidova, 

[2] „Ah čemu su, ki me more, 
gospodine, uzmnoženi? 

Vidim mnoge m£ zlotvore 
gdi se dižu suproć meni; 

5 [3] zasjednika broj mnogi je, 

ki mdj duši vele općeno 
da u ruci tvojoj nije 
ne spasene postavjeno. 

[4] A ti sam si, gospodine, 

10 moja slavo, moj pokoju, 

ki me primaš iz visine, 
koji uzdižeš glavu moju. a 

[5] Mojiem glasom žalosnime 
vapili tako k privišhemu, 

15 a on tajčas usliši me 

svete iz gore a) gdi ’e stan nemu. 

[6] Zaspali, pokli tva straža me 
ušikala gojno i mi/o; 

— pj. 2, napom, b): *2 ovdi AB; 

— pj. 3 : 17—20 nema B: 

4 
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listah, pokli primila me 
tvoja pomoć, bože, u krilo. 

[7] Tiem i mnoštvo da me nbkruži, 
srce moje predat neće ; 
podigni se, tvu vlas pruži, 
slobodi me tužna veće. 

[8} Tvrdo udari svieh ki* gredu [str. 7.] 
bez uzroka na me prvi; 
i da reže, a ne ujedu, 
grešnicima zube smrvi. 

[9) Sva spaseiia, sve pomoći, 
bože, tvojieh slaze iz ruka. 
a blagoslov tvoj će doći 
vrh vernoga tvoga puka. 

Slavnom trojstvu, kud dan svitee, 
burfi slava prieestita, 
kakva *e bila, jes mu i bit će 
sva vremena vjekovita. 


*25, *2* percussisti, contrivisti — Hebr.: percute," coijtere. 

40 To jes a »ore od Siojia, riemu posvećene, na kojoj riegova crkva i u crkvi lie- 
gova uvjetna arka stanovaše i na kojoj bješe navlastito eastjen i klanan. Viđ 
život Daviđov na poglavju XIV.; zatoj, gdje god unaprijeda sreteš iine od gore 
svete a/i od gore božije. sveđ razumjej goru od Sion;*. 


Pjesan IV 

/ Vo.sv i/ noj visne milosrdje; nuka umrle na dobrotu; kara nevjerne 
i po sebi svjedoci pokoj iinutrni od pravednijeh r * 

[2] Kad god zažvali ime svoje, 
bog. ma pravda, usliši me 

i razpregnu srce moje 
tiesno jadim neizbrojn/me. 

5 Ah sini/uj se i sad meni, 

o priliepa diko od nebi, 
ter uslisi glas molbeni 
i me suze pri potrebi. 

[3] 0 umrli, dokle ćete [str. 8.] 

usioni sreem biti? 


— pj. d. 21 .obki uj'er ispr. u .okruj‘ci* A: 
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Čemu ćete sjene klete 
i laživi sviet jubiti? 

[4] Boga htjejte, boga istite, 
znajuć da tko privišnemu 
posvećen je, čudno vite 

dare prima sveđ po nemu. 

Tiem, er čistu mu požudu 
posvetili mu, htjeiie i misli, 
plač moj čuje, kad god bnclu 
najveće me tuge stisli. 

[5] Srčite se na vrlinu 
grieha, ki vas s neba odmeće. 
Bjeste propas i krivinu 

i nemojte griešit veće. 

Mis6, ka vam na um doci 

biu/e u srcu ter prostre se, 
izkušajte i u samoći, 
u ložnicah skrušite se. 

[6] Svak ufane svo’e postavi 
vječnu u Jubav, ka vas ište; 
prikažite vjerni i pram 

ii o j od srca svetilište. 

Vele množi, pakla gori, 
srnuć sliepi put poraza: 

„Odkud znamo što jes gori? 
tko nam rajska dobra ukaza ? u 

[7] Ah toj za znat, od razloga 
dosta "e čovjek da ne bježi, 
kiem, ko zrakom [ a) ] lica tvoga, 
nas, o stvorče, zabileži. 

•Ter otajstva pokli od tega 
znane mi si podo očito, 
o moj raju, vrhu svega 
radujem se plemenito. 

[8] Oni biesne van načina, 
er ti uzmnoži liih odveće 
plodom svojieh od baština 

i nestavne darim sreće. 


ol ,|irauur (loon. ispr. n ,uprauui* A: 


/ 


[str. 9.] 
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[9] A ja trajuć mit priblagi 

50 s tobom vernieh Judi u broju, 

prigrlit ću sanak dragi 
vazda tihom u > pokoju. 

[10] Sam ti, o ćaćko milostivi, 
mene utvrdi sred ufaiia, 

55 da pri svakoj suprotivi 

me se srce u te uklaha. 

Ocu, sinu. duhu — tr/ma, 
jedna hvala, čas i dika, 
ko bi, ko jes. kd bit ima 
00 od početka do v/k v/ka. 

2 iustitiae meae - Hebr.: iustitia mea; 50 in idipsum — Flam.: simulf 

53 singulariter — Hebr.: solus. 

f a) Čovjek je sastavjen od tijela i duše, a duša od dvije vrste od moći, koje se pa 
razumnicijeh nazivaju dorie i gorile, l’o doilijeh živemo i ćutimo, po gorilijeh 
razumijemo i razložimo; po jednijeh 1 prikladni smo zvijerima, po druzijeh bogu, 
pokli nas on ne inako svojom slikom zabiježi, neg er nas stvori razložne, 
umne i razboriene. Po ovemu svomu razboru svak može, bez ine pomoći, ra-‘ 
zaznat po stvoreilu stvoriteja, također i put od naravne pravednosti; po zakonu 
bo oci naravi svak zna da iskrdemu nejma učinit što ne bi htio da je sebi od 
iskrriega učirieno. Ter tako, kad ino ne može po naravnomu zakonu neockvr- 
neno živući, svak se može upodobiti za bit 2 prosvijećen zakonom upisanijem, to 
jes priveden na pravovjemos podpunu 3 i zadovojnu za nebeska vjekovita dobra 
poznati prvo a paka posvojiti. Vide etiam S. Bedam in eundetn versicnlum.] 

Pjesan V. 

Iz rana vapi k pnvišnemu> kaže božiju omrazu prema gr emirima i 
narire ovijeh pedepsahe a blaženstvo od pravednijeh . 

[2] Bože, ušima tvo'im priblaz/m 
rieči moje htjej primiti 

i moj vapaj razum/ti , a) 
s kiem prid lice tvoje ulazim, 

5 da na zrake tve sunčane 

mojieh tuga noć osvane. 

[3] Čuj, i mi/os tvu podpimo [str. 10.] 

pruži na me molbe i glase, 

čiem duh moj ti poklana se, 

IH o moj bože, o ma kruno, 

pj. 4, napom, a) iz AB, nema S; 1 jednijem A; *2 biti B; 3 podobnu B; 

— 6 mojieh] ,mojem ; 8; 10 ,o ma* docn. ispr. u ,moja l A; 
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prid kiem žive za služiti 
što bi, što jes, što ima biti. 

[4] Eto upravjam molbe ogiiene, 
o ma žejo, k tebi izrana, 

a ti na osviet biela dana 
uslišit ćeš, ufam, mene 
i otrt ćeš, vječna istoči, 
rosu od suza s mojieh oči. 

[5] Šved, kad danak ^orno u doba 
nebo licem svo’em pozlati, 

stat ću uza te i poznati 1>) 
da prijatej niesi od zloba, 
i da sile i krivine 
mrziš ke se meni čine. 

[6] Znam, moj zlobnik stana imati 
neće tvoga kon svjetlija; 

tvojieh oci zraka. miZa 
opake će raztjerati, 
ko jutrne sred vedrine 
žarko sunce noćne tmine. 

[7] Ti, nepravo ke djeZuju, 
juto gledaš duše pr/ke; 

ti ćeš smaknut sve jezike , 
ki, mu lažom čas da otruju. 
čemera su Juta i grda 
nadojeni tamnieh srda. 

Jak vidjene kobno neko 
ubjegnut ćeš zla krvnika, 
i od huda izdajnika 
odstupit ćeš nadaleko; 

nu ne od mene, ki te štujem. . [str. 11] 

Jubim, sliedim, obslužujem. 

[8] Tiem u kuću tvoju prit ću. 
bože, u množtvu tve miZosti ; 
sred tve crkve svete dosti 

u strahu te počastit ću 
i poklonit, ko pravo je, 
tebi u harač srce moje. 

,8uc>em‘ đocn. i8pr. u ^aoim 1 A: 46 ,pociastitchia* s docn. mnetnutim 

A; 
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[9] Ah u pravdi tvoj doveka 
50 provedi me, sudče pravi ; 

moj prid tobom put izpravi 
cieć protivnieh napasnika, 
to jes cieća zlobna puka, 
ki me izgledom na grieh nuka. 

55 [10] Eto nejma svietle istine 

sred hihovieh jaznieh usti, 
a nihovo srce upusti 
u se umrle sve taštine — 
srce sliepo, ke od dobra se 
60 samom slikom goji i pase. 

ini Grob otvoren hih su grla 
usmrdjena grešnu u dahu; 
svo 7 em jezikom privraćahu 
vuhovita dje/a vrla, 

65 svud sijući nepristavne 

smeće, štete, varke izdavne. 

. 1 

Na hih, bože, si/a ognena 

obori se c) tvoga suda, 

da hihova miso huda 

70 razvrže se neizvršena 

i nihove sve zaludu 

že]e opake pasti burfu. 

Tjera 7 , izagni ]udi klete 

zarad množtva hih krivine: 

75 oni isti te, gospodine, [str. 12.] 

razdražuju na osvete; 
oni glavu na nihovu 
tve pedepse si/om zovu. 

[12] A svieh ki se u te ufaju, 

80 bože, obuzmi radostima, 

da uživaju, ćiem ti u nima 
uzpribivaš, sladki raju, 
pokojeći sveđ na nebi 
tebe rf) u nima, hih u tebi. 

85 Tobom će se zahvaliti 

tko god ]ubi tvoje ime; 
ti dušama pravednime 

(53 jSuoem 1 ilocn. ispr. u ,svoim 4 A; 
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blagoslov ćeš tvoj domti. 
ti proliti na Jiih zgara 
90 srećni potop svieh dobara. 

Ti, jak štitom, nas obkruži 
đobrohtjenem tvo'em odsvudi. 
da nam nikad ne naudi, 
kad se s paklom sviet sađruži, 

95 prigrabit nas nastojeći 

tvoj mi/osti, našoj sreći. 

Vjerna družbo svakolika, 
slavno trojstvo u Jubavi 
hvali, pjevaj, časti i slavi, 

100 kako bit će sveđ đovZka, 

ko sad biva i bi prije, 
odkad stvoren sviet ovi je. 


a) Čovjek na tri načina može ne 1 razumjet tuđe besjeclovaiie: i/i er glas ne čuje? 
i/i er riječi 2 ne dohita, i/i er zabavjen :! o čemu 4 , ne stavja pamet na govoređe. 

Nu ne tako bog, koji cijeć svoga znaria neizmjernoga 5 svaku stvar pođpuno čuje, 

• zna i razumije. Većekrat reče se da privišrii naše molbe ne^sliša, ne, er ih 

uistinu ne čuje, neg er ih pogrđiva, koliko da ih ni čuje ni razumije; i to se 

prern prigađa kad mi razpršanom pameti 6 a/i stuđenijem srcem riemu se mo¬ 
limo. Krocijeć če.sa odi priporuoiva David bogu ne drugo, neg da bi dostojo 
se dopustit mu da j moli kako je podobno, ter da negova moljena ne ostanu [str 13.] 
cijeć nepodobnosti pogrđjena. Vide Bellar»limun hic. 

b) Zna se očito da višrii nije prijate) od zloće: i 1 više toga sveti David nije ni¬ 
kada posumriio. Xu odi hoće rijet 2 da će poznat u djo/u po hegovoj tadarioj 

pomoći, da bog pravednike osvećuje. A koliko bi vrijeđan David od Sau/a i 
od inijeh riegovijeh progoniteja, viđ u đegovu životu. 

c) Zovući prorok odi peđepsu i sud božanstveni na svoje zlobnike, tijem ne ište 
da bog izpu/fi 1 što on žudi, neg on žudi da se izpivti* 1 što bog hoće, dočijem 
po višđemu prosvjetnim privida što je svemogući sudac odlučio dje/ovati prema 
svojijem progoni te(om. 2 V. Siortunt Senens. lib. <S’. Biblioth. Sanctae. Viđ pjes. 

68. a), pjes. 108, a). 

d) Jmbav, kad je privelika. čini na neki način da dva koja se )ube. jedan u dru¬ 
gomu zamjenito pribiva, pače da se jedan u drugoga srcem pritvori, i da ostanu 
ko jedna duša u dva tijela. Na isti način, budući u raju neizrečena (ubav i pri¬ 
jazan među bogom i blaženicima, bog u dima a oni u bogu 1 pribivaju, paček 
ostaju po čudu od iste (ubavi u istoga boga priobraženi. 

02 ,tučem” docn. ispr. u ,tuoim‘ A; 95 ,prigrabit 4 s docn. ispr. ,iC A; napom. 

a): 1 docn. dod. A; 2 riječ A; 3 ,Jabaujen l A; 4 ,od čemu 4 docn. ispr. u ,o cemu ; A: 

5 svemogućega B; 6 .pametis docn. precrtanim zadrtim ,m‘ A; napom, b): 1 nema 

A: 2 rijeti A; napom. e)\ 1 .ispunni 4 A: 2 ,progonitegljon‘ S: napom, d)\ 1 rtemuB: 
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SALTIJER SLOVINSKI. 


Pjesan VI. 

David y s neba pedepsan radi prijubovstva od Berzabee i ubojstva od 
Urije, place svoju krivinu.*) 

[2] Ustavi se, w bože, ustavi 
u, rasrgbi karat mene 
i me zloće nebrojene 
u tvom ghievu ne zabavi. 

5 [3] Ah za mi/os čin ? da umine 

nemoć c) bolne me gorkosti; 
ah smetene vid mć kosti 
ter me izviđaj, gospodine! 

[4] Vid mu dušu gdi uze harat 

10 zled priteška skrovne smeće; 

tvoja osveta, jaoh, dokle će, 
dokle, o bože, na me udarat? 

[5] Obrati se k meni i prosti, [str. 14.] 

sahrani mi dušu veće; 

15 izbavi me sej nesreće, 

zaklinam te tvom mi/osti. 

[6] Er smrtnoga sred nereda 
nejma tvoje uspomene: 

i sred peći nie pakjene 
20 tko tvć ime pripovieda. 

[7] Plakah došle, nu i odsada 
ne ću ustavjat plač na licu; 
prat ću suzam mu pernicu 

po sve noći s gorka jada. 

25 [8] Od bojazni potamnio 

moj pogled je prid tvo’em gnivom 
i prid svakom suprotivom 
oslabio sam i ostario. 

[9] Stani d) od mene svak ponase 

30 tko krivinu }ubi i stvara, 

er usliši višhi odzgara 
plača moga tužbe i glase. 

[10] On mi/osno primi od mene 
smjerne molbe i odluke, 

20 pripovieda] ^ripouieda^ docn. ispr. u ,da apouieda 1 A; 26 ,tu6em l docn. 
ispr. u ,tu6im‘ A; 
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35 i gospodin prostrie ruke 

na molitve me snižene. 

[11] Nek se, tko god na me ustaje, 
velmi smuca, stidi i tme 
i tutako natrag svrne 
40 zasramlene svo’e stupa je. 

Čas, blagosov. slava i hvala 
daj se trojstvu privišnemu, 
ka dava se, ka 'e davala, 
ka davat će sveđ se nemu. 

25 turbatuB est — S. Hier.: caligavit. 

<a) Viđ život Davidov na poglavju XVII. 1 [str. 15.] 

b) Ovo je prva od sedam pjesni pokornijčh, običaj od kojijeh ne zna se prem kad 
je počela u svetoj crkvi. Zna se samo da sveti Agustin oko ljeta Isukrstovijeh 
420 hotje riih u svojoj najpokorioj nemoći (kako piše Posidijo u degovu životu) 
imat sveđ prid očima i u pameti, i da ih 8. Grgur prvi i Inočencijo treći, na¬ 
mjesnici božiji, jedan oko gospođinovijeh ljeta 600 a drugi oko 1200, svojijem 
izgovomijem pisarfem prosvijetliše. Nihov je sedmeri broj veoma zlamenit; prvo. 
er je u hemu slika od sedam anđela koji osobno stoje prid licem božijijem 3 , od 
sedam prošeka odočenaša [po 8- kojijeh se grijesi uklapaju —3 ], od sedam crkava, 
kojijem 8. Ivan aposto u svojijeh prikazanijeh pokoru navjestiva: drugo, er 
nam je uzrok za steći sedam dara duha svetoga; treće, er je u liemu lijek 
suproć sedam poglavitijeh grijeha, suproć sedam nečistijeh duhova, o kojijeh be¬ 
sjedi vanđelje, i također suproć sedam hudoba koje iz pokornice Mandalijene 
Isukrstovom zapovijedi pobjegoše. Vide Inn[o]cent. 111. in Psal. Poenit. et 
Tostatum in cap. 13. Geneseos qnaest. 606. 

c) Stari evrijenski tomačiteji, a i množi bogoslovci krstjanski vele da David za 
svoj grijeh od prijubovstva i od ubojstva b? pedepsan s nebesa još i teškijem 
bolovanem u tijelu; zato da u ovoj on pjesni plaće svoje telesno, a vele veće 
svoje duhovno razboljene. V. Lorinvm in Comment. hnius psal. 

d) Budući po nebeskom nadahnutju oćutio da mu je grijeh prošten, zatječe slo¬ 
bodno i pogrđuje paklene napasnike 1- , koji 2- se negovijem đuhovnijem. -2 
i svjetovne neprijateje - % koji se riegovijem telesnijem 3 bolovanem vesejahu. 


napom, a) u A nema broja, pa zato u riega tek napomena b) ima broj 1, a 
u B ove napomene uopće nema; napom, b): 1 .Innocentio 1 SA; 2 ,BoJciem l SA; 
3—3] iz A, nema S: napom, d): 1—1 nema B: 2—2 docn. ostrugano A; 3 ispr. 
od ,duhovniem* A; 
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SALTIJER SLOVINSKI: 


Pjesan VII. 

Iskali na smrt i razlieijem krivinam potvoren nepravedno od kralja 
Satila i od inijeh svojijeh progonite]a , s ovom pjesni utječe se k bogu, 
kaže nemu svoju pravednos, i stavno u hega uzdaj'ući se, slavi pravdu 

božanstvenu, a) 



10 


15 


Ž<> 


25 


30 


[2] Gospodine, ma Jubavi. 
i moj bože, ufam u te; 

ti sahrani, ti me izbavi 
od zlotvorske si/e Jute, 

[3] ko lav biesan, da kadgodi 
ne ugrabe mi dušu u plienu ; 

kad ne uzima tko *e slobodi [str. 16.] 

i odkupi zarobjenu. 

[4] O ma utjeho, ako učinili 
toj što na me zloba veli; 

ako zađoh, ter zaminih 
pravu krepos s kriviem dje/i; 

[5] ako neprav s nepravima 
ja zlo vratih na hih zloću, 
protivnicim prid mojima 
mrtav pasti dostojno ću. 

[6] Nek tad dušu mu progoni 
silni zlobnik i zaplieni, 

na tle život spleše i skloni, 
u prah slavu smetne meni. 

[7] To li prav sam, probudi se 
u rasrgbi tvoj odzgora; 

čin’ da osvete tve se uzvise 
nad nabunom mo’ih zlotvora. 

[8] Ustan’ zakon h \ ki nam poda, 
branit trieskom tvoje osvete, 

i skupština svieh naroda 
pristrašena dvorit ee te. 

Brani zakon, kiem zabrani 
potvoraha, si/e i zloće; 
brani prarieh i sahrani, * 

ko tvoj isti zakon hoće. 


natpis: napomena u A nema broja, pa zato u riega tek napomena b) ima 

broj 1; 

# 
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Er kad pomnu tvu pozriti 
budu umrli u potrebe, 
svi te uzet će i uzvisiti 
na kraljevstvo vrhu sebe. 

[9] 0 poznanee mo’ih razloga, 
mjero od pravde neskrovite, 

ti si sudac vrh svakoga [str. 17.] 

i kraj vlasti tr ješko vite. 

Ah moj sudče, pravda tvoja 
po pravdi me mojoj sudi; 
ma pravednos ko dostoja, 
više mene taki budi. . 

[10] Grešna zloća, pakla crna,, 
satrt će se s suda tvoga; 

ti, ki gledaš unutrna, 
opravdat ćeš pravednoga. 

[11] Iz desnice tve jedine 
ti sam pomoć na me svodiš; 
ti sva srca bez krivine 
salirahivaš i slobodiš. 

[12] Čujte, umrli! dan u svaki 
ne pedepše bog grešnike; 

on je sudac prav i jaki, 
nu i trpeć bez prilike. 

[13] On vas ćeka rad pokore; 
a/i ako se ne obratite, 

vidim gdi se na vas ore 
mača svoga ra^e očite. 

Natego je luk proć vama, 
tvrda srca za satrti; 

[14] spravio je striele od plama, 
striele od jada, striele od smrti. 

[15] Eto, vajmeh, skup oholi 
začć žalos, zloću rodi, 

[16] jamu c > izdube, jeda doli 
u hu padem kakogodi. 

Nu pogibil, ku man stvori, 
mu zamieni svojom tade; 


:;<> kraljestvo A: 50 .JVodisc 4 S; 64 ,iadaa i s docu. dod. zadrtim ,a* A;: 
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SALTIJER SLOVINSKl: 


fe 

ter u jamu, ku mi otvori, [str. 18 ] 

mješte mene prvi upade. 

[17] A i napried će tuga, koju 
na me motri zlobnik tmasti, 

75 na glavu se svrnut svoju 

i nepravda sva nan pasti. 

[18] A ja moga gospodina 
cieć Aegove pravde pjet ću 

i nebeskieh do visinš, 

80 slavit ime privišfie ću. 

Otac i sin i duh sveti 
stekć slavu doba u svaka, 
ko bi slavjen od podrieti 
i ko bit će vas viek paka. 

16 inanis — Lorin: vacu[u]s vita; 24 in finibus — Flamin. contra 
commotiones; 33—36 circumdabit te. Et propter hane in altum regredere. — C a na¬ 
pe ns. ampleetetur te et orabit, ut digneris rex esse illius; 48 điriges — Glos. 
Int.: iustificabis; 63 arđentibu^ effecit— S. Hier.: ad comburendum operatus est. 

a) Prigledaj život Davidov na poglavju VI. i na slijeđećijeh. 

b) Na vele mjesta pisma svetoga nahodi se od boga naredjeno da sudci i gospoda 
ne puštaju zlobnijem okrivjivati i tlačiti pravednike. Ovi zakon David ište da 
bog brani i da, ko svoj, stavi u đjefo, ter da on, neumrli zakonite) izvršujući 
ga, poda izgled umrlijem, svojijem podložnicima. V. Flaminium et Titehnan- 
mim hic. 

c) Saul i nego vi dvornici dubli su jamu Davidu, to jes nastojali su, i potajno i 
očito, da u riihove ruke upade za pogubit ga. Nu sve bi zaludu, paček se još 
i sreća privrnu, ter Saul dvakrati upade u ruke Davidove. Viđ poglavje IX. i 
X. Dav. živ. 

Pjesan VIII. 

Hvali mogućstvo ; mudros i dobrotu božanstvenu , najtiše prema čovjeku . 

[2] Gospodine, ki sve vr/me 
nas mudr/me 

vladaš zrakom znana tvoga, 
čudno ti je nada svime 

5 tvoje ime [str. 19.] 

po državah svieta ovoga! 

Zlatniem krilim prošvietliše 
i prikriše 

— pj. 7, napom, c): nema B: 
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zemju, o slavni gospodine, 
ter od neba vele više 
uzletiše 

tvojieh slava veličine. 

[8] Pače, nek bi jur prista/e 
sve zahvale 

kiem a) se osvetni diči pakć, 
mliečna usta djece w ma/e 
na tve hvale 
podigo si i potakći. 

[4] Gledam, gledam (ah čudesa!) 
tva nebesa 

ruke tvoje hitra diZa, 
zviezde ohole s vedra uresa 
i iz ničesa 

stvoren mjesec pun svjetli/a. 

[5] Tiem, što ’e čovjek, da sveđ ima 
nad inima 

u spomeni tvojoj mjesto? 

Sto je umrli, da tvojima 
mi/ostima 

pohodiš ga toli često? 

[6] Ti si hega blag i mio 
ponižio 

rajskieh dvoran ma/o mane; 
slavom ga si ti krunio c) 

[7] i uznio 

tvoga stvora na vladahe. 

[8] Pod noge si vrgo svoje 
ti sve što je 

s mirniem ovcam krotkieh stada [str. 20.] 

i živuće s tiem svakoje 
skupno koje 

pase plodnieh vrh livada, 

[9] s brziem ja/im letuštieme 
ribe nieme, 

kieh vodeni jaz zatvora, 
ke putima studenieme 
svako u vrieme 
šetaju se sina mora. 
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[10] Bože, o bože naš prisveti, 

50 kom živjeti 

svako bitje držano je, 
ah čudno ti siva i leti 
po svem svieti 
nedohitno ime tvoje! 

55 Ocu i sinu bud : podana 

slava izbrana: 
budi i duhu, ki raj vlada, 
kakva hima s prvi eh dana 
bi davana, 

60 poda ? im se svod i sada. 

13 destruas S. Hier.: rpiiescere facias; 1 ( J videbo - Hebr.: video. 

a) Osvetile su hudobe suproć ludima, ne er ih Judi u čem uvrijeđiše, rteg er su stvo¬ 
reni na riiliovo mjesto za raja. A/i svekolike riihove si/e i osvete Judsko umi- 
ljenstvo pridobiva; zato gospodin Isukrs, za prema paklu svoj novi zakon utemejiti, 
izabra za svoje nasljednike i učenike čejad priprostu i poniženu, i sveđ osobito 
pomi/ova krotku dječicu i uživa bit slavjen iz usta dihovijeh. I". Matth. cap. IH. 
et 19., Mar. 10., itemque Matt. 21. et alibi. 

b) Tri vrste od dječice hvališe Isukrsta: prvi, koji ga prošla više svojom krvi a nc 
riječima, kako mladijenci; druzi, koji ga prošla više riječima a ne krvi, kako oni 
koji mu zapjevaše Hosanna; treći, koji ga proslaviše i krvi i riječima, kako 
8. Aneta od trinaes godišta, s. Pankracijo od dvanaes, i,množi ini. 

c) To jes, slavna ga si učinio; prvo, er ga si stvorio na tvoju sliku i priliku; 
drugo, er ga si uzpodobio zu rajskoga blaženstva; treće, er mu si’ podložio sva 
umrla stvorena. V. S. Jo. Chrys. hic etc. 


Pjesan IX. [str. 21.] 

David , dobitnik od uvojijeh neprijatel/t, .slavi i blagosiv/a privisitega, 
s koga pomori bješe stekb toliko slamo dobit je. 

[2] Vječnu'*' slavu tvoga uresa 
sa sviem srcem svuđ'pron/t ću ; 
svakolika tva čudesa, 
gospodine, razglasit ću. 

5 [3] Biglisat ću do nebesa 

i u tebi se veselit ću, 
pojuć hvalu neizrečenu, 
o privišiii. tvomu imenu. 
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[4] Neprjatejska sva vojnica 
razpršana nazad pade': 

* plam osvetna tvoga ljea 
svieh obori, svieh popade, 

[5] ter učini tva desnica 
sud podoban meni tade, 
kad zasjede, sudče pravi, 
na pristoje vječno u slavi. . - 

[6] Glasom kara gromovitiem 
i me smakfiu protivnike, 
potišteniem skri zabitjem 
nih spomenu mrtvu uvike; 

[7] slomi mačem ogiievitiem 
zlobnieh mače svekolike, 
ter iza dna sve jiihove 
podrie tvrđe i gradove. 

Nih spomena, nih zahvala, 
kom se uzpeše k zviezdam gori, 
zama/o je popršala 
jakno žamor vjetra u gori; 
s buArom, s treskom bješe usta/a — 
s bu&om, s treskom pak se obori, 
i nih slava svieh godišta 
š nima ujedno dospje u ništa. 

[8] Ti nad rajskiem, bože, sku/>om 
uviek živeš slavan svieme: 

ti neumrliem plešeš stupom 
potlačenu smrt i vrieme; 
ti, da slični em daš odkupom 
pomoć brižniem umrlieme, 
pristole si spravio tvoje 
za suditi što pravo je. 

[9] Za dat izgled svietu hudom, 
čiem tva pravda stoji uza te, 

i odredit tanki em sudom 
svakom dje/u slične plate; 

[10] da tko stegnut jakiem trudom 
za uteć se zaziva te, 


28 ,Jakno 1 đocn. ispr. od ,Jako‘ A; Jf> ,suponr S: 


[str. 22.] 
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SALTIJEP SLOVINSKI: 

vazda pomoć nađe u tebi 
pri nevojah i potrebi.* 

[11] Tiem svi ki tve ime znaju, 
nek ufahe u te stave, 

er smeteni ne ostaju 
ki te ištu, sliede i slave; 
vjerne tvoje dugo u vaju 
tvoje ruke vik ne ostave, 
neg ih veće iz dubine 
više uzdižu, gospodine! 

[12] Hod'te umrli, da gizdavi 
pjesan vaša romon tvori 

na čas višnem, ki boravi 
na sionskoj svetoj gori;^ 
pojte svakoj po državi 
mudros kraja ki sviet stvori, 
da na slavno pjene oholo 
nebo i zemja zt^nni okolo. 

[13] Er pravednu krv ne ostavi, [štr. 23.J 
da osvetu zaman ište, 

niti ubozieh c; zaboravi, 
niti nihov glas potište; 
on videći bies nepravi 
ki podložne svo’e pritište, 
sve na razlog stavi zlima 
što činiše protiv nima. 

[14] Molih jednom nega ogheno, 
i rieh: „Na moj plač se smili; 
vid kd me su nesmijeno 

mo’i zlotvori ponižili, — 

[15] ti ki, da te slavju općeno 
raja rf) u vratieh, bože miZi, 
s vrata uzdižeš od smrti me, 
ah i sada slobodi me! u 

[16] Tako vapih i od me boli 
brzo izbavjen rieh u slavi: 

„Nabode se puk oholi 
na isti poraz, ki mi spravi; 

,Pri neuogliah i potrebi 1 docn. ispr. u ,Pri neuogli, pri potrebi 1 A; 69—7 
sa strane A; 
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ovo je uza ku mi doli 
moj zasjeduik sakri i stavi; 
nu zamršen iznenade 
on najprvi u nu upade . a 

[17] Moć vjekušte pravde slavne 
tad se umrliem očitava, 

kad pun grešnik himbe izdavne 
osta ulovjen usred lova 
i u tuge nepristavne 
pade ke mi skrovno osnova, 
kažuć da tko raspe sije, 
udi sebi sam najprije. 

(18] Pravo ’e da se tako upravja 
u jaz pakjen zlobnik e) tmasti, 

i tko god se zaborav Ja 
od moguće višne oblasti; 

[19] a tko oholas s strane ostavja, [str. 24.] 
neće u zabit vječnu pasti, • 

i poginut uviek neće 
srce smjerno i trpeće. 

[20] Probudi se, ah probudi, 
nemoj hudi da se uzmnože; 
prid tve lice zovi i sudi 
Judsku oholas, slavni bože, 

[21] ter nek vide da su }udi 
i tvom jarmu vrat podlože, 
tvom strahoćom liih veomi 
nesmotrno skuči i slomi. 

Slavan budi, rajski oče, 
i ti, davni sinko odzgara, 
slavan duše, svietli uzroče 
svieh mitasti, svieh dobara, 
kd bi odkada vas sviet poče, 
i kako je prem sadara, 
i ko bit će, dokle godi 
bog stvorenu uzgospodi. 


0 1 *2 In convcrtendo inrmicum meum retrorsum intirmabuntur et peribunt — 

S. Hier.: Cum ceciđerint inimici mei retrorsum et corruerint et perierint; 15 qui i udica* 
iustitiani — Campens.: o iuste iudex; 2*2 frameae — Graec.: $Of*(paicu, glađu; 


101 ,8 4 nema A; 110 i] u A; 
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3*2 cuiii 8onitu — 8. Hier.: cum ipsis; 40 in iudicio — Hebr.: ad iadicandum; 

45 pauperi — Hebr.: oppresso; 78 filiae Sion — Bellarm.: caelestis Hieru- 

salem; 101, 104 pauperis, pauperum— Hebr.: humilis, humilium; 110 legislatorem 
fS- C h a 1 d.: timorem, F e 1.: iugum. 

a) O kojoj od svojijeh mnozijeh dobiti David odi raduje se, među naučitejim sunmivo 

je. Nu meni čini Be najprilienije 1 istini, ako rečem da ovu on pjesan zače, kad 

pridobi svoje odmetnike, suproć sebi podignute pod vojevodstvom Absalonovijem. 
Ova bo pjesan u evrijenskijeh kčigah nosi ovaki napis 2 : „ Victori, super morte 
filii. Dobitniku više sinovče smrti M . Vid život Davidov na pogl. XVUI. 

b) Na gori od Siona staše [templo 1 i 1 ] arka božija, kako rekoh u prosvjetjenu i 
nadomjerju od druge pjesni i u životu Davidovu na poglav. XTV. 

c) Ubog u evrijenskomu govorenu uzimje se većekrati za tužnika i ucvijenika. 

d) Ima se zna/i da u svetijeh knigah pod prilikom od sionske. gore zlamenuje se 
ili rajsko pribivalište i/i sveta crkva krstjanska, er kako na brdu od Siona 
osobito bog pribivaše s svojom arkom prisvetom, tako na nebesijeh osobito u 
rajskoj slavi a na zemji 'u crkvi pravovjernoj pribiva. V. Genebrardum, Ti- 
rinum etc. in multis locis. 

e) Zamjerit je bijeg od dobrote Davidove da nigdjer u svojijeh pjesnijeh ne za¬ 
ziva imenom svoje nepravedne zlohotnike i neprijateje; a to, da se u čega s dvije 
strane izgledamo: jedno, u našem progonstvu utječući se k samomu bogu, koji sve 
zna i kojemu nije trijeba imenom naše uvrjediteje spovijedati; drugo, mrzeći na 
grijeh a ne na grešnika, i huleći krivine, 1 a krivce, koliko se može, pokrivajući. 

Pjesni iste dio drugi, [str. 25 ] 

koji za pjesan novu a\i desetu broje evnjenska pisma. U nemu se 
sadrži tužba Davidova prid bogom prema nepravdam, silam i ćudi 
oholoj od opadjeh i zazvahe na hili od osvete božanstvene. 

[1] Čemu ponie^ nadaleče. 
gospodine, tvo’e stupaje, 
kad nas nađe zlo najpreče, 
kad potreba najveća je V 
5 [2] Gore ubozi, ko plam teče 

zlobna oholas po sve kraje; 
ah dopusti, ako ikade, 
da he miso na 6u pade! 

[3] Jur su slavit množi usta/i 
10 od grešnika tamne že}e; 

jes tko časti, jes tko hvali 
tvoje glavne nepr’jatele, 
ki tieh hvala pri zahvali f 
u zloći se svo’oj temeje, 

— pj. 9, napom, a): 1 najpristojnije B: 2 na-dpis AB; napom, b): 1 iz AB, 
nema 8: napom, e): 1 ,krivina 1 8; 
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[4] i draže te i ne ištu te 
sliepi u množtvu srgbe Jute. 

[5] Da ’e prid tobom, ti prid riime, 
irjedan od nih ne zamiera, 

ter u svaki čas i vr/me 
gnusniem putim svoj grieh tjera, 
ne mneć dje/im da }udsk?me 
u tvoj ruci prava *e mjera ; 
oni- samo. svi nastoje 
protivnike tlačit svoje. 

[6] Vapi srce nih oholo : ! 

„Niesu za me tuge općene; 
sreća ustavi svoje ko/o 

po sve vieke vrhu mene.“ 

[7] Usta i jezik svud okolo [str. 26.] 

hihov riga priethe ogiiene, 
nadmen jadom i čemerom 
i proklestvom i nevjerom. 

[8] Ukraj sela 6; drume obsieda 
zapirući pogibio, 

da potajnieh iz zasjedi 
pravedna bi pogubio; 
on uboga preži i gleda, 
rekbi gladan lav nemio 
ki, lov jeda kigod vidi, 
želniem okom strieja iz hridi. 

[9] Preži uboga, svo’om desnicom 
da svršeno razkine ga; 

da ga umori, blagiem [ c) ] licom 
kad primamit bude hega, 

[10] ter kad uzom zasjednicom 
samosilno zaplete ga, 
strena i zbjena poda se će 
naskočit ga snažno odveće; 

[U] govoreći sam u sebi: 

„Bog se od nas zaboravla 
i na pamet kral od nebr 
zlobe naše v/k ne stavi a ; 
on ih znati nejma triebi, 
on vid na lie svoj ne uprav]a, 
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55 pače odvrće lice i krije, 

za ne pazit što svo’e nije.^ 

[12] Ah ustani [ rf> ] na osvete f 
čin’ tve slave da se lizmnože ; 
gorue zamah ruke svete 
60 digni na nih, vječni bože! 

]>od udorcom teške od štete 
glavu oholu nek podlože, 
i uboge zlieli od [udi 
progoiiene ne zabudi. 

65 [13] Tvu rasrgbu, gospodine, [str. 27.[ 

eto hihov bies probudi, 
kad rekoše da krivine 
Judske pravda tva ne sudi; 

[14] a ti vidiš što nam čine, 

70 i znaš boles ka nas trudi : 

ah na sudu pridaj tvomu 
liih u ruke tebi istomu. 

Tebi samom ostavjeni 
ubozieh su svieh životi, 

75 ti pomoćnik božanstveni 

pripukloj ćeš bit siroti; 

[15] tiem zlotvorske u nescjenr 
slomi ruke, srca ukroti, 

i da nije nać im traga, 

80 grieh s grešnikom stri jeđnaga. 

[16] Znajte, o budi, da uv/ke 
bog krajuje vrh visine 
i da tjera nevjernike 
iz svo’e rajske krajevine; 

85 [17] on sveđ sliši nevojnike, 

ter da plač im brzo umihe, 
prie prošeha [ubko prima 
što god že[a začne u hima. 

[18] Što god srce riet se spravi, 

00 on prie rieči liim potvrdi, 

er sud vječne svo’e [ubavi 
v/k sirote ne pogrdi. 


($6 rajske] slavne B; 
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Tiem se oholit veće ustavi, 
silni čovječe i zlosrdi, 

95 znajuć da ćeš ti doma/a 

u ko dospjet, ki si od kala. 

Sveto trojstvo i negovo 
ime slavite, o nebesa, 

"kako ’e nega sviet pošto vo, 

100 kad je izišo iz ničesa, 

kako ’e davat nasljedovć • [str. 28.] 

nemu slave puwe uresa 
i ko, slave sveđ živuće 
po sve vieke davat mu će. 


8 comprehenduntur— Hebr.: comprehendantur; 23—24 omnium inimicoruni 
auorum dominabitur — S. H i e r.: omnes inimicos suos despicit; 33 in insidiis cum 
divitibus — Camp.: in angulis villarum iuxta publicas vias; 42 rapiat — Camp.: 
dllaniet; 47—48 humiliabit eum, inclinabit se et cađet, cum dominatus faerit pau- i 
perem — S. Hier.: confractum subiiciet et irruet viribus suis valenter; 56 in 
finem — Hebr.: prorsus; 93—96 ut non apponat ultro magnificare se homo super 
terram — S. Hier.: ut nequaquam ultra superbiat homo de terra. 

a) Bog neizmjerni i svud-živući ne odhodi daleko od nikoga; paček i od istijeh 
grešnika, ako se odijeli svojom milosti, ne odijeli se svemogućstvom. Zato ra- 
zmnjej Davidove riječi ovako: Gospodine, čemu si se tvojom pomoći, a ne tvo- 
jijem bitjem, od nas odijelio? I/i: Gospodine, što nas ne pomagaš, koliko da si 
se od nas podpuwo odijelio? 

\b) Tko hlepi tuđijem obogatit, sune se najprije na odore od se)ana, od ubogara i 
od ine priproste čejadi, istući sveđ onijeh koji od Aega mane mogu, za, ako ne 
inako, daj iiihovijem se pogubjedem uzmnožiti i ukazat moguć.] 

[c) Nije nać štetni je i strahovitije zasjede od blaga lica s nemilosnijem i opakijem 
srcem sadružena, što i ja Aegdi zarekoh u mojijeh razlicijeh pjesnijeh, ovako 
pišući: 

Sviet je gori na godišta; 
zato tisuć oči otvori: 
prvo misli, pak govori. 

* slušaj vele. vjeruj ništa. 

Prijate};! broj mnogi je. 
u kieli prave nie Jubavi: 
tko te gladi, taj te ubije, 
tko te grli, taj te udavi.] 

[= Pjesni razl., br. 44, 5—12.] 

\d) Vid na listu 11] [= pj. 5, napom, c.] 
napom, b) — d) iz AB, nema S: 
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Pjesan X. 

Da nejma bojat se od progonstva tko se uzda u boga , koji silnike 
pedepše, a sahraniva progonene . 

[2] Uzdam se ff> u boga, svjetnici mo‘i miZi, 
ki sred zla svakoga ]ubko me prikrili. 

Tiem, ko vi velite, potreba nie meni, 
ko pticu, da štite gorske me zeleni, 

5 [3] prem grešna da ‘e ruka na mene u ghivu 

smrtnoga od luka napela tetivu; 
prem s zlobne da siZe krvnici nemiZi 
jute su svo ? e str/le u trkač složili; 
er hih striel nie vriedna i hrli zamani, 

10 sva srca pravedna potajno da rani. 

[4] Eto ke ti stavi zakone sve tvoje, 
o bože moj pravi, zli gresnik šatro je; 
pravednieh noć i dan za rasut on sliedi, 
bud 7 da ga pravedan u ničem ne uvriedi. 

15 [5] Sve vidiš, bože, ovoj, ki obra na nebi, [str. 29.] 

ko crkvi u tvojoj, v jeko vit stan sebi. 

Znam, tvoje sveđ lice gleda na tužnoga, 
znam, tvoje ženice čuvaju uboga . b) 

Čovjeka kušaš ti trenutjem tvo'ih oči, 

20 da sam on svo’im usti svo’e zloće svjedoči. 

[6] Bog kuša čovžka pravedna — za uzvisit, 
bog kuša grešnika — za poraz hemu bit. 

Er dušu svo’u gubi i na hu mrzi uv/k, 
nepravdu tko jubi i he je nasljednik. 

25 [7] Iz čaše krvave vječni kraj svodim rukam 

zločincim vrh glave đažđjet će uze i plam, 
da im uviek razgara sred strašnieh ponora 
dah silnieh vjetara plam gusta sumpora. 

[8] Prav je bog u sebi i jubi, prav tko je, 

50 i pravdu sveđ s nebi svoj obraz gledo je. 

Slava ocu vječnomu i višiiem V sinu svom 
i duhu svetomu, ki su tri u jednom, 
ko bog je hvajen sad i ko bi, odkle *e svit,, 
i ko će sveđ odsad u vieke vieka bit. 

11 <iuae perfecisti — S. Hier.: lege«. 

*26 .da/djet* S. .daJVliet* A. .dajedjet* li; 
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a) ()vu pjesan učini, kad riegovi prijate)i u početak, prozirajući pogubnu vo|u Sau- 
lovu suproć riemu, Hvjetovahu ga da uteče.. V. Flaminium in argum. huius 
psalmi. 

b) Vid pjes. 9, c). 

Pjesan XI. [str. 30.] 

Svjetuje da se u boga uzdamo a ne u \udi , er je bog vjeran a judi 

himbeni i grabeći. 

[2] Slobodi me, gospodine, 
er jtod suncem sveta a) ne ima 
i maZo je nać istine 
među judskiem sinovima. 

5 [3] Svak s iskrnem tamno žive, 

svak je izprazne pun hitrine, 
usti imaju svi lažive, 
svi s dva srca tlape i hine. 

[4] Ah strla se višhom vlasti 

10 usta iz kieh se laž otvora 

i tko jezik ima u hvasti 
s vele rieči s maZo stvora, 

[5] vapeć: „Jezik naš neistini , 
pokriepimo privarami; 

15 on s nami je: tko ? e bog ini? 

mi smo i jezik sam bog nami. a 

[6] Nu bog veli nim protiva: 

„Rieč se vaša zaman traZi, 

er za sudit djeZa kriva 
20 u ovi čas ću snažno ustati. 

Er moj zove tries ogheni 
tuga ubozieh, plač prosjaka, 
ciela imana kiem zaplieni 
vašieh usti himba opaka. 

25 Ja hih bitje nelagodno 

u spasenu sačuvat ću 

i smiono i slobodno [str. 31.] 

za branit ga djeZovat ću. u 

[7] Proć grabećiem umrlima 

30 vječni osvetnik prieti ovako, 

i taj hegov govor ima 
žejnu svrhu steć svakako, 

— pj. 11, 3 .nach 4 docn. ispr. u ,nachi ; A; 5 ,i/kargnem* s đocn. ispr. .J* 1 A: 
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er hegova rieč je svaka 
rieč pričista neockvrhena, t 

35 srebro iz plama, srebra? zraka 

sedamkrati očistjena. 

[8] Spasit ćeš nas, da ne može 
naudit nam }udska izdaja; 
čuvat ćeš nas uviek, bože, 

40 od tač kleta naraštaja. 

[9] Zlobnici bo tamni i hudi 
idu ter nas kruže odsvuda; 

a ti uzmnoži zlobne 6 ^ }udi 
po dubini tvojieh sud&. 

45 ‘ Gdje ste, o puci, za slaviti 

oca, sina, duha boga, 
kd bi, kd jes, kd ima biti 
tja do vieka neizmjernoga? 


14 magnificabimus — S. Hier.: roboremus; 43 tilios hominum — Lorin.: 

malos. 

a) Viđ pjes. 13, a). 

h) Veli sveti Agustin da bog trpi opake na svijetu: jedno, ufajući da će se obratiti 
na dobro; drugo, hoteći da dobri pate po ćima i tako da više mjesto steku 
u raju. 

Pjesan XII. [str. 32.] 

Boli se fuveno na svoga svemogućega pomoćnika, što nemu, napasto¬ 
vanu na grijeh, ureda pomoć s nebesa ne pošile. 

Dokle, o raju moj, svršeno 
zaborav}en imaš stati 
i tve lice božanstveno 
od mene ćeš uklanati? 

5 [2] Kad će ustavit, jaoh, goruće 

misli jadna duša moja 
i me srce odahnut će 
od svakdanieh nepokoja? 

[3] Neprijate} moj dokle će 
10 oholit se mene viši? 

[4] Ah moj ćaćko, gledaj veće 
mu boljezan ter me usliši! 

— pj. 11, napom. a)\ nema je A, premda n tekstu ima u st. 2 nad ,sveta* br, 1; 
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15 


20 


25 


30 


35 


Moj prosvietli vid najpreče, 
da ne zašpim snom smrtni me 

[5] i moj silnik da ne reče : 

„Bih dobitnik ja nad hime ! a 

Uživat će on, znam, ako 
popuznem se s puta pravih : 

[6] tiem ufane krepko i jako 
u dobrotu tvu postavih; 

i uzdam se mo’em stupajom 
da ćeš vladat u napasti 
i obasjat dragiem rajom 
tvoga lica moj duh tmasti. 

Ter ću uzigrat rad Juvezni 
tad u tebi, spasiteju, 

i sladke ti pjevat pjesni, [str. 33.] 

o ma kramo, u veseju. 

I er učini me čestite 
že}e dobrim neizmjernime, 
pod žice ću romonite 
tve privišne pjevat ime. 

Čas, ka s svietom jur početa 
sad je i bit će sveđ i svudi, 
o jedinstvo trojstva sveta, 
prikazana tebi burfi. 


Pjesan XIII. 

Žali umrle, prignute na zla svaka, er boga nejmaju prid očima i ne 
kaju za dobra Ljekovita . 

l^udi bez razloga, 

za tjerat svo’e zloće bez straha n’jednoga, 
u srcu svojemu rekoše: „Nie boga a , 
ter živuć sebe van, 

5 svaki je bih ost6 izštećen i gnusan, 

čiem sliedi neprave požude noć i dan. 

Nih pak6 posvoji, 

i nie nać jednoga , a) nie toga nać koji 
kreposno đjeZuje i k dobru nastoji. 

— pj. 12, 27 slatke A; 29 i er] ,Ier‘ S, ,Jer‘ B; 32 ^riuiscgne* docn. ispi¬ 
li ,prislatmo l A; 
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10 [2] Vječni kral svieh stvora 

nazre se b) jednome i s pomnom odzgora 
umrle razgleda s rajskoga prodora, 
jeda gdje po sreći 
razumna čovjeka zamjeri pazeći, 

15 ki žudi nać boga i vječnu čes steći, 

[3] Nu nađe inako, [str. 34.] 

gdi s puta pravoga svaki se potakć 

i bježeć od boga gre na vrat u pako ; 
smrdeći i nečisti 

ŽO gdi svi do jednoga tjeraju drum isti 

' ter niesu stvorcu svom od n'jedne koristi . ci 
Kužni dah od smrti 
iz grla liihova odiše i srti 
u način od groba, za svieh nas satrti. 

25 Istine tuj nije: 

opojen jezik svicm u gorkoj laži je, 
pod usnam hihoviem vri čemer od zmije; 
liihove usti i glas 

> prokletom gorkosti puwa su na svak čas, 

30 nih stupaj brz leti za prolit krv od nas. 

Družba je sliedeća 

nih priekom živjeiiu trud, nemir i smeća, 
satrene od pravednieh i vječna nesreća. 

Sljepos je liih mnoga, 

35 zašto put ne znaju od mira pravoga, 
prid očim nejmaju bojazan od boga. 

[4] Ražajen bog tieme 

zgar veli: „Poznat će svoj grieh u nevrieme 
svi koji, jak brašno, proždiru rf; sluge me, 

40 [5] pokli oni zvat k sebi 

ne htješe vik mene, da im pomoć dam . s nebi 
u tiesnoj nevoji, u glavnoj potrebi. 

Za toj, čiem u strahu 
višiiemu ne živu, naredili da plahu*' 

45 nih dušu ta straše ka : e strašit nejmahu. u 

[6] Jaoh, pusti ha osami [str. 35.] 

ostaste, o gresnici, er boga nie s vami, 
naroda pravedna k? opći s dušami. 
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Ah vi bez razloga 

50 grdiste jur svježe od vjerna uboga, 
ufahe ki stavi u ćaćka rajskoga. 

[7] Er tko je, neg on sam 
ki drago spaseiie^ s radostim i s slavam 
iz rajske države odizgar dat će nam? 

55 I srećno kroz dje/o 

kad svrne ropstvo s nas ke nas je svieli spelo, 
tad će svoj vjerni puk uzigrat veselo. 

Čas, slava i dika, 

kolika sprva bi, bud ? trojstvu tolika 
60 u doba sadaha i vazda do vika. 


19 mutile* facti sunt — Hebr.: foettierunt. 

a) Ne razumjej ovo ko da u doba Davidovo ne bješe nitkoga ni dobra ni sveta, 
neg da među onijem koji govore da nije boga, ne nakodi se nitko pravedan, l/i 
se može promisliti da prorok to veli, cijeć er ni u svetijeh nejma te dobrote 
koja, k božijoj dobroti primjerena, ne pomrči i ne uzme sliku od nepravednosti. 
Još se može posumnit da tako on besjedi od goruće požude, koju imaše, da buć/e 
svak pripravedan. i zato da mu se čihaše koliko ništa svakojaki broj od pra¬ 
vednika. 

b) Govori David ovako za bit razumjen od }udi; er neobhitni naš stvorite), nejma 
potrebe nadzirat se s nebesa za uhođit oovječka đje/ovaha, budući on po svojoj 
neizmjernosti svud, sveđ. u svemu. 

c) Koristan je čovjek bogu. kad je koristan duši svojoj: er premda bog nejma od 

nas potrebe, zasveto, pukli po svomu mi/osrdju hlepi da se svi spasimo, on tako 
po svojoj |ubavi našu* koriš drži za svoju. Može se još rijeti da viški tad vidje 
da mu nitko među bogonevjercima 1 (o kojijeh David besjedi) nije izvahijem na¬ 
činom koristan, to jes da ga nijedan ne slavi, ni poštuje, ni mu poklana po¬ 
dobni harač od obslužeka. 9 

d) Grapsam i inijeni ošte/jehein izkrkega zlobnici se. koliko brašnom, žire i tove. 

e) Kaina, 1 ubojicu od svoga bra/a, pritisnu kekada toliki strah, da u svakom vi- 
djenom stvoreku scijekaše sresti svoj poraz i pogubu. Tako je! krivo srce straši 
se i gdi nije trijeba, i spoznane ’od [unutrne]- krivine čini grešniku da sveđ 
preda. Ovo ja prikazali u prvom pjevahu od Manđalijene, ovako iz ne usta 
govoreći: 

U nemiru, sumhi 3 i srneći [str. 36.] 

iza štaka mienim štake; 

bježim, a/i jaoh bježeći 

sa mnom nosim me spoznake; 

krijem se. a/i, vajmeh meni. 

ne krijem se moj spomeni. [stih *277 *2H*2.] 

f) Zariče došastje i upu/jeke Isukrsta spasiteja za oslobodit nas iz robstva pa¬ 
klenoga. 

napom, c): 1 bogonevjernicima A; napom, d) u A nema broja 4. kako bi 

trebalo da ima, nego križić; napom. e)\ 1 .Kajna* S; *2 iz AB, nema 5S; 3 šumni] 

strahu AB; napom, f) nema je B; 
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I 

Pjesan XIV. 

Kaže da je raj za samijeh duša pravednijeh. 

Tko će sladke nać pokoje 
i mir u tvom stanu imati, 
tko će, o bože, počivati 
vrh prisvete gore tvoje ? a) 

< 5 [2] Ah ne ini neg tko ulazi 

k tebi svake bez krivine 
i svo’u dušu, gospodine, 
od nepravde čuva i pazi; 

[8] ki svo’u miso poda istini 
10 i ii oj srcem odgovara, 

ki jezikom svo’em ne vara, 
motri, izdava, laže i hini, 
ter ne tvori najmaiiega 
bezakona druziem viku, 

15 ni pristaje zlu čoviku 

na sramotu izkrhega; 

[4] prid pogrdom koga ostaše 
zbjene u ništa duše zlobne, 
dava časti ki podobne 
20 oniem ki se boga straše; 

ki se kune w pravo iz svoga [str. 37.] 

srca i bježi zlu kamatu, 

% ki ne prima dare i platu 

za osudit pravednoga. 

‘25 Tko djeluje, znam, ovako, N 

steć će rados vjekovitu, 
uživat će još na svitu 
bez promjene dobro svako. 

Čas s početka svieh vremena 
30 kakva trojstvu bi višnemu, 

taka i sada i uviek riemu 

bit dostoji poklonena. 

a) Raj se odi naziva imenom od Sionske gore, er kako osobito na ovoj gori bog u 
svojoj svetoj arki pribivaše, tako nigdje osobitije ne pribiva i ne objavjiva se 
svojijem veličanstvom neg u raju. Vid pjes. 9, d). 

b) Zakletva je po sebi dobra, nu je zla, kad se tko dome zlo služi. Dopušteno je 
zaklet se pravedno, kad je potreba, to jes, i/i na podobnu sudu, i/i za svoju 

26: ,stecchje‘ S, .stecchie 4 A; 
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čas, život, i marte, kad se ne može inako, sačuvati, ili za ukloniti šteJu veliku 
od iskrrtega etc.; a to, pokli se tad ne uzim)e u izprazno ime božije. (V. S. Tom. 
2. 2 . qu . 89. art. 1.) Krocijeć če«a odi David postavka među pravednike tko 
se potrebito i pravedno zaklina 1 [i] 2 podpuno izvršuje što je iskrrtemu obećo 
pod zakletvu. 

Pjesan XV. 

Hvali prorok moga stvorite\a, koji ga je i lasno u potrebah uslisio i 
za slijedit krepos očito prosvijetlio i blagodarno ufanem od vječne 
plate u kreposti pokrijepio. 

[2] Rekoh momu gospodinu: 

„O ma slavo, sahrani me! 

u te ufah svako u vrime, 
er si moj bog uistinu 
5 i ne imaš, ko ja od.tebe, 

mo’ih od dobar vik potrebe. a 

[3] Molih za me tač nekada [str. 38.] 

i za vjerni [*] puk Jubjeni; 

i što žudjeh, da bog njeni 
10 i svom svetom puku tada, 

kom u krugu svoga svita 
dobra udieli čudnovita. 

[4] Množi dotad pritisnuti 
bjehu bolim i slabosti, 

15 a sad nihov pun jakosti 

leti stupaj, kad se uputi, 
ter hrabreni, laci i hrli 
put neba su tiek prostrli. 

Tiem neću općit s nevjernima; 

20 držim gozbe n) hih za ništa, 

ke su od grdi eh svetili št& 
naložene darovima, 
kieh je blago i jezbina 
krv poganieh od živini. 

25 [5] Od imena hih da izgine 

hoću u ustieh mo’ih spomena, 
er je u tebi, slavo općena, 
dio me gozbe i djedine; 

— pj. 14, napom, b): 1 ,J*akligna* s docn. prevučenim ,g* AB; 2 iz A B, nema Sr 

— pj. 15, 6 ,od‘ docn. ostrugsmo A; 26 ,moieh‘ docn. ispr. u ,moih‘ A; 
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ti s* me očinstvo, ti na nebi 
vratit ćeš ga meni u tebi. 

[6] U izvrsno je mjesto pa/o 
moga điela razmierahe, 

pokli očinstvo i imane 
najboje me ješ dopa/o; 
er bogastvo ke bit može 
boje od tebe, vječni bože? 

[7] Blagosivlat tiem višriega 
ja ću, ki mi razum do je, 

da najboje sliedim što je 
i da sterem tiek put nega, 

a i na to me srce moje. [str. 39.] 

zasve sliepo, nukalo je. 

[8] Muah da gledam sveđ prida mnom 
za svjedoka stvorca moga, 

ter sred puta pravednoga 
ne osliepih zloćom tamnom; 
a on ob desnu stase u mene, 
da se stavnos ma ne krene. 

[9] Tiem se srce me veseli, 
veseo jezik plove u slasti; 

a i kad budem u grob pasti 
ter se od mene duh odieli, 
znam da ostatak moje pu/i 
s ufahem će počinuti. 

[10] Er se uzdam da ostaviti 
neć u paklu b) dušu moju 

i da u vječnom nepokoju 
neć u štetu zapustiti 
tko ? e posvećen živjet obro 
samom tebi, vječno dobro. 

[11] Od života put čestiti 
ti mi ukaza kroz tve zrake, 
radosti me ti ćeš svake 

, tvo’em vidjehem napuniti, 
er razblude vik svakoje 
u tvoj ruci znam da stoje. 

Ocu, ki se ne porodi, 
slavnom sinu rodjenomu, 
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duhu, od oba koji izhođi, 

70 trojstvu a bogu sve jednomu 

čas nada sviem buđ’ častima, 
ka bi i ka im sveđ bit ima. 

19—24 Non congregabo conventicula eorum đe sanguinibus —'S. Hicr.: 

Non libabo libamina eorum de sanguine; 28 calicis mei — Bellarm.: calicis 

convivalis; 32 fanes — Lorin: funes, agrimensorii: 37 -42 usque ad noctem — 

S. Hier.: noctibus. 

[*) Držani smo u našijeh molitvah ne za nas samijek neg i za izkrnijeh moliti. I 
zato u najpoglavitoj molitvi, to jes u očenasu, nije nam ostavjeno od Isukrsta 
da govorimo bogu „Oče moj u , neg „Oče naš 44 , ter tako hoće da prosimo milosti 
jednako za nas i za svu općinu pravovjernu.] 

a) U staromu zakonu ubijahu se živine na čas i posvetilišto privišnega, i dijelom 

toga mesa gostijaše se veselo oni koji posvetilište pri|kaživaše. Isto čiiiahu i [str. 40.] 
hudovjemici svojijem laživijem bogovima i častijahu gozbe priobilne; nu pravo- 
vjercima 1 po zakonu zabraheno bješe od tijeh prokletijeh gozba i svetilišta bla¬ 
govati. Zato odi David rijet hoće: Neka se nevjernici goste i vesele; meni se 
ne haje uživat na Aihovijeh gozbah pribogatijeh, er živući u pravoj vjeri, uživam 
podpuwo u tebi. o bože, koji si moja gozba, moje imane, moje očinstvo vje- 
kovito. 

b) Pod imenom od pakla razumije se odi limbo, u koji imaše sit po smrti duša 
Davidova i iz koga imaše bit izbavjena po Isukrstu. Limbo zove se kadgod, 
kako i u vjerovahu, imenom od pakla, cijeć er sjedi udno okoliša od zem|e ne¬ 
daleko od pakjene oghevite propasti [kako pripovijedanju] ^ 


Pjesan XVI. 

•f J rogoven nepravedno , kaže boga pravednos svoju, tuži se na svoje 
progonitele i u način od proklinana 1 nanče im duhom proročanskijem 
teške pedepse s nebesa. 

[1] Bože, uslisi pravdu moju, 
mu razumjej molbu odzgara; 
mu molitvu slisaj, koju 
š}em ti iz usni bez pri vara. 

5 [2] Nek zlotvore moje i mene 

sudi slavno lice tvoje, 
i tve oči božanstvene 
neka vide sto pravo je. 

— pj. 15, napom. *): iz AB. nema S; napom, a): 1 pravovjernicima AB: 
.napom. b): 1 iz A, nema 8B: 

pj. 16, natpis. 1 .proklignagna* s docn. prevučenim prvim ,g* A: 
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[3] Ti znaš dobro da krivine 
u mom srcu naći nije ; 
kušd si ga, gospodine, 
što si mogo pomiiivije. 

Kušć si ga i a noći, 
da u tmini grieh ne skriva ; 
kušo si ga sa svom moći 
plamom jacieh suprotivft. 

Er ne samo da prignuti 
ne htjeh dušu na grieh hudi, 

[4] nu se uztručah spomenuti 
i besjedom griehe od |udi. 

I cieć rieči tvojieh usti, 
kiem mi obeća raj u plati, 
nikad stupaj moj ne pusti 
trudne pute tve čuvati. 

[5] S toga uzroka i odsade 
uzdrži me po tvom putu, 
neka stupaj moj ne pade 

u pakjenu propas Jutu. 

[6] K tebi, o kraju svieh najviši, 
vapih, er se sveđ mi umoli; 

ah me i sada rieči usliši 
i tve uši prigni doli. 

[7] Ti, ki ufanem, tko te scieni, 
braniš tugam prid najtvrđiem, 

čin' da tvojiem prema meni 
sviet se čudi miZosrđem. 

[8] Zatoj molim tvu desnicu, 
od svieh, ki se lioj opiru, 

da me, od oči ko ženicu, 
neockvrnenom čuva u miru. 

[9] Zasjeni me, o ma slavo, 
tvoje obrane srećniem krili 
izprid zlobnieh, ki nepravo 
mnokrat me su ponizili. 

Oni w život moj nekada 
obkružiše, da zarobe 


31 rieči] .rieci* docn. i8pr. u .molbe 1 A; 
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[10] biesni i kako žirna stada 
u brlogu tusti od zlobe. 

Glasom vapeć slobodnim© [str. 42.] 

svaki na me što ne izreče?! 

[11] ter obujmi, da strati me 
ter me izagna nadaleče. 

Svaki zloće pun i biesa 
prignu oci na tle doli, 
za ne pazit put nebesa 
i tvoj vidjet tries oholi. 

[12] Oni srcem podbiše me, 
rekbi spravili na plien lavi, 
koji iz hridja potajflieme 
okom preže lov krvavi. 

[13] Ustan’, c) bože, na onega 
ki nad iniem na me mrzi; 
prie vremena šatri hega 

i na zemju ružno vrzi. 

Protivnicim tvo’im ugrabi 
mač, proć meni ki him’ poda, 

[14] iz nih ruke nek prišla bi 
opet k meni ma sloboda. 

Po životieh nih smionih 
prostri ubojni tvoj bič vrli; 
daleko ih đrž’ od onih 
ki su za te svietu d) umrli. 

Vid gdi utroba puna ’e svima 
zlata, u rudah ke si skrio; 
djecom plodni, pušta’u nima 
po svo’oj smrti blaga dio. 

[15] A ja od pravde s blagom dražim 
prid tve rajsko lice doću, 
i kad slavu tvoju upazim 
nasitit^ se podpuno ću. 

Trojstvu u tvomu, vječni bože, [str. 43.] 
od nas primi slavu i diku 
ka bi, ka jes, ka ne može 
n’jednom vlasti dospjet viku. 


26 perfice — Hebr.: sustenta; 27 ut non moveantur — S. Hier.: et non 
labentar; 47—48 adipem suum concluserunt — Symmach.: adipe suo conclusi 
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sunt; 52 proiicientes — Graec .. Ž*ftaAJ<ovTe$, eiicientes; 59—60 habitans in aV 
ditis — Camp.: qui insidiatur; 66 frameam — Graec.: gladium; 72 a paucis 
de terra — Lor. ex E u s e b.: a mortuis mundo. 

a) Govori o krivini od kraljevskoga veličanstva uvrijeđena, kojom ga zlobnici prid 
Saulom potvorahu. 

, b) Viđ poglav. VI. života Davidova, u komu se pripovijeda kako David, obkrušen 
. u svojoj kući od bojnika Saulovijeh, jedva uteče spusteći se niz prodor. 

c) Viđ pjes. 5 c), pjes. ‘68 A), pjes. 108 a). 

d) Tko hoće živjet bogu, trijeba je da umre svijetu, ne tijelom neg srcem; to jes 
da srce i voju sveđ živu ima za višdega srčano gubiti i za u način od mrča, 
koji leži na zem)i, nu zemju ne ćuti, o svjetovnijeh hvastah i razbludah pod- 
puno ne hajati. 

e) Bog nije ništa stvorio zaludno u čovjeku, kako ni u nijednoj drugoj stvari; zato 
i vo)a naša, sveđ pohlepna od dobara i uživada, ne može se nikako rijeti da je 
stvorena zaludu. A/i bi bila zaluđh stvorena, da su samo za de uživada vreme¬ 
nita, er kako vidimo, ona se nikad ne može dima zadovojiti, ter je sveđ ne¬ 
mirna i svakčas hlepi naprijecja. Dakle jes kojegod dobro izvan vremenitijeh 
dobara »pravno za de, kojijem se de pohlepa nasitit ima i u komu ona ima 
podputto počinuti. To dobro nevremenito ino nije neg bog neizmjeran u ljeposti, 
u dragoći i u dobroti, u komu ćo se naše htjede, koliko u bezkrajnoj pučini od 
uživada, dobrosrećnijem i neizmjemijem uživadem nasi/iti, pače potonut u medu 
neizrečenom od razbluda vjekovitijeh. 

Pjesan ,XVIL [str. 44.] 

David, po privišnoj pomoći obranen od kra\a Saula i od inijeh 
svojijeh glavnijeh domaćijeh neprijatefa, slavi ovom privisokom pjeteni 
svemogućstvo, dobrotu i ]ubav božanstvenu . I po običaji od spijevalaca 
prikaživa u pričici i u pHlici ; kd da gospodin bog u način ’od voj¬ 
vode oružana, na kolijeh od vjetara, s satorim od magle i s četama 
za sobom od gromovđ, trjeskova i grada ognenoga, u pomoć se negovu 
sunuo, razprsavši progonitefe neg ove i izvadivši hega iz gorkoga mora 
od tugđ i od nevo]d. Također izbraja i ine milosti ke dotle bješe 
s nebesa primio, to jes dobitja svoja prema inostranijem protivnicim 
i uzvišene svoje na evrijensko kraljevstvo . 

[2] ljubit ću te, gospodine, 
prvi uzroče me jakosti, 

[3] ma slobodo, ka ne gine, 
moja tvrđo, ma stavnosti; 

5 u te uf at ću, o moj bože, 

er me u tešku zlu pomože. 

— pj. 16, napom, c): u A nema rednog broja nego križić; 

— pj. 17, 2 prvi] ,praui l A. 
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Ti branite} moj si i moga 
od spasena snaga i dika; 

[4] ti me primaš, ja dragoga 
hvalit ću te slobodnika, 
čiem te zaman ne zazivam 
prid ziotvorskiem suprotivam. 

Čujte, umrli, što mi učini 
moj bog, moj raj, dobro moje, 
i u kakvoj, vajmeh, tmini [str. 45.] 

zrak me negov obasjo je, 
ter uzmite izgled pravi 
svo’e jakosti, svo’e Jubavi. 

[5] Bješe tamnos smrtne boli 
obtekla me bez izmjene 
i nepravda, ka se proli w 

poplavicom, smela mene, 

[6] pritječuć me za satrti 
muAa od pakla, robstvo od smrti. 

[7] Zažvali mojoj pri nevo}i 
boga i vapili, tuj prid nime; 

a on pomoćnik syieh najboji 
svete iz crkve usliši me, 
i što vapih prid nim tade, 
vječne u uši zađe i pade. 

[8] Sva se taj čas zem}a uztrese 
unutrnieh iz ponora, 

kruto iza dna krenuše se 
svi teme}i tvrdieh gora, 
pripadeni i smeteni 
na gniejv strašni božanstveni. 

[9] Prid tiem gnievom gorućieme 
usta iz zem}e dim krvavi, 

prid tiem. licem.osvetnieme 

ogan planu, da u žeravi, 
ku svo’om sr£bom bog potaknu, 
grešnici se spraže i smaknu. 

[10] Erignu on nebo, side, od magle 
pak na ko/a stupaj stavi. 


37 ,ghgnjeuom‘ s dod. Aj 
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4<j Bpravi] 


/ [11] mješte kon& vjetre nagle 

on zauzda, stučl, spravi; 
koZovođe svoje učini 
da su rajski kerubini. a> 

[12] Vrže šator svoj oholi, [str. 46.] 

da se umrlom skr’je pogledu ; 

obstrie mrklos uokoli 
i od oblaka sjewu bliedu, 
svu nadmenu tekućima 
craieh vodh potopima. 

[13] Oblak prid nim taj ne posta, 
er ga on zrakom razdrie i smrsi, 

a otole štetan dosta 
tries u grešne sletje prsi, 
pače na ne zdaždje tada 
ognevita slikom grada. 

[14] On gospodar neba viši 
svoj glas posla silno u gromu, 
ko da veli: „Satariši 

oblas puku nepravomu, 
o pogube pun krvave 
grade od ogna i od žerave. u 

[15] Tako on tisnu striele svoje % 

i učas rasu )udi prike, 

muhe uzmnožl zgar svakoje 
i mč spraži protivnike, 
razmetnute i smetene 
cieć godine crne oghene. 

[16] Tvoj grom, bože, ki sviet kara, 
stresć morski b) vas prostor je; 
dmjenem vrućieh od vjetara, 

kieh rasrgba tva razgorje, 
vali uvreše i sva do dna 
privisoka propas vodna. 

Pučina se sva prisuši, 
ter se nazre odkle izhode 
rieke, kojieh jur pridušl 
našem oAm siZa od vode, 

spravi B; 56 zdrakom B; 65 o] od A. 
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i vidje se teme) oni [str. 47.] 

na ki stvorac sviet nasloni. 

[17] Pruži zatiem iz visine 
svo’u desnicu k tužnu meni ; 
prihiti me sred dubine, 
kojom zjaše jaz vodeni, 

ter me uzdiže i slobodi 
neizmjernoj strena u vodi; 

[18] to jes moćno ugrabi me 
prijakosniem zlohotnicim, c) 
kieh omraza priduši me, 

jak valovim, tugam pricim, 
kieh mogućstvo jače i više 
od mogućstva moga biše. 

[19] Oni, prie neg uvriedjeni 
od mene se čuše ikada, 

na me ustaše nesmi)eni 
u dan moga gorka jada, 
a bog višhi rad me obrane 
sta zatočnik s moje strane. 

[20] On za izpumt svo'e besjede 
na sramotu nepr’jateja 

sahrani me, ter me izvede 
u prostranos od vese|a; 
er me )ubi on [ubiti, 

[ubi od mene [ubjen biti. 

[21] On će odvratit sličnu platu 
mojoj stavnoj pravednosti ) d) 
hrani u skutu svom bogatu 
blagodarstva i mi/osti, 

neka moja čista diZa 
po nih bi se zaplatila. 

[22] A ja s puta božijega 
čuvah da moj stup ne zađe, 

ne odrekoh se vik višnega [str. 48.] 

za bez straha griešit slađe ; 

[23] mislih sude svo’e svakoje 
i ne odvrgoh pravde svoje. 


113 čista] slična B. 
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[24] Hoću jošter da i naprieda 
neockvrrien živem š hime, 

[25] da se od zloće moj duh gleda, 
er on k rukam mo’im čistime 
vedri pozor svoj obraća 
i mu pravdu s vrhom plaća. 

[26] Ah sad poznam da po nami 
ćud uzimaš, o ma slavo! 

Dobar s dobriem ti dušami, 
prava srca grliš pravoj 
[27] nemio si s ]udem krivim 
a miZostiv s miZostivim. 

[28] Ponižene, kad te uzmole, 
ti ćeš spasit, o moj raju, 

ti ponižit oči ohole, 
koje na zlo sved gledaju; 
ti si od znati a zrak prisveti, 
ti si sunce mć pameti. 

[29] AJi prosvietli r tmine moje, 
o ma ^oro, da mi ikada 

dan svjetlosti rajske tvoje 
ne pomrči sred zapada: 
neka uprav vidim iti 
po zahodieh segaj sviti. 

[30] Ču’em, taku si podielio 
jakos mojoj duši i tielu, 

da bih smiono proletio 
proz protivnu vojsku cielu 
i slobodno prišo skokom 
vrhe zidju pri visokom. 

[31] Neockvrtien je kraja moga [str. 49.] 
put i zakon podan nama; 

gospodara nestvornoga 
naredbe su zlato iz plama 
i desnica privištiega 
brani tko se uzda u tiega. 

[32] Ki ’e bog ini kra) rajskoga, 
razmi gospod naš, vladatia? 

na ku stavnos, izvan boga, 
mož naslonit tvoja ufatia, 
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ako od vieka vele prije 
on osobit bog nami je? 

[33] On je meni bojnom snagom 
bo&e opasć i jakosti, y . 

on me duše put je dragom 
izravnio pravednosti ; 1 

[34] on mo’im nogam na visine 
do ’e jelinske tiek brzine. 

[35] Po tebi uči, bože, svake 
ma hitrine bojne ruka; ^ 

ti mišice moje jake 
ko bron^ena stvoji od luka; 

[36] vlas me n boju štiti tvoja 
a desnica prima iz boja. 

Tač zadojen bojnom krvi 
moj svevojan duh bi bio, 
da me nauk tvoj najprvi 
nie svršeno izpravio; 
a izpravjat će i unaprieda 
tvoj me nauk i besjeda. 

[37] Ti razširi me stupaje, 
da put slave krokom idem ! . 
i moj stupaj trud ne haje, 
samo više da uzidem, 

kad poplešem grla prika [str. 50.] 

tvo’ih i mo ? ih protivnik&. e; 

[38] Za hima ću u potjeru 
smiono letjet žejan pliena; 
još da u pak6 tiek prosteru, 
ma će ih zgrabit ruka ogćena; 
dok ne izginu, vratit neću 
nazad sab|u mu sliedeću. 

[39] Skršiću ih, rekbi kada 
vrli sjever dubje obori, 

i vrženi svi nazada 
ostat ne će prai;i uzgori; 
ruke udorcom mć moguće 
pod me noge posrnuće. 


189 da u] da i u B; 191 ,ne‘ nema B. 
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SALTIJER SLOVINSKI: 

[40] Nu što ’e ma vlas? Ti si pod6 
svu mi jakos za boj biti, 

o moj rajski vojevodo, 
provodiču mć dobiti! 

Tebi hvala po razlogu, 
er je tvoje sve što mogu. 

Ti jak gvozdje trjeskovito 
k bedram snagu pripasa mi, 
ti zlotvore vrže očito, 
da mi leže pod nogami; 
ti obori sam poda me 
tko ’e s oružjen^ srnuo na me. 

[41] Ti zlobnike pripadene 
tište, da mi pleća obrnu; 

ti svieh, mrze ki na mene, 
rasu i smetnu u krv crnu; 

[42] ti, kad zvaše tebe mani, 
riih ne usliši ni sahrani. 

[43] Toli ostatak jošter koji 
žive od čete tej bjeguće, 

smrvjena ga mači moji, [str. 51.] 

ko prah vjetri, razmetnut će 
ter izgrnut s zemje odzgora 
ko kalužu od prostori. 

[44] A ti me ćeš i unaprieda 
suprotivnoj puka zlobi 
ugrabiti, ćaćko, ureda; 

i ti opet me uzdigć bi, 
da me ukine koja zgoda, 
na gospostvo od narodA. 

[45] Eto pomno služiše me 
nepoznanci i tuđini, 

i s posluhom trenućieme 
što naredih svaki učini; 

[46] a moj sinak, puk jubjeiii/’ 
ko da ’e tuđin, laže meni; 
ko da ’e tuđin, za me oslabi 
ter koristi u tiem nije; 
za me ko hrom ide, da bi 
poslušd me sveđ slabije; 
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PJESAN XVII. 289.-276. 89 

za me ne gre on putima 
od vjernosti, kiem it ima. 

[47] A/i živeš, gospodine, 
za svakomu platu dati, 
kruno od rajske kra}evine, 
blagosovjen tisućkrati! 
budi uzvišen, o moj bože, 
spasiteju, kiem sve može. 

[48] Bože, ki si dopustio 

da se osvetim mojom rukom, 
ki si mene okrunio , 

nad podložniem mnogietn pukom, 
slobodio ki si mene 

|ute od si/e razjedene. 

[49] Ah ne mogu odoljeti [str. 52.] 

mom ufahu ke me nuka, 

ter opet ću i opet rieti 
da protivna ti vrh puka 
uzvisit ćeš mene i viku 
ugrabit me zlu čoviku. 

[50] Krocieć česa po narodih 
hoću slavu tvu raznieti, 
harnom sviesti ke porodih 

tvomu imenu pjesni pjeti N 

i od pjesni tej svakdaiie 
bit će ovako sadržane: 

„Bog Davida privernoga 
spasi i darim još napuni, 
er ga uzć on za svoga, 
er ga kralom on okruni 
er mu čelo jur počasti 
kroz prisvete dar pomasti. 

On je nega prid najtvrđiem 
si/am velmi sahranio; 
on je svojiem mi/osrđem 
stanovito prigrlio 
prvo nega, a zatieme 
sve hegovo uviek pleme. u 


244 blagosovjen A 7 B; 
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Sunce i zviezde kad bog stvori, 
stvor slavu mu do svaki je, 
ka još žive, ku da umori 
280 vjekovitos moćna nije; 

tiem slavimo jedinoga 
i mi u trojstvu višiiem boga. 

4 refagium meum — Hebr.: arx mea; 47—48 ascendit saper Cherubim — 

Bellarm.: aurigae sunt Cherubim; 107 voluit me — Camp.: ma vit me; 132 

com electo electus — Hebr.: cum gratioso gratiosus; 138 lucernam meam —Lor in.: 

oculum interiorem mentis meae; 148 eripiar a tentatione — Hebr.: percurram 

exercitum; 159 aut quis đeus — Hebr.: aut quis petra. 

a) U prvomu redu od devet kora anđelskijeh nahode se kerubini; i Sto čih nad 
inijem iznosi, jes osobito poznaje od istinita veličanstva božijega. F. D. Tom. 

f prima parte, qu. 108. 

b) Odkud i kako rijeke iztječu iz mora, mi ne znamo, er su podzemajski čihovi 
iztočaji. Zato veli David da budući se ognevitijem dahom stvoriteja rasrčena 
prisušilo more, ostaše odkrivene unutrče | šupjine Siliti riječki prohodi i vođo-[ 8 t r . 58 .] 
točja. Ovo sve on veli zlamenito i s tijem hoće rijeti da bog osvetni bješe ga ' 
izvadio i šlobodio iz najveće dubine od gorkoga i prostranoga mora od ne- 

voja, budući izviše čega do dna digo svu strahovitu pučinu od progonstva Sau- 
lova, koja ga bješe sa svijeh strana obtekla i priklopila. V. Idiotismos Hebraeo- 
rum y quos initio posui y num. VII. 

c) Vid neizbrojne tuge i suprotive koje podnese David progočeni, izbrojene u ki 
dio u čegovu životu na poglavju 1 V. i slijedećijeh. 

d) Hvali sama sebe David, nu razložito i dopušteno, kako 1_ rijeh i drugovdje - 1 . 

e) Besjedi odi 1 prorok ne o Saulu, ni o Saulovijeh nasljednicijeh, neg o nevjemijeh 
inostrancijeh, i govori da će svakako satrti te svoje neprijateje, nu ne ko svoje, 
neg ko božije. A to, er gospodin bog jur bješe izbranom puku u kčigah od 
Le vi tika zapo vidio da se nikad ne ustavi progonit 2 i pogublivati nevjernike koji 
zem)u od obećača, čemu od boga namiječenu, posjedovahu. Ovako se riječi 
Davidove imaju razumjeti, pokli od neprijateja svojijeh, ko svojijeh, niti se pa 
zakonu imd niti se po naravi haj6 dobrostivi David nikada osvetivati. Ako li 
ćemo otajnos prozreti od tijeh riječi, razumjejmo pod imenom od neprijateja 
grijehe naše, kojijeh imamo bez pristanka progonit 2 iz duše pokajačem. F. S. 

August . hic. 

f) Odi zariče ne vjernosti i ođmetnutja od svojijeh vlaštitijeh izraelski] eh podložnika, 
koja smotriše suproć čemu slijedeći Absalona i ine odmetnike, prem u doba 
kad inostranci, od čega uharačeni, vjerno mu služahu. Viđ pdglav. XV. i XVIII. 
Davidova života. 


napom, c) : 1 poglavju A; napom, d): 1 - t viđ na listu 197 [pj. 63, a)\ A, 
samo ,viđ na listu 1 B; napom, e): 1 ovđi A; 2 progoniti A. 
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Pjesan XVIII. 

Prilikuje Ijepos zakona božijega prilijepom uresu i zamjeri od nebesa . 

[2] Krug nebeski ponositi 
božju slavu glasi i veli, 

i nad suncem stanoviti^ 
zviezdam pobjen kram veseli 

5 višha djeZa miZostiva 
svo’om zamjerom navještiva. 

[3] Božje vlasti spoviedane 
uči i danu dan izrica, 

a noć noći dieli znane [str. 54.] 

10 da ’e višnemu navjesnica, 

ter dan s noći na izmjenu 
moć nam kaže božanstvenu. 

[4] Nu zemajskiem slične nisu 
nih besjede besjedama: 

15 [5] svud čuveni hihovi su 

glasi i jezik vedra od plama,. 
po svoj zemji do kraj svieti 0 

. zvek nihovieh rieči leti. 

To jes po nim vrhu svega 
20 svak tko ’e vladan po razboru 

pozna i vidi svieh ljepšega 
tač gizdavu stvorca u stvoru 
i negove moći mjeri 
po nebeskoj vik zamjeri. 

25 [6] Gledaj sunce! nie li vidjet 

ko da gospod prigizdavi, 
za očito se opovidjet, 
uh osobit stan svoj stavi? 
sunce ures svieta ovoga, 

30 svietli izgled stvorca svoga! 

sunce, koje iz istoči 
tač se bani, diči i gizda. 
da ’e pogledu našieh oči 
vidjet vitez mlad sred zvizda 
35 ki gre urešen iz primiZa 

svo’e Jubovce stana i krila. 

6 namjerom B, navještiva A. 
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SALTIJER SLOVINSKI: 

[7] On krokaja gorostasna 
duziem putom veseo hrli, 

s kraja od neba svietla i jasna 
svoj počihe stupaj vrli 
i sviet pašuć, sebe opeta 
na drugomu kraju sreta. 

Nie taj tko se od hegove [str. 55.] 

skrit vrućine plodne može; 
sva skrovita zem}e ove 
rodom svoji zraci uzmnože, 
stvara u rudah pribogati 
sebi sličan porod zlati. * 

Nebo ? e liepo, kom je trieba 
da nam svaku svjetlos plodi; 
svega ljepše pak od neba 
na naš pogled sunce izhodi, 
a još ljepši sunca i nebi 
božji zakon siva u sebi, — 

[8] čisti zakon ko’i uzroči 
da s zla puta duh se obraća; 
vjerni zakon ki svjedoči 

da bog slugam vjerno odvraća; 
mudri zakon ki najmahe 
djece u pamet stavja znane. 

[9] Božji zakon pravda ’e prava, 
kom veseje srca stječu, 

a zapovied višna dava 
svjetlos, kćm se duše obtječu 
i dan bieli, jakno j^ora, 
oAm od naše sviesti otvora. 

[10] Strah božiji strah je sveti, 
strah zaplaćen stavno uvike : 
vječni^ sudi, vječni uvjeri 

u istini nejma’u slike, 
er po sebi nad sva ina 
dobrota su, pravda, istina. 

[Hl Slavni sudi, kojieh voli 
svaka duša prosvietlena 


56 duh] puk B; 60 znaće] pamet B; 
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v hranit, čuvat, steć negoli 
zlato i drazieh množ kameni; 
a hih slados gre naprieda [str. 56.] 

vrh sladosti sata i meda. 

[12] Ja tvoj sluga znam po meni 
da Što rekoh, sve tako je; 

zatoj zakon tvoj Jubjeni 
čuvam usred duše moje, 
er čuvaća jes za toga 
mnogo uzdarje, plata mnoga. 

[13] Ah jaoh, zasve mnim da hodi 
moj duh uprav tebe ištući, 

tko znat može da kadgodi 
ne sakrivih ne znajući? 

Očisti me, gospodine, 
od potajne me krivine. 

[14] Ah oprosti što me ikada 
prignu ohola družba prika, 

er neockvrften bio bih tada 
i čis grieha privelika, 
da ftih izgled i svje* prije 
vlas nada mnom imo nije. 

[15] Tad tvom licu sveđ bi bile, 

\ o moj bože, ma Juvezni, 

moje ugodne, drage i mi/e 
misli od srca, ustA pjesni, 
o hvajeni u dne i noći, 
moj odkupe, ma pomoći! 

Vječnom suncu u tri zraka, 
raj nebeski kiem je svitć, 
dajte, o puci, sad i paka 
proslavjene stanovito, 
kakvo on davno prim6 ’e sebi 
jur s početka zemje i nebi. 


69 iadicia — H e b r.: pacta vel mandata; 92 ab alienis — S. H i e r.: a 
superbis. 


a) Nad suncem, mjesecom i đanicom i nad ine četr zvijezde skitačice, od kojijeh 

svaka kreće se s mjesta i čini svoj osobit okoliš oko | zem)e, jes nebo, koje se[Btr.5 .J 
krepčina aZiti firmamenat zove i na komu, koliko pribjene, stoje ove nebrojene 
zvijezde koje vidimo. One po sebi ne odhode s mjesta niti vlaštito putuju, neg 
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samo obrću se s svijem 1 nebom, i od ćega zanesene, koliko da je tko zanesen 
sa svom kućom u kojoj stanovito sjedi, u jedan dan i u jednu noć svoj tijek 
okolozema)ski dospijevaju. 

b) Zakon božji upisani zove se odi imenom od suda božanstvenijeh, er po obalu- 
žeđu ili pristupjeiiu od će ga imamo bit. sudjeni dostojni plate ili pedepse vje- 
kovite. Također zove se još i imenom od uvjeta a/iti pogođaja, er po ćemu 
višći u vjekova se puku pravovjernomu da mu će sveđ bit 1 u pomoći, ako zakoće 
zapovijedi uzobsluživa. F. Idiotismos Hebr. num. X 


Pjesan XIX. 


Prorocanskijem prividjenstvom blagosivla došastoga Isukrsta ili Me¬ 
siju, s dohodom od koga obećava vjernom puku dobitja glasovita 
suproč telesnijem i duhovnijem neprijate{im, kako se pak i dogodi 
iza upućena sina bozijega i utvrdjena vjere krstjanske . 


5 


10 
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20 
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[2] Jakobov te a) bog branio 6 ^ 
i negovo slavno ime; 

on tve molbe uslišio 
tvć najteže tuge u vrirne! 

[3] Pomog6 te sred potrebe 
svete iz crkvč u k6j biva, 
svoga iz raja čuvo tebe 

sred najgorieh suprotivA 

[4] Svako tvoje na pameti 
svetilište drž3 mi/o; 

sve što staviš na otar sveti 
liepo, ugodno, tusto bilo. 

[5] Darovim te napunio [str. 58.] 

mjerom žeje srca tvoga 

i tve misli potvrdio 
zgar s pristo)a nebeskoga. 

[6] A mi, kad nas moćno uzbjudeš 
suproć paklu tvdm dobiti 

i kada nas spasit budeš, 
svi ćemo se veseliti. 

[7] Tad ćemo se u ime boga 
vedrom slavom uzmnažati 

i podignut na vječnoga 
razbojnika stieg od ra/i. 


— pjes. 18, napom, a ): 1 ,suoiem 4 A B ; 
napom, b): 1 ,biti 4 ispr. u ,bit‘ A; 

— pj. 19, 7 čuvo] čuo B. 
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4 PJESAN XIX. 25.-60. <J5 

Zatoj da tve žeje izpuni, 
molim tvoga ćaćka iznova, 
i što prosiš, da ti okruni 
žejnom svrhom vlas iiegova. 

Eto u prsi me prostrie se 
s neba poslan zrak čestiti; 
poznam, poznam, zgar da će se 
sve što izrekoh izpuniti. 

Poznam višhi da bit hoće, 
pače da je jur sahrana 
slavna kraja, ki pridoće 
za obranu puka izbrana. 

Blag rodite} uslišit će 
sveta iz dvora privišnega 
i jakosno zaštitiće 
svemogućom desnom hega. 

[8] Pod oružjem c) srnu oholim 
na nas čeče bezakone, 
gvozdovitiem škripe koiim 

i ognene bodu kohe. 

A mi, stiegom prikrileni [str. 59.] 

vojevode slavna, š hime 
ostat ćemo slobodjeni 
božanstveno vapeć ime. 

[9] Eto po}e na široko 
zlotvor svaki svezan pade, 
a mi ustasmo na visoko 
vrh nihovieh glava tade. 

[10] Kraju našem i vojtodi 
daj spasehe, bože, u boju 

i usliši nas, kad godi 
uzvapimo pomoć tvoju. 

Hvale koje trojstvo slavno 
sprva prima plemenite, * 
sad mu i vazda nepristavno, 
o umrli, prikaži te. 

magnificabimur — Chald.: vexillum erigemas; 39 in potentatibas — 
in fortitudine. 


svrhom] krunom B; 39 zaštitit će A B ; 
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a) Bog Abrama, Izaka 1 " i Jakoba -1 Imenuje se u avetijeh kAigah opeeni stvorite), 
jedno, er porod od ova tri patrijarke on osobito za svoj puk prigrli; drugo, er 
navlastitom pomtiivosti čuva tri ova sveta evrijenska davnoroditeja i shrani u 
tugah i suprotivah neizrečenijeh. 2 F. Genebrard. hic. Radi čeaa sveti prorok u 
HTojijeh pjesnijeh čestokrati nazivje ga itnenom od boga Jakobova, za uslobodit 
sama sebe i druzijeh na stavno uzdane, da kako Aihova oca Jakoba jur u svo- 
jijeh nezgodah pomože, i riih oe pomoći u potrebah svakojakijeh. 

b) Ovijem blagosovim prorok ne prosi dobra Isukrstu, koliko 1 da Isukrs, koji je 
kladenac od svijeh dobara, potrebovo je prid svojijem ćaćkom od umrlijeh pri- 
potištenijeh priporuka; neg pod prilikom od proSeda prorokuje koje mi/osti i 
ju bavi imade vječni rodite) zaisto ukazati učovječenom sinu a naSemu opeenpm 
sahraniteju. I/i očituje svoju požudu, ko da rijet hoće: Da bi, o naS spasiteju, 
bit moglo da te nejma eaćko nad ari ti tijem priobilnijem milostima, ja bih ga 
s moje strane ovako žejno molio da te Aima uzbude neizmjerno napuniti. Tako 
i mi, kad u molitvah dajemo blagosove i slutimo dobro bogu, tijem kažemo 
našega srca prignutje da, još da bi bog mogo nejmat u sebi sva dobra i da 
bismo mu ih mi dat mogli, dali bismo mu ih dobrovojno. 

c) Zariče se odi, pod slikom telesnoga, duhovni boj koji nam čidaše grijeh, svijet 
i pako, i u komu po Isukrstovoj muci, dostojanstvu i odkupjeriu ostasmo i osta¬ 
jemo na svakčas dobitnici. 


Pjesan XX. [str. 60. 

Hvali u duhu oca vječnoga, hiusi uzvisio i okrunio gospodina Isu - 
krsta, sina svoga , kra^a od pravovjemijeh i dobitnika od pakla i od 
smrti, i uztoj nariče hegovijem vremenitijem i vjecnijem neprija- 
te]im podpuno satarisahe . 

[2] Raduje *se naš kra| a> dosti, 
kom rodite} vječni jesi, 

rad mogućstva i jakosti 
kom s nebesi 

5* ti ga, o bože, divno uresi. 

Uzigro je od veseja, 
er ga ruka tva sahrani, 
kad od pakla satriteja 
tiega obrani 

10 i š dim hegov puk izbrani. 

[3] Eto mu si blag i mio 
dd što žudje srce svoje; 
što je ustima jur prosio 
vlasti u tvoje, 

15 ne zamani prosio je. 

napom, a): 1 - t Jakob i Izak B; 2 neizrečnijeh A; napom, b): 1 kako B. 
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PJESAN XX. 16.-52. 

[4] S blagosovom sladkiem krunu 
još prie neg je on zaprosi, 
svu kamena draga punu 
vrhu kosi 

97 

20 

za ures mu stavio si. 

[5] I kad proseć on izusti 
da mu udieliš duga lila, 



dug mu život ti dopusti 
i čestita 

[str. 61.] 

25 

uživana vjekovita. 



[6] S tebe, pokli tvomu u krilu 
nemu ? e pomoć i spasene; 
hegovo se u svjetlilu 
stere i pehe 



više zviezdh proslavjene. 

Za riet boje, uzmnažati 
slavu ćeš mu i unaprieda, 
nek se očito begov sjali 

0 


ures gleda 


35 

s jasniem suncem uporeda. 


• 

[7] Blagosov ćeš dat mu uvike, 
da će se uh vas obratiti; 



odkrit ćeš mu od tve dike 
zrak skroviti, 


40 

ter će u tebi veseo biti. 

[8] On tvoj porod, naš kraj pravi 
kom si obilna nada u svemu, 
uteme}en bit će u slavi 
po tvojemu 


45 

• miiosrdju privišhemu. 



[9] U hem vjerni svikolici 



steć će obilnos blage česti, 


( 

a svi tvoji protivnici 
naće i sresti 


60 

u tvdj ruci sve bolesti. 

Ah, zlotvori tvo’i najveći 
pa/i u ruke tvoga suda; 


— Pj- 

20, 5 ,điuno‘ (?) đocn. ispr. u ,dično 4 A, davno B ; 

47 ,gt&cchje‘ 8, 

,gtćcchie‘ A. 


7 
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to li uzištu drugdje uteći, 

tva bez truda 

desnica ih stigla svuda. 

[10] Nih će, jakno peć, obsjesti 
tvoga lica plam sr£beni, 
vrlinom ćeš tvom ih smesti, 

da smeteni 

svi zajaze pak6 ogneni. 

[11] Voće i blaga sva hihova 
s korienom ćeš s zemje odnieti, 
da sred ludskieh’ svieh sinovi 
trag prokleti 

burfe hihov opustjeti; 

[12] er svrnuše svoje osvete 
suproć tebi zlobe cieća 

i smotriše tamne svježe, 
ke pršeća 

ne potvrdi djeZom sreća. 

[13] II bieg svrnut nih ćeš pleći 
jedniem dielom tve vojnice, 

s drugiem ćeš ih spried zateći 
i u lice 

udrit leđne strašivice. 

[14] Uzvisi se, gospodine, 
nedobitnom tvom jakosti, 

a mi trubjom hvale istine 
u radosti 

pjevat ćemo tve kreposti. 

Ocu, sinu, duhu bogu, 
kom na zem)i nie nać slike, 
pjeva’, o sviete, po razlogu 
hvale i dike, 

ko s početka, sad, uvike. 


[str. 62.] 


36 in benedictionem — C h a 1 d., ’ H e b r.: benedictionem ; 74—75 praepa- 
rabis voltom — S. Hier.: firmabis contra faciem. 


a) Besjedi se u ovoj pjesni o Isukrstu ko čovjeka, a ne ko boga, i prikaživa se 
maZomaiie neg sveđ degova čovječanska narav, po kojoj madi bješe od svoga 
neizmjernoga rodite'Ja.' ^ f* 
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Pjesan XXI. [str. 63.] 

Molitva gospodina lsukrsta izdišući na križu y kojom prikaživa ne¬ 
beskomu čačku tegptu od mukćt svojijeh, moli ga za svoje uzkrsnutje 
i spomehuje kolike negovom mukom porodit se imahu višhemu časti 
i hvale a koristi crkvi pravovjernoj, složena proročkijem znanem po 

kra\u Davidu . 

ft . 

Bože, a) ah bože moj, pogleda’! 
vaj, čemu me pusti w ovako? 

Moj slobodi k meni ne da 
prić i vapi na me opako 
5 moj c) grieh, pače grieh općeni, 

kT ? e na meni, a ne u meni. 

[2-3] 0 moj bože, u dne, u noći 
zaman vapib bez pokoja; 
nu se neće ta riet moći 
10 nerazborna molba moja, 

[4] er si dvora kraj rajskoga 
i zahvala puka tvoga. 

[5] Naši stari u te ufaše, 
i nih si od zla izbavio: 

15 [6] k tebi vapaj prostiraše, 

i lubko ši ih sahranio; 
u te ufaše, i po tebi 
nih ufane zaman ne bi. 

[7] Ah navlašto ja bit gledan 
20 dostojan sam s mojiem trudim! 

niesam, niesam neg crv jedan, 
ter me ružna prid aviem ludim 
pogrđuje u nescjeni . 

N izmet puka potišteni. 

25 [8] Ki me paze mnom rug tvore- [str. 64.] 

gdi sva jakos moja oslabi, 
kreću glavam i govore: * 

[9] „Gdi’e bog negov, da ga ugrabi? 
uii uf6 se, on ga izbavi 
30 ki ga Jubi, kako on pravi.“ 

6 ,kjie* S; 23 ,neszieni‘ s đocn. ostruganim ,s l A; 28 .gdjie 4 S. 

* 
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[10] Ah moj ćaćko, ti si mene 
iz utrobe čiste.iznio; 
još pri dojkah me [ubjene 
majke u fari e me si bio: 

[11] taj čas padoh, kraju od nebi, 
iz matere u skut tebi. 

[12] Tiem od mene ne odstupa’, 
er si moj bog od por^ia. 

Eto moja smrt pristupa, 
i nie tko mi pomoć poda, 

[13] a kruže me judi opaci 
jak obiesni junci i baci. 

[14] Da me osvade svemu svitu, 
ustim zjaju protiv meni, 
slični lavu vrlovitu 
kada reži, grabi i plieni, 
ter satira odasvudi 
jedniem tiekom stada i Judi. 

[16] Vid, ko voda sred gorkosti, 
iztekć sam vas u krvi; 
rasute su moje kosti, 
kieh udorac teški smrvi, 
i ko vosak skopniZo je 
sred rno’ih prsi srce moje. 

[16] Prisuši se snaga u meni 

jak izpečen sud od kala, ' 

prionu k grlu mom sprženi 
jezik žejan pitja i ma/a, 

ter si, o ćaćko, jur me sveo [str. 65.] 

u prah smrtni i u pepeo. 

[17] Vid gdi život moj obteče 
biesnieh pasa d; množtvo grdo, 
gdi me obsjede i zateče 
prieko vieće i zlosrdo, 

gdi nadmeni krvne odluke 
probiše mi noge i ruke. 

[18] Vid gdi u tielu mom razpetu 
broje svaku kos napose, 

na mu golu pui prisvetu 
svud slobodno pogled nose, 
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[19] ter mč odjeće diele i sreću 
vrh hajine moje izmeću, 

J20] Ah, od mene tvu ne stani 
nadaleko pomoć, bože! 
ah pogledaj, ter me obrani, 
er me obranit tva vlas može; 

[ 21 ] hod’ oružju, hod 5 otima 5 
mu jedinu dušu psima. 

[22] Otmi lavskieh iz čejusti 
mene u tugah speta mnozih; 
ponižen stvo me ne pusti 
siZam zvieri jednorozih. e; 

Nu uslišen sam: eto odzgori 
ti na moj plač odgovori. 

Er znaš, ćaćko, ja ne prosim 
da me izbaviš mu ke i-smrti, 
ku po vojno sad podnosim 
za nom judski grieh satrti, 
neg da oživeš mene opeta, 
ki sam život mrtva svieta. 

[28] A ja vadeć iz dubine f 

oce svete, bratju moju, 

sred vesele nih skupštine [str. 68 ] 

slavit ću te, moj pokoju, 
i glasiti tuj prid svime 
uzvišeno tvoje ime. 

[24] Tad ma harnos nima riet će: 

„O Jakoba vjerno pleme, 

u kojemu minut neće 
strah privišni n’jedno u vrieme, 
puče izbrani, skupno moga 
hvali i slavi ćaćka i boga. 

[25] IzraeZov, u bojazni 0 

štuj ga, o rode, ko pravo je, 

pokli on ne htje da su izprazni 
moji uzdasi, molbe moje, 
ni pogrdi sina svoga 
u naličju od uboga. 

Blagi ćaćko raiZostiva 
ne odvrnu lica od mene, 
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čiem u sKci moj uživa 
izgled slike svo’e blažene, 
i usliši sve što moje . 

plačno srce vapilo je. 

115 [26] Hvala, o ćaćko, ma bit ima 

u velikoj crkvi uza te; 
svetilištim zavjetnima 
počastit ću pomno ja te^ 
prid sviem ki se pravde od tvoje 
120 bogojubniem strahom boje. 

[27] Od tieh mojieh svetilišt& 

% blago vat će kruh dan s nebi 

vjerni ubozi kiem sve 7 e ništa 
i samomu av^ je u tebi; 

125 svi koji ištu tebe u meni 

hvalit će te nasiijeni. 

[28] Srca tako pokriepjena [str. 67 ] 

steć će život neprošasti; 

do kraj zemje uspomena 
130 poletjet će tvoje oblasti, 

i do konca krug od sviti 
k tebi se će obratiti. 

S kućnom družbom svoga iz doma 
i neznanci dohrlit će, 

135 častit će te i veoma 

poniženo Mahati će, 

[29] znajuć da tva sviem nArođi 
vlas krajuje i gospodi. 

[30] Nu ne samo ubog tvoje 
140 svetilište blagovat će, 

neg na zemji bogat tko je 
duši otole hranu imat će 
•* i slavit će neizmjernoga 

maZu u brašnu stvorca boga. 

145 Na zemju će pridati pasti 

svi ki u zemju mrtvi shode; 

[31] živjeti će, da ga časti, 
moj duh vratjen sred slobode 

128 ,stecchje‘ S, ,stćcchie> A; 131 ,svjeti‘ S; 132 ,sechie‘ ispr. a ,chie8e u 
A ; 139 ne] me S. 
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i služit će vječno u svemu 
moj duhovni porod nemu. 

[32] Rod^ došasti k višnem prit će 
rajske upisan vojske u broju, 
nebesa ista naviestit će 
privisoku pravdu svoju 
puku rodit koji ima se, 
koga stvorit bog će za se. 

Slava ocu neizmjernomu 
ki sve otvore na sviet dava, 
slava sinu jedinomu, 
prisvetomu duhu slava, 

ko s ^početka bi od Sviti [str. 68.] 

i sada je, sveđ za biti. 


3 a salute mea — Bellarm. : ab evasione mortis; 30 vult — Camp.: 
amat; 39 tribulatio — Bell. : ultima tribulatio; 84 humilitatem meam —Pagnin.: 
respondisti mihi; 141*pingues — S. August. et Aquil. : divites ; 152 annun- 
ciabitur — S y m m a c h.: adscribetur. 


a) Sve ovo Isukrs govori po svojoj naravi čovječanskoj, po kojoj i maći bješe od 
vječnoga svoga oca i podložan na smrt i muke umrle. 

b) Riječi su ovo Isukrstove u prilici od grešnika, od koga uze obličje za grešni 
dug zaplatiti. Tko je pravovjeran krepko drži da nije nikada bog ostavio ni 
pustio Isukrstovo čovječanstvo, s kojijem je vazda sastučen bio sobstvenijem i 
fterazdružnijem ujedićeriem, ter da naš spasite} veli ovako za naš nauk, neka 
po temu sudimo tegotu od mu&a ilegovijeh, pokli on tijem ko da hoće rijeti: 
„Ah moj ćaćko, čemu si me pustio podnosit mufce ovolike, kad sam mogo 
jednijem uzdahom mojijem aJiti jednom kapjom moje neprocijećene krvi svijet© 
neizbrojene sahraniti. 44 Si quis contra Calvinum alias interpretationes velit, 
adeat S. Athanasium Tract. de Passione , Cyrillum Alcxand. Dial. y quod 

.. unus sit Christus , Magistr. [sententiarum ] 1 Dist. 21 , cap. 1. eiusgue Commenti *, 
D. Thom., D. Bonavent. Scotum , Durand. etc. 

c) Isukrs niti učini, niti može ikada grijeha učiniti, neg, er bješe na se uzeo grijehe 
naše, zove grijeh za svoj. A to svjedoči sveti Pavo, pišući Kor^itjanom, da 
vječni otac svoga sina, koji grijeha nikad ne pozna u sebi, učini za nas 
grijehom, to jes naA stavi naše krivine za na hemu ih pedepsati. „ Eum , qui 
non noverat peccatum, pro nobis peccatum fecit.“ 2. Corinth., cap. 5. 

d) Pod imenom od pasa, od lava, od jednoroga etc. razumjej svud po ovoj pjesni 
Židove, na zvjersku priliku žestoke prema Jezusu. 

e) .Jednorog aiiti jeđnorožac, koga mi iz talijanskoga jezika zovemo leunkorno, jes 
u istočnijeh 1 Indijah zvijer sasma ohola, neukrotna i vrlovita. Pišu spovijedaoci* 
da je stasom i grivom koću prikladna; ima kudu od vepra, bradu od koze, 

napom, b): 1 iz A, nema S; 2 ,Commento 4 8; napom, e) : 1 ,Istocnjh l S; 

2 ,spouidaozj 4 A. 
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dlaka na zlato iJi na pepeo, a sred čela rog prav, gladak i oboštren od dva 
lakta, kojijem đotegnuvši vode otrovane, ostavja ih zdrave i očistjene. On^ Jabi 
mjesta kalovita, sveđ u tle gleda; trudno se živa uhiti cijeć brzine i jakosti. 

Riječ je da se samijem djevicam po vojno pušta va u ruke, premda to množi 
očigledni svjedoci ne drže za istinu. V. Plinium , Elianum in Uist. Animal ., 

Paulum Jovium lib. 18., Mareum Polum in Uist. Indica ete. 

f) To jes svetilištim od moga prislavnoga tijela i krvi, koja ću tebi postavit u 
crkvi mojoj za zavjetno i .temejito prikazarie od zahvaljeda. 1 

g) To jes krstjani, kojijeh krvi svojom porodi Isukrs i uze za svoj narod izabrani. 

Pjesan XXII. # [str. 69.] 

Raduje se i slavi svemogućega pastijera koji ga je namjestio u stado 

od svojijeh pravovjemijeh i još ktomu svjetovnom obilnosti i boga - 
v stvom nadario. 

[1| Gospodin mnom vlada, moj pastier on je sam; 

[21 ja svoga od stada ovčica vjerna sam, 
i u nem sve ima što prosi že}a m^t. 

Po fiem će sve mi bit što srce me ište, 

5 er me htje nastanit u liepo planđište,*' 

gdi zelen s cvietima vik ne zna što 5 e zima. 

Pomno me uzhrani nad vodam,*' kiem slike 
u slasti naći ni, za živjet uvike, 
er život rajski je slas ka se tuj pije. 

10 [3] Kada god duša ma zađe i grieh zanie no:n 0 

on siZam dražima vrnu je k stadu svom; 
on za svo’e slavn’ ime prav na put stavi me. 

[4] Još da grem, bože moj, po sjedah od smrti, 
ne straši mene toj, er sa mnom drug si ti, 

15 drug vjerni, drug pravi, drug rajske Jubavi. 

Tvoj prut c) i šibika, pastieru moj miii, 
mene su dovika u srcu smirili, 
er me su priveli tvoj u skut veseli. 

Nu tvojoj miiosti dobrima vječnieme 
20 nie bilo zadosti nadielit že}e me 

i podat za pokoj m6j duši zakon tvoj. 

[5] Još da se grizu svi ki smrtno zlobe me, 
ti blagom proslavi svjetovniem bitje me 

i spravi za mene gozbe bez procjene. 

— pj. 21, napom, f): 1 ,Sahuagliegna k s docn. (?) prevuč. prvim ,g‘ A; 

— pj, 22, 21 ,prodat 4 S. 


Digitized by 


Google 



PJESAN XXII. 25.-XXlH. 4. 


105 


25 


30 


35 

1 regit me — Graec.: noifiavei fie, est pastor meus; 22 adversus eos, qui 
tribalant me — Camp. : ex adverso persecutorum, ut videant et doleant. 

/ 

a) Razumije mir i pokoj koji pravovjerna i pravedna duša u sebi ćuti. 

b) Razumije vodu od svetootajnoga kršteria, na proročansku. 

e) To jes zakon pravovjerni, kojijem se duše vladaju, koliko ovčice šibikom. 
d) Mi/os božija, bez koje ne možemu učiniti nijedno dobro duhovno, ni od grijeha 
se učuvati, svako naše dobro đje/o i pritječe i druži i slijedi. [Ovo 1 - sve ukratko 
izrekoh u mojoj Mandalijeni, pjevajući o milostivoj pomoći božanstvenoj : 
Pritječe nas, da hoćemo; 
druži, da prav put poznamo ; 
pođpomaga, da možemo ; 
sliedi, neka platu imamo, 
i nas bez nas vlada’uć odi, 

nas, ne bez nas, gori uzvodi.- 1 ] [Uzdasi V. 301.—306 ) 

Viđ 1 pjes.* 58, c). 

\ 

> 

Pjesan XXIII. [str. 71] 

Kaže da je svijet stvoren za ludi a ludi za spasena, nu da sami 
pravedni spasit će se. Od kojijeh rodjen , gospodin Isukrs imase y kd 
ponosit nad inijem od pakla i od svijeta dobitnik , uziti na nebesa 
za raztvorit nam rajska vrata. Zatoj ■prorok u ovoj pjesni na svrsi 
zaziva anđele, da mu raj otvore. 

Višnega je zeraja ova 
i što vidiš nu puniti; 
sviet gospodi vlas iiegova 
i svi eh kiem je stan na sviti. 

— pj. 22, nap. d): 1 - 1 iz A, nema 8; 2 pjes.] još i na listu A. 


Ti, da se u časti raskošnoj ponose, [str. 70] 

mirisnom pomasti prosvietli me kose 
i mene priizv-snom opoji čašom tvom. 

[6] Napokon ma bit će tva mi/os obrana 
i vjerno sliedit će^ d ^ mu dušu svieh dana, 
za čuvat da ne bi zašla put od nebi. 

A to nek živući pribivam zatieme 

u raj*i ? Jtvoj kući, ma kruno, sve vrieme , 
i rajske tve dike uživam uvike. 

Od zem]e počete do sada, sad i sveđ 
trojice prisvete svak slavu pripovjeđ 
i vik neprista/e narica' noj hvale. 
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[2] Er on stvori utvrđjenu 
zem}u morskoj na dubini, 

i nad riekam postav}enu 
usred vođh stavnu učini. 

[3] Sve je za nas toj .začeto 
a mi rajskieh za visina; 

nu tko će uzit mjesto u sveto 
i na goru a> gospodina? 

[4] Taj sam koji prav rukama 
ne djeZuje s nerazbora, 

ter nečistiem požudna 
srce u svoje put ne otvora ; 

koji izprazniem vik riečima 
ne zaveza duše svoje, 
ni zakletvam himbenima 
izkrnega svoga izđo je: 

[5] Blagoslov će više nega [str. 72.1 

iz privišne ruke siti, 

i spasite} rajski će ga 
miZosrdjem napuniti. 

[6] Daj ne drugo, evo, umrli, 
kd su dobrih srećni u plodu 

i dokle su svoj prostrli 
u slavnomu zrak porodu; 

svemoguće sin desnice 
za sina se nim darova, 
čiem dobrotu sliede i lice 
ištu boga Jakobova.^ 

Evo u boju neumrlomu 
on dobitnik svietla imena 
put nebesa k ćaćku svomu 
nosi odore pakla strena. 

[7] Podignite vrata od nebi, 
poglavice^ rajskieh ČeZ&; 

raj se otvori sam po sebi, 
kra} od slave uh da ušeta. 

[8] Tko ’e taj srećni kra} od slave? 

On je gospod moćni i jaki, 


15 ,necistieme* A. 


Digitized by L*OOQLe 



PJESAN XXIII. 43.—XXIV. 4. 


107 


prid kiem raii sred krvave 
splesan pade grieh opaki. 

45 [9] Vrata od raja podignite, 

poglavite višće sviesti;^ 
vječni zatvori, ustanite, 
er od slave kra} će uljesti. 

[10] Tko ’e taj srećni kraj od slave? 

50 Kra} od slave bog je od boja, 

kom robuju bojne sprave 
i viteška čes svakoja. 

Stvoriteju trojstvu od }udi , (str. 73.] 
daj se od ]udt čas velika, 

55 i ko od vieka bilo ’e, budi 

sad u vieku sveđ dovika. 

18 accepit — Fel.: iuravit; 50 virtutum — 8. Hier. : exercituam. 

a) Viđ pjes. 14, a). 

b) Iz plemena od Jese rodi se kra} David, a od koljena Davidova sveta djevica 
— sveta, rijeh, i hći od svetijeh Jadi [kojoj 1 - roditeji biše Joakim i Ana etc.- 1 ]. 

c) Viđ pjes. 10, a). 

d) To jes poglaviti anđelski dasi, iZi er sa oni poglavita božija stvorena i najprva, 

ili er su poglavice od inijeh stvora, dočijem vladaju i vrte uredna 1 nebesa i 
tako uređuju sve stvari podnebeske. IJi zovu se odi, da, za veću čas Isukrstu, 
vrata otvore oni koji su najpoglavitiji među anđelima. Pokli jesu i među dima 
viši i niži, ter je najviši i najprvi red od Serafina, od Kerubina i od Pristoja; 
drugi niži od Gospostva, od Kreposti i od Oblasti; treći najniži od Poglavstva, 
od Arkanđela i od Anđela. V. S, Diony8. de Coelesti Hier. cap. đ. et 7. * 

e) Što je duh negoli spomenutje kojijem se spomedivamo od šta se spomedivamo, 
negoli htjede kojijem hoćemo što hoćemo, negoli svijes kojom razumijemo što 
razumijemo? Zato anđeli, budući izpuni i cjeloviti dusi, zovu se odi imenom od 
Svijesti, er nijesu drugo negoli svijesti, htjeda i spomenutja bez tijela i bez 
prignutja za imat ga. 

Pjesan XXIV. 

Prosi milosrdje na grijehe svoje i milos za pravedno živjeti unapri- 
jeda, a na svrhu obranu prema svojijem progonite\om. 

Kroz^ goruće uzdisane, 
bože, uzdigoh dušu k tebi, 

[2] i budući ti me ufaiie, 
bit zasramlen neću u sebi, 

— pj. 23, napom, b): ‘- 1 iz A, gdje je poslije ,etc. 1 još ostrugano nekoliko 

riječi, nema S; napom. d)\ 1 uredno A. 
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ni će molba ma skrušena 
odstupiti neuslišena. 

[3] Ne daj zlobniem, ah, đovieka 
nevojom se mom smijati, 

er tko tvoju pomoć čeka, 
znam da smeten nejma ostati 
i žaliti bez zahvale 
suze svoje zaman paZe. 

[4] Smeten o^t6 pače i plaio 
izgubjene trude svoje 

tko, djeZujuć sved opako, 
taštom svietu robovć je, 
što za steći svo’im trudima 
razmi platu vjetra i dima! 

[5] Tvoje drume neoekvrnene 
ukaži mi, gospodine, 

na me žjeje ponižene 
put objavi vječne istine; 
tvom istinom upravi me, 
tvojiem znanem prosvietli me. 

[6] Tebe, er ti si me spaserie, 
sveđ izgledam vapeć: „Prosti! 

Ne zabudi tve smiljene 

i od vieka tve miZosti; 
spomeni se da ’e bez broja 
i bez mjere blagos tvoja. 

[7] Me mladosti razpuštene 
vrz’ nerazbor u nescjeni, 
miZosrdno ter se od mene 
cieć dobrote tve spomeni, 

i vid, ne što bih nekada, 
neg prid tobom što sam sada a . 

[8] Sladko ’e srce u dobromu 
našem ćaćku s umrlima, 

čiem puj pravi nie mučno mu 
istiem kazat grešnicima 
i nih na svoj zrak privesti 
gnusne iz tmine od nesviesti. 

[9] A negoli da svo’e vjerne 
mudro ne burfe uputiti 
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i uvje^bat krotke i smjerne, 
kd će čistiem drumom iti 
i negova put svjetliZa ' 
dobrosrećna sterat krila. 

[10] Božji puti puni istine 
i miZosti dušam jesu, 

ke čuvati nad sve ine 
negov zakon pomhive su 
i u zakonu višne svete 
i svjeđogbe i uvjete. 

[11] Tiem na grde me krivine 
skupne broj om bezbrojnome 
smiZit ćeš se, gospodine, 

za prisveto tvoje ime, 
po komu mi se obećava 
vječna rados, sreća i slava. 

[12] Tko godier se strašiš boga, 
komu zakon bog pođo je, 

da sred puta obranoga 
nim stupaje vladaš tvoje, 
komu, er pravi put obro si, 
platu obilnu višni nosi, — 

[13] hodi k meni sad i sluša 5 , 
čuj tvu sreću ter je steci: 

tva će u dobru tonut duša, 
sviet će 6) očinstvo bit tvoj djeci 
i prikrit će svo’om oblasti 
zem]u porod tvoj došasti. 

[14] Sve što vjerniem bog obeća 
i sva otajna ka raj krije, 

tebi tvoje plate cieća 
objavit će najposlije 

i u zraku slave svoje [str. 76.] 

u nem, po nem, š nim sve što je. 

[15] Zatoj oči me smućene 
k nemu obraćam i me suze, 
er me noge zamršene 

on će iz grešne podriet uze; 


45 ,uviegbat‘ (?) doca. ispr. u ,uvijbat‘ (?) A. 
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SALTIJER SLOVINSKI: 

zatoj vapim vrieme u svako 
izđno srca k hemu ovako: 

[16] „Ah pogledaj, ćaćko, na me, 
imaj mi/os bitja od moga. 

Eto ostavi sva družba me, 
potrebnik sam bez nikoga, 
od svieta izdan, a odzgara 
poznan ubog svieh dobara. 

[17] Iz nevoje ti me izvadi, 
koj ma slabos ne zna uteći; 
er mć, vajmeh, mu ke i jadi 
naripiše svi najveći 

i po mojoj duši i tilu 
razkriliše vlas nemi/u. 

[18] Umiljenstvo pazi moje 
i tegotu moga truda, 

i prosti mi, jaoh, sve što je 
ma skrivila narav huda; 
skrši tvrdi dub me zloće 
ki mi rada gorko voće. 

[19] Vid zlobiiike me nad mnome 
uzmnožene i smione 

gdi s omrazom nepraVome 
plačni život moj progone, 
i gdi nejma š hih pokoja 
uć vijena duša moja. 

[20] Ah mu dušu čuva’ i gleda’. 

Ah slobodu, ćaćko, da’ mi; 

ako u tebe ufam, ne da’ [str. 77 ] 

da se ufahe me zasrami; 

[21] daj spasene mom životu, 
pravdu er }ubim i dobrotu. 

Tebe čeka moj duh verni, 
o žudjeni shraniteju; 

[22] & ti svaki jad čemerni 
čin’ da mine pri veseju ■ 

s mene i s tvoga segaj puka, 

Izraelova slavna unuka a . 

Sunce, zviezde, zem}o i more 
i od svieh stvora ljepši raju, 
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čin’te slavne kroz žamore 
da se trojstvu hvale daju, 

125 da ko sprva bi nekada, 

sad je i bude sveđ ko sada. 

40 legem đabit delinquentibai — S. Hier.: docebit pecc&tores; 51—52 
r©qnirentibu8 testamentom — Hebr.: custodientibus psetom legis; 73—78 Firma- 
mentom est dominos timentibos eom et testamentom ipsius, ot manifestetor illis 
— S. Hier.: Secretum domini timentibos eom et pactom su um ostendet eis; % 

89 onicos — Camp.; ab omnibos desertne; 96 moltiplicatae — Hebr.: dilatatae; 

114 Innocentes et recti adhaeseront mihi — Camp.: Innocentiae et aeqoitatis 
stodia servent me. 

•a) Mnim da oto pjesan David složi kad, ostavjen i izdan od najozdanijeh 1 dvorana, 
bježaše pod staros izprid sina Absalona. Viđ život negov na poglav. XVIII. 
b) BI ago dami stvorite) ne samo o rajo dobro dobrijem dava, neg i na svijeta. Zato, 
o umrli, ne trodi iskat svjetovna dobra po grijeha, er ćeš ih veoma lažne steć 
po kreposti. Pročti Davidovo pjesan XXXVI., koja na vele mjesta to istinu 
potvrđoje. 


Pjesan XXV. 

Potvorcn od opacijeh jezika i ozloglašen prid svijetom, vapi prid 
pxjsto]em sudca boga i kaže pravednos svoju . 

Sud mi a > čini, gospodine, 
smiono vapim, sud mi čini, 
pokli uljezoh bez krivine 
prid tve lice, sudče istini, 

5 er što o meni zloba kaže, [str. 78.] 

naćeš da sve tlapi i laže. 

Prav sam i ufam pravdu u tvoju; 
tiem moj razlog ko da oslabi? 

Da ja varam, varku moju 
10 tva tančina poznala bi,. 

er tvč bistro znade umije 
prozret misli hajskrovnije. 

[2] Izkušaj me i razluči 
sve što ’e u meni, gospodine; 

15 moje srce prli i muči, 

da zatajat nejma istine, 

— pj. 24, napom, a): 1 ^aju/đanjieh* S, ^aio/danijeh 4 A; 

— pj. 25, 5 o] o A. 
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i viđ, u m6j duši je li 
što su opaci na me iznieli. 

[3] Znam da u noj naćeš samo, 
da ’e tvu mi/os sveđ mislila, 

da tvoj zakon, kiem imamo 
vjerno mjerit naša diZa, 
sveđ je bio noj dosada 
i zabava i naslada. 

[4] Ja ne sidjeh drug od zlob& 
u izpraznieh }udi vieću; 

ja ulazit n’jedno u doba 
među ohole glave neću; 

[5] ja opake mrzim zbore 
i zloćudne razgovore. 

[6] Ruke moje, bože, umit ću 6) 
meu pravedniem u tvdj kući, / 

i tvoj otar obhodit ću 
s vjernom družbom pjevajući, 

[7] za u pjesni eh čut i rieti 
slavna čuda tve pameti. 

[8] l^ubih ures, ti znaš dobro, 
tvoga od stana, što umjeh bo}e; 

jubih mjesto ke si obrd [str. 79.] 

tvojoj slavi za pristoje, 
i er jubiš me sve što je, 
jubih, bože, sve što ’e tvoje. 

[9] Ah zlotvorskoj smrti ikade 
nemoj da ma smrt je slika 

i da moja glava pade 
među glave od krvniksl, 

[10] kieh neprave ruke očito 
napuniva grabsa i mito. 

[11] Ako prid tvoj sud s Čistime 
eto srcem smjeh uljesti, 
smiiuj mi se, slobodi me 
od progonstva silne česti; 
spraži jezik taj doskora 
ki me zlobi i potvorar. 


42 ,ie 4 docn. iapr. u ,e Y A; 53 ,epar/ci' A. 
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55 [12] Ja na pravi put daleko 

stah od puta svieh pogubnih, 
nek bi hvalu ti mu stek6 
sred skupštini bogojubnih, 
slavni sudče, ki ćeš svitu 
60 moju ukazat pravdu očitu. 

U tri kipa jedno bitje, 
u tri sobstva boga istoga 
nami razlog proslavit je 
svega iz srca Juvenoga: 

65 on s početka bi pun dike, 

jes i bit će sveđ uvike. 

13—14 proba me — Camp.: scrutare omnia mea; 28 iniqua gerentibus— 

S. Hier.: superbis; 33 circumdabo — Cassiod.: circuibo. 

a) Otu pjesan učini prorok sveti, kad od svojijeh zavidnika bi nepravedno potvoren 
priđ Saulom, ko da mu ište život i krunu uzeti. 

b) Običajno je bilo u staromu zakonu umi vat ruke za zlameAe od pravednosti i za 
ukazati unutrAu čistoću čistoćom b dvora. Zato Moizes izhitri velik sud mjedeni 
u templu, iz koga umivahu ruke i noge posvetiteji, kad imahu k božijemu 
otaru pristupiti, što i dan đanašAi misnici krstjanski činiti običajerpo prid 
misom i na mm. V. Origen. tract. 15. in Matth. 

c) Iđahu u skupu oko otara božijega evrijenski crkovAaei, udarajući i pojući hvale[str. 80 .] 
privišAemu. Lorinus et Bellarm. hic. Kako i sada opći se činiti od krstjan& u 
skupnohodećemu pomoljenu, koje latinski zovemo pročesijun. 


Pjesan XXVI. 

Prosvijetjen višnom milosti i branen desnicom svemogućom, nejma 
straha od nikoga; i zasve da ostav\en od svojijeh, boraveći pod kri¬ 
lom ćaćka vječnoga i u hegovoj kući, nahodi sve što žudi. 


Bog ako je 

j^ora i sunce duše moje, 
ako ? e meni 
on spasite] objubjeni, 

5 tkoga da se strašim veće? 

On odmeće 

tvrdiem štitom svoje obrane 
svaku od mene boles s strane. 
Dakle prid kiem treptjet mogu, 
10 kad nahodim stavnu i mnogu 
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svjetlos, pomoć, štit u bogu? 

[2] Eto na me 
pristupaše, da shara me, 
odasvuda 

nepravedna čeZa*° huda, 
da mi i istu krv popije, 
meso izije. 

AZi, višhem iznenade 
oborena trieskom, pade; 
i ostaše zlobni i prici, 
ki me more, protivnici 
bez jakosti svikolici. 

[3] Još da stane [str. 81.] 

množtvo vojske oružane 

protiv meni, 
i da jur su pripravjeni 
sred tabori plami od boja, 
ne bi moja 
duša i srce izčeznulo; 
još da bi me nasrnulo 
strašno bjene iza toga, 
ne bih pred6, negli u moga 
Ufo bih se stvorca i boga. 

[4] Vrhu svega 

prosih miZos jednu u iiega, 
ku mnim steću, 
nu dok stečem, prosit je 6n/ b)1 
dim, pribivat da me stavi 
n gizdavi 

svoj stan rajski sve dni moje, 
da ljepote vječne svoje 
nagledam se pun sladosti 
i razgledam že[no dosti 
svoga dvora zamjernosti. 

.[5] Mnim, rieh, steći 
ovu miZos ja prošeci, 


— pj. 25, napom, e) u A je ta sasvim ispiav)elo pismo pa se ne može 
ništa pročitati; 

— pj. 26, 36 ,stecchju‘ S, ,stecchiu l s prvim ,c l dod. nad retkom A. 
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•er po diZu 

znam privišnu blagos mi/u. 

On najgorieh tugl u vrime 
obsjeni me * 

u skrovištu svo’e pomoći; 
on me učuva sa svom moći; 

16] on me utvrdi vrh teme}a, 
on me uzvisi sred veseja 
vrh svieh mojieh nepr’jateja. 

Za har taku 

božje crkve stranu svaku 
radosno je 
obhodilo^ srce moje. 

Tuj pjevajuć skladno hega, [str. 82.] 

od mojega 

glasa, kako razlog ište, 
prikazah mu svetilište. 

Slavit ga ću i unaprieda 
pjesni pojuć slađe od meda, 
samo na he da on pogleda. 

[7] 0 me ufane, 
molbe usliši me svakdane, 
kiem srčano 

k tebi vapim, o ma obrano, 
i za miZos jur se umoli. 

18] Čuj sred boli 
gdi ti uzdišuć srce veli: 

^Moj te pogled ište i želi, 
i tve lice sveđ će iskati; 
ah jednom ga k meni obrati, 
za kiem na dan mrem stokrati a . 

[9] Pun gorkoga 
ghieva od mene sluge tvoga 
ne uklana’ se; 
uzmi suze me prida se, 
ne ostavi me ni pogrdi, 
čiem zlosrdi 

zmaj na mene glavu pene. 

[10] O me blago, me spasene, 
sad si ćaćko ti sam meni, 

« 
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er me pusti u nescjeni 
majka i ćaćko moj rodjeni. 

[11] Uputi me, 

90 da drumovim grem pragme; 

daj mi, o bože, 
način da moj stupaj može 
sveđ po tvojieh putieh iti, 
er me oriti 

95 zasjednici love odsvudi. 

[12] Ah ne daj me nih požudi ! 1 
vid kriv svjedok potvora me, [str. 83.J 

i potičuć tašte plame 
' udi sebi, lažuć na me. 

100 [13] Ja vjerujem 

dopriet u raj, da stanujen^ 
pri veseli, 

zemja od' živieh ki se veli; * 

i sve tlačeć vremenito, 

105 vjekovito 

dobro u nemu pazit svako. 

[14] Uzmi, o dušo, srce jako r 
djeluj vriedno, trpi i čeka', 
dokle u. svrsi tvoga tieka 
110 uzvisi te bog dovieka. 

Kad bog stvori 
zemju ozdala, nebo ođzgori y 
sviet gizdave 

do ’e mogućstvu višhem slave. 

115 Tiem veselo, kako onada, 

sveđ i sada 
pripievaj se neizrečena 
čas, blagosov, hvala i scjena 
ocu općenom stvoriteju, 

120 sinu Judskom spasiteju, 

duhu od duš& braniteju. 

4 protector — alii: salvator; 43 visitem — Hebr.: oculis perlustrem; 51 
Chald.: fl umbraculo w [ni u S ni u A nije drukčijim pismom naznačeno na koja 
se riječ u tekstu vulgatinom odnosi ova varijanta, ali biće da se odnosi na „ta- 
bemaculo“]; 95 inimicos — S. Hier.: insidiatores; 96 animas — Bellar: desiderium. 

118 .sziena‘ s ostruganim ,s‘ A. 
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<i) Mnokrat bi David nasrnut od razlicijeh neprijateja, nu o kojijeh odi besjedi 
osobito, ne zna se. 

i>) Bez sum&e malokrat stječe što prosi u boga tko ne trpi i ne nasljeduje u pro- 
šeću, er bog drži u maloj scjeni pršeće i nestavne molitve; i kako je on sta¬ 
novit u svemu, tako hoće da je i srce naše u degovu uzdadu stanovito, ufajući 
se da će saisto izmolit što pita, ako mu bude korisno za spaseda. 

<c) Viđ pjes. 25. c). 


Pjesan XXVn. [str. 84.] 

Sprva sumhiv i mučan više svoga spasena, moli zan božanstveno 
milosrdje i kime gresnike, pak nebeskijem nadahnutjem poznajući da 
je uslisen, raduje se u gospodinu. 

K tebi vapim i vapit ću, 
gdi me skrovna šumna muči; 
ah na Jutu mu nesriću 
ne ogluši se ni primuči. a) 

5 Er primučiš ako ikada, 

zatočniče nedobiti, 
moj će život satren tada 
u dno zemje s mrtviem siti. 

[2] Nemoj molba ma da izgine, 

10 ' čiem tvu pomoć žejno stižem 

i k tvom ruke, gospodine, 
nadsumčanom templu uzdižem. 

[3] Ah nemoj me vik pridati 
jazu ognenom s grešnicima 

15 i moj vjerni duh ne str ali 

$ kletiem dušam nepravtma 

koje iskrnem udeguju 
i u miru š nim govore, 
a u srcu motre i snuju 
20 raspe i zloće sve najgore. 

[4] Nim daj 6 \ bože, što dostoje 
svoja izdavna grešna dela; 

na nih padi sve ono što je 
svies nihova namislila. 

25 Što god rukam svo’im radiše, [str. 85.] 

vriedni sudče, teško im plati; 

£to mi krivo odvratiše, 
ti pravedno nima odvrati. 
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[5] Ne misliše da ih sudit ćeš, 
tva ne znaše djeZa sveta; 

tiem, kd zgradu, razgradit ćeš, 
i zgradit ih neć opeta. 

[6] Blagosovjen bog sve vrieme T 
ki mu molbu prima i scieni; 

uh ufah se — pomože me, 

[7] er je on pomoć i štit meni. 

Pomladih se, i ma strena 
novom snagom puZ procvjeta, 
da negova čas imena 
hrlo glasim priko svieta. 

[8] On ma ? e jakos, tiem ga uspeiii 
pripievahe k zviezdam moje, — 

on branite} moj spaseni, 
on me krajom pomazć je. 

[9] Blagoslovi, spasi, uresi, 
bože, tvoj puk, tvu baštinu; 
nega vladaj, nega uznesi 

u tvu rajsku krajevinu. 

Ocu, sinu, duhu, i u iiima 
daj se bogu proslavjenje, 
kako došle bio hva}en je 
i kd hva}en sveđ bit ima. 


3—4 deas meus ne sileas a me.— S. Hier.: fortis meas, ne obsurđescas 
mihi; 12 tempLam sanctum tunm — Gloss. Ord.: caelum; 13 trahas — S. Hier.: 
tradas; 36 protector meas — Hebr.: scatam meum;41 plebis suae — S. Hier.: mea. 

a) To jes unutrbem nadahnutjem razgovori daća moja i opri se pakla, koji me 
sumbam smeta i nepokoji. 

b) Odi dobrostivi David ne ište da na begovo molba pošle bog pedepsa begovijem 
neprijatelim i da se pravda božija ugodi s begovom osvetnom volom, neg svoja 
volu ugađa vo(i božijoj, ter ino | ne prosi neg da se ispuni hotjebe vićbe[ 8tr< 
pravde,' koje on na proročku privida da je odlučeno te nepodnosne zlotvornike 
pedepsati. 


34 ,szieni‘ 8 ostruganim ,s* A; napom, b): 1 ,provigtja^ 
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Pjesan XXVIII. 

Pjeva djela čudnovita koja tvori u podsuneanoj naravi stvorite\ bog, 
na koga samu riječ svemoguću sve stvoreno obslužuje i podlaga se. 
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Nos’te bogu, sinci božji, 
sinke od stada mlade ovniće; 

[2] čas mu i slavu svak priloži, 
zasve on slavom vječnom svitće; 
svak mu ime štuj, begovim 
prostrt svetiem prid dvor ovim. 

[3] Er još morske jaz dubine 
ne imaše svoj kraj strmi, 

kad glas vječne veličine 
ne zavapi, neg zagrmi, 
da se, kud on zapovieđa, 
voda s zemje dieli ureda. 

[4] Kad vrh vodnieh jaz& puče 
i tvrd vapaj zabesjeđi, 

režna od mora smjerno umuče 
i obsluži što on naredi, 
ter se ukaza pun kreposti 
glas neizmjerne velikosti. 

[5] Ako vihar dubje u gori 
strahovitiem hukom slama, 
ako davne čedre®) obori 

nad visociem planinama, 
znaj da vihar vrši i slieđi 
glas svemoćne zapoviedi. 

[6] Er libanske 6) bog će čedre [str. 87.] 
podriet si/om plate vrle, 

da put višne strane vedre 
jak telići skaču i hrle, 
kad ih zav’je i zahiti 
snažni sjever, jug srditi. 

Pače i gore s mjesta svoga 
krenut će se, kad on reče, 
i ko porod jednogora^ 
prid vjetrom će trčat preče 
kitni Liban i ugodni 
izkoriepjen Sirion plodni. 
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[7] Glas božiji plam oblaka 
u trjeskove ciepa ogtiene, 

ter i mutio stvara i svaka 
pravde oružja božanstvene, 
kada pod grom, k£ se čuje, 
svo’oj osveti striele kuje. 

[8] Bog neplodnu pustoš stresa 
slavnom rieči koju izusti; 

kad uzhoće, on s nebesa 
uzplodit će Kades đ) pusti, 
da procvjeta i prorada 
voća od inieh draža i slađa. 

[9] Glas božiji skote od zvieri 
začne, izhitri, spravi, izvede; 
po tiem ne ckni pri materi 

neg na pašu jelin grede; 
božjem glasu skrovno nije 
mjesto od đubrtiv najgustije. 

[10] Svak u crkvi slavit će ga, 
er potopom đažde dieli, 

da sva zemja žene s tega 

ter se po tioj puk nase/i, 

videć iz tie krila izbranu t 8 ^- 

s obilAOsti cavtjet hranu. 

[11] Kra] gospodin u vječnomu 
kraljevstvu će stolovati, 
gospodin će puku svomu 
nedobitnu jakos dari, 

gospodin će puk tiegovim 
smirit đraziem blagosovim. 

Budi trojstvu čas neumrla 
s hvalom punom dike i sklada, 
er se slava svo’a prostrla 
odkad sviet je tja do sada, 
i živjet će vtk sred raja 
bez skončatia, svrhe i kraja. 


26 confringet — S. Aug.: convertet; 28 et comminuet — Fl&min.: et 
saltare faciet; 35—36 Libani et dilectus quemadmodom — Flam.: Libanum et 


47 porađa A; 70 ,tai‘ docn. ispr. u ,tja' A. 


Digitized by LjOOQle 



PJESAN XXIX. 1.-14. 


121 


;Sirion quemadmodum exilit; 46 commovebit — S. Hier.: parturire faciet; 50 

praeparantis — S. August.: perficientis. 

a) Čeđri u sdubovi jelama prilični i rastu u visinu pri veliku. Nihov lijes nije pod¬ 
ložan crvotočini. Voće je nihovo oblo i drveno u način od ploda borova. U 
evrijenskijeh stranah nahode se i u bližAijeh 1 državah od istoka, a nadasve 
na gori od Libana. V. Anđream Matthiol. super Dioscor. 

b) Gora od Libana glasovita sjedi na granicah Evrijenske ažiti Svete zem}e i 6u 
razdjejiva od Surijanske pokrajine. Država u kojoj stoji zove se Feničija, 
koja jes i ona dio od Surije. Brijeg od Libana svete kiiige nazivaju gorom od 
gor&, a to er se on u mnoga brda razlučuje. Imena su dihova Galaad, Ermon, 
Sanir, koji se jošte i Sarion i Sirion imenuje, Amana, Antiliban etc. V. de 
hoc monte Deuteron. cap. 3. etc. Josue cap. 2. Cant. cap. 4. Hierem. cap. 
22. item Tacitum Hist. lib. 3. Strah. lib. 16. 

*c) Vid pjes. 21 ,, e). 

d) I^ustiria od Kades sasma je prostrana u arapskoj strani, među Egiptom i zemjom 
od obećaiia. Dva dijela od he, pros koja prođe iz Egipta puk izabrani, zovu 
se Sin i Fatan. Ona steče to ime po gradu koji na kraj ile sjedaše, imenovan 
Kades. V. Numer. cap. 13. et 33. Andream .Masium in Josue cap. 15. Gue- 
varam in Habacuc cap. 3. Pererium in Genes. cap. 14. 


Pjesan XXXI. [str. 89.] 

Pomožen u nevofi, hvali dobrotu privishega pomoćnika i svjedoci 
jsvojijem izgledom da priblagi gospodin za ćas pedepse umrle i na 
nihovo skrušene smiluje se dobrzo. 

[2] Do zviezda ću uzdizat te, 
gospodine, harnom pjesni, 

er kad zloba na me uzbiesni, 
ti me primi sam prida te. 

5 Zloba uzbiesni na me kade, 

ne vidje se tvoj desnici 
da mo’i }uti protivnici 
pogubom se mom naslade. 

[3] Tajčas moje rane i zleđi 

10 vriedniem liekom ti pomože, 

er te vapih, o moj bože, 
kad se boles ma povriedi. 

[4] Izdno a) pakla ti me izbavi, 
da me hudi ne poraze; 

— pj. 28, napom, a): 1 ,blijcnieh‘ s ,c l docn. dod. nad retkom A; 

— pj. 29, 6 ,uidje‘ s ostruganim ,e‘ A. 
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između oniehfki u grob slaze 
ti me opeta na sviet stavi. 

[5] Duše, ustan’te, posvetjene, 
da bog pjesni vašom slove, 

i svetine svud riegove 
ponavjajte uspomene. 

[6] On na umrle plane zloće, 
nu za srgbom blag se stvara; 
on, razdražen, smrtno udara 

za oživjet nas pak kad hoće. 

Negov, na nas da poteče, [str. 90.J 

zamaZo se gniev probudi; 
tko večerom place i trudi 
opet rados jutrom stječe. 

[7] Poznam, bože, ja po meni 
kako, zasve da ’e pravedan, 

u trenutje i u čas zgledan 
tvoj se u miZos bič promieni. 

[8] Vidjah život moj čestiti 
i ponosno rieh ćekada: 

„Uistinu ja nikada 

neću iz dobra krenut biti, 
er po vojno mojoj žeji 
višhi 7 e podo čes veliku 
i negova moju diku 
blagodarnos uteme}i a . 

Čiem zahvala tašte sjene 
tač me oholo srce pase, 
sreća i rados ma skonča se, 
er ti odvrnu lice od mene. 

[9] Tako smeten srcu u momu 
viknuh: „Bože, k tebi prit ću; 
molit ću te, i vapit ću 

k tebi, ćaćku neumrlomu. 

[10] Pomozi me, ako ikade, 
er koristi tebi nije 

da se moja krv prolije, 
da se tmlo me razpade. 


17 ,ostante‘ docn. ispr. u ,UBtante k A: 38 je A. 
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» 

Jeđa ću te, gospodine, 
kad prah budem, hvalit moći? 

65 jeda, ko sad, u dne i noći 
glasit slave tvoje istine ? u 

[11] Ti me začu, ti se smi/i [str. 91.J 

meni u takom nepokoju, 

ti u pomoć priđe moju 
60 ko razgovor sladki i mi/i. 

[12] S tebć, o bože, kratko u vrieme 
plač u rados moj prominu; 

kostret 6) moju ti razkinu 
i radostim odjede me. 

66 [13] Ter ja slavu nemučeću 
pripievat ću rad tve dike; 
gospodine moj, u vike, 

i moj bože, hvalit te ću. 

Ustan’ skupno za slaviti 
70 svak božanstvo jedno i troje, 

od početka ko bilo je, 
sad je i viecim sviem će biti. 

21_22 ira — Chald.: una hora; 33 abundantia — Flam.: prosperitate^ 

40 virtutem — Camp.: munitionem firmiesimam; 65 compungar — S. Hier.: taceat~ 

a) To jes iz tuge privelike. 

b) U koju se bješe obuko za poniženije 8e umolit pririšiiemu. 


Pjesan XXX. 

Kra( David, bježeći izprid sab[e sina Absalona i ostalijeh svojijeh 
odmetnikđ, ostav{en od prijate(d 9 potreban hrane i pokoja u trudna 
putovahu, ovom pjesni vapi pomoć odizgara i uzdiše k općenomu 

sahranitehi . a ) - 

[2] U te ufam, gospodine, 
i neću se uviek .smesti; 
rukom pravde tve jedine 
slobodi me sej bolesti; 

5 [3] čuj, pospješno ter me izbavi, [str. 92.J 

ma zasjeno, ma Jubavi! 
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SALTUER SLOVINSK1: 

Ti stan moga utočišta, 
da me spasiš, budi sada, 

[4] ki na svaka susretišta 
sveđ si moja tvrđa i zgrada; 
ah za tvoje slavno ime 
pifaj, hrani, provedi me! . 

[5] Ti ćeš mene na običajno, 
branite}u snažni, oteti 
smrtne iz mreže ku potajno 
zapeli su [udi kleti, 
jeda u nu po nesreći 
moj se uvezne duh boleći. 

Mnokrat, bože od istine, 
ti me iznese teška iz jada; 

[6] tiem pridavam, gospodine, 
moj ti u ruke duh i sada, 
da ga vladaš i svjefuješ, 
braniš, vodiš, gospoduješ. 

[7] Znam da mrziš na svakoga 
tko svoj udes u taštini 
gonetana izpraznoga 

ište, gleda i iznać scini, 
ter svo’u sreću mjeri u sebi 
po promjenah zviezdš, i nebi. 

Ali nejmaš mrzjet na me, 
kad moj udes ti si meni; 
ti si ufane ke čuva me, 
sladki bože moj Jubjeni, 
bože, srećo ma Svakoja, 
moj izglede, zviezdo moja. 

[8] Ja ću uzigrat u radosti, 
miZosrdje misleć tvoje, 

misleć, oko tve miZosti [str. 93 

da mu smjernos vidjelo je 
i poznalo sve prihude 
duha moga brige i trude. 

[9] Znam da u rukah nepr’jate}a 
ti me i prije vik ne ostavi; 

ti moj stupaj pun veseja; 
na širinu sreće stavi, 
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i prinese bitje u boje 
iz tjeskoć& od nevoje. 

[10] Zatoj i sad ah ne štedi 
smi/ovat se na me vaje, 
čiem ma pamet, moi pogledi 

i ma utroba smućena je 
prid oružjem neharnoga 
i rasrgbom sina moga. 

[11] Evo život moj nezgode 
si/e umrieti s nepokoja 

i s uzdasim evo odhođe 
ucvijena lje/a moja, 
čiem razbiram z gorka jada 
što sam bio, što sam sada. 

Bježim kud me tjera sreća, 
i ma uboštvom snaga oslabi; 
glad, put, pustoš, strah i smeća 
mo’im kostima jakos grabi, 
pače udorci truda česta 
bolesno mi ih dižu s mjesta. 

[12] Prikoran sam s me nesreće 
prid mo’im slugana ođmetnima 

i od odmetnieh vele veće 
prid neharniem susjedima 
ki, moj pokli poraz čuju, 
sramotno me pogrđuju. 

Me poznance nerazdione [str. 94.J 

strah nevjerni tjera u tieku, 
da im ma tuga ne prione, 
da s me zledi zla ne steku; 
tko me srećna dvorio je 
bježi u družbi sreće moje. 

[18] Svi dvorani pobjegoše 
van, videć me tač uboga, 
ter me skujoa svi vrgoše 
u zabitje srca svoga, 
ko da, složen u grob, strenu 
odnieh sa mnom mu spomenu. 


59 ,8‘’ S; 
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U brlog sam svržen doli 
k6 sud razbjen, i još gore, 

[14] ter čuh mnozieh uokoli 
gdi me hule, grizu i kore, 
ko da trud sam ki hara me 
mom krivinom đozvo na me. 

Utoliko svi najedno 
zasjeduici mo’i skupjeni 
jaoh zboriše nepravedno, 
da se i život digne meni; 

[15] a ja na nih prietne Jute, 
o moj bože, ufah u te. 

[16] Rieh uzđišuć: „Moj bog ti si, 
tebi ’e u ruci sreća moja; 

iP se život moj uzvisi* 
iP potlači, voja ’e tvoja: 
ah bud’ voja tva zlobnime 
sad krvnicim oteti me! 

[17] Jasniem licom tve miZosti 
obasjaj me slugu tvoga, 
slobodi me po kreposti 
miZosrdja neumrloga, 

[18] er nie razlog da se smete 
tko u pomoć svo’u zove te. 

A zlieh duše 6) zasramjene 
paZe u pak6 vjekovito, 

[19] i A ih usne prihimbene 
zamuknule kamenito, 

ke pravednieh ruže u časti * 
s pogrdome, s oholasti. , 

[20] Ah prostranos kolika je 
tvoje slasti, ku raj dvori! 

Nu zastupaš ovdi, da je 
slađe ukažeš vjerniem gori 
i nađariš nom tko ima 
u te ufahe prid Judima. 

[21] Nih ćeš c > čuvat stanu u tvomu 
od protivnieh svieh jezik& — 


98 tebi ’e] ,tebjie‘ S, ,tebije‘ A; 108 ,ko‘ docn. ispr. u ,tko‘ 
4isc‘ docn. ispr. u .nadarisc 1 A. 


[str. 95.] 


119 ,nare 
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u tvom stanu, tebi istomu, 
er tvoj ti si stan dovika, 

12B i da ih svjetlos tva zaštiti, • 

nih ćeš licem tvo’em zakriti u . 

[22] Blagosovjen višni u slavi, 
er svo’u mi/os čudnovitu 
ukaza mi, kad me stavi 

130 u tu tvrđu stanovitu, 

ku ne može, znam, nikako 
* nadrvati sviet ni pak6. 

[23] Zabjen tugom nenadnome 
van sebe sam jednom reko: 

135 „Izprid sebe odvrgo me 

božji pogled nadaleko a ; 
nu bi inako, er on moje 
molbe i vapaj uslišo je. 

[24] O posvetjen tko nemu je 

140 k nemu [ubav pruži i obraća, 

pokli on vjerne sahranuje, [str. 96.] 

a oholiem s vrhom vraća; 

[25] tko se uh ufa vrz’ strah svaki, 
buđ 5 hro dje/om, srcem jaki. 

145 Ocu, sinu, duhu izbrana 

proslava se vik ne štedi, 
ka s početka nim’ podana 
stanovito jošter sliedi 
i nać svrhe svo’e ne preda , 

150 po sve vieke unaprieda. 

10 fortituđo mea et refugium meum — S. Hier.: petra mea et munitio 
inea; 15 laqueo — S. Hier.: rete; 27 vanitates — Bellar.: somnia et augoria; 
41—42 salvaBti de necessitatibus animam meam — 8. Hier.: cognovisti tribula- 
tiones meas; 64 conturbata — Hebr.: infirmata; 114 abusione — Hebr.: contemptu; 
119 perfecisti eis — Chalđ.: operatas es, ut reddas praemium bonum eis; 133 
•ezcessu rpentis meae — Hebr.: consternatione animi; 141 veritatem reqairet — 
•S. Hier.: fideles servat. 

a) Viđ život Dav. na poglav. XVIII. 

b) Viđ pjes. 5, c) t pjes. 68, h)> pjes. 108, a). 

c) Svud je bog i svud je božije lice; zato, svud drago|ubno gledajući pravednike, 
svud ih prema suprotivam brani, grli, zaštićuje. 
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Pjesan XXXI. 

Place svoje grijehe, u koje s pri(ubovstva od Berzebee 1 i s ubojstva 
od Urije upade, ter ine grešnike nagovara na pokoru. a ) 
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Bla^o zloće kiem proštene 
dobrotom su višnom mnogom 
i krivine sve prid bogom 
zabitjem su pokrivene. 

[2] I taj blažen koga ođprije 
višni griehom ne prikara, 
komu izdajstvo i privara 

u pravednoj duši nije. 

A ja eto u najgrđe 
zlobe usrnuh, vaj, dvakrati 
i ne hrlih tajčas zvati 
moga ćaćka miZosrđe. 

[3] Jaoh što mucah? čemu skrovni [str. 97.) 
grieh ne otvorih sudcu momu? 

Eto 'e stoga tielu ovomu 
šatro i kosti jad otrovni. 

[4] Vasdan vapim, strašna er mu&a 
noćno i danom na me ’e paZa 

i nada mnom oteškaZa 
moguća je božja ruka. 

Jur s boljezni me svakdahe 
jad sam isti, ne sred jada, 
gdi mi srce, jaoh, probada 
jutom dračom me spoznane. 

Dragu zelen vik od luga 
ljetno sunce ne priuze 
ko mu snagu, pače i suze 
jur prisuši gorka tuga. 

[5] AZi u takom nepokoju 
stekoh, bože, pamet inu: 
prikazah ti mu krivinu 

i nepravdu ne skrih moju. 

Rieh: „Proć meni mojiem usti 
moj grieh odkrit višnem hoću“; 


natpis: 1 Berjabee A; stih 11 ,harlih‘ docn. ispr. u ,harlim 4 A; 17 vapih A ^ 
22. ,n sred 1 docn. ispr. od na [?] sred 1 A. 
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35 a ti grieha moga zloću, 

još prie &) neg je rieh, odpusti. 

[6] Svak tko ? e dobar, milim, videći 
očit izgled moje sreće 
k tebi zgodno u vrieme će 
40 za proštene prit moleći, 

nek ne dopre k nemu uvike 
strašni potop plama i striki 
ki, jak mnozieh vođ& siia, 
prolit će se na grešnike. 

45 t [7] 0 ma hvalo koj se utječe [str. 98.] 

moj duh obstrt od zasjeda, 
slobodi me i unaprieda 
* od napasti ka me obtječe* 

[8] Nu mi veliš: „Razumi tebi 

50 dat ću i nauk, kud ćeš iti; 

mojieh oči ustaviti 

vrh tebe ću stražu s nebi a . 

[9] O grešnici, čujte i momu 
po izgledu raj ištite; 

55 ah prikladni ne budite 

, maski i konu nesviesnomu. 

A ti, o b#že, tešku u vaju 
oštrom uzddm i oglavi 
žva/o stisni i razkrvavi 
60 sviem ki k tebi prić ne haj u. 

[10] Bič& mnozieh pedepsahe 
stječu grešne duše hude, 

a tva miios čuva i bjude 
tko u tebi ima ufane. 

65 [11] Gojno u bogu radujte se 

i uzigrajte, o pravedni, 
i svi srcem ki ste uredni 
vašom česti dičite se. 

Zemju i nebo odkad stvori 
70 i sad i uviek bog je slavan; 

tiem trojici puk pripravan 
slične slave sveđ govori. 

16 inveteraverunt — S. Hier.: attrita sunt; 22 in aerumna mea — Graec.: 
eig TaXai 7 io)Qiav, in aerumnam; 25—28 Chalđ. et Hebr. hunc versic. vertunt 
sic: Conversus est viror meus in siccitates aetatis; 45 exultatio — S. Hier: laus. 
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a) Viđ poglav. XVII. živ. Davidova. 

b) Er bog srce gleda a ne riječi. 

c) To jes dat ću ti miZos i prosvjetjene zađovo|no, u vrijeme kad znam da ćeš 
se dim služiti i da ćeš zaisto dim se prignut na dobrodjeZovade. 

d) Grešnici po dihovu pulenom živinskom pohotjenu učine se prilični živinam ne-[atr. 
razložitijem. Zato ih višdi na deki način još i na svijetu gleda ko živine, pr- 
teoi ih tugžl i nepokoja, ako kadgod ne đvordijeh, a/i zaisto vazdakrat unutrdijeh. 
dokle ih napokon sprati u zatvore vjekovite. Siciit oves in infemo positi sunt. 
Psal. 48. 

Pjesan XXXII. 

Zove pravednijeh da boga hvale , budući on istinit, milostiv, prav, 
moguć, mudar, i nejmajući razmi u hemu umrli vrijedne pomoći i 

obraheha . 

[1] ČSem pristoji hvalit boga, 
osobito sviem pravednim, 
uzigrajte, neizmjernoga 

slaveć' stvorca glasom jednim, 

5 o pravedni, ki staviste 

, un sve žeje vaše čiste. 

[2] Sveznanoga gospodara 
mednom četrom proslavite, 
saltier®) zlatni kraju odzgara 

10 s deset žic& skladno uđrite, 

[3] pojte časti rad hegove 
miZiem glasom pjesni nove. 

[4] Pokli sve što on naredi, 
sve što obeća, sve što izreče 

15 pravedno je u besjedi 

i po djeZieh hvalu stječe, 
er se djeZo sveđ s riečima 
vjerno ugađa negovima. 

[5] On miZovat tko se kaje 

20 Jubi, a čini sud zlobnieme; 

napunena sva zemja je 
miZosrdjem privišneme, 

kč se u stvorieh ćuti i kuša [str. 100.] 

rekbi život, snaga i duša. 

25 [6] Božjom rieči utvrdjeno 

_ nebo na svoj ures usta; 

— pj. 32, 25 riečim A. 
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vojstvo.od zviezd& bi stvoreno 
odihajom vječnieh ustb, 
da po noćnoj odzgar tmini 
rajskiem dvorim stražu čini. 

[7] Sabra on u stog more, da ga 
žali pašu bez slobode; 

ko u pohranu maZu od blaga 
složi uzrasle lasno vode; 
dno zemje ih svrže i srenu 
jaznu u spremu prosjedenu. 

[8] Od desnice begove se 
straši, o zem}o stvorna od bega; 
prid nim skupno tresite se, 
pribivaoci svieta ovega, 

{9] er naredbom rieči svoje 
on sve stvari sam sazdć je. 

[10] On je gospod loga znabe 
svieh narodb svjeZ razmeće, 

on od puka namiš}ane, 
on gosposko grdi vieće; 
pri mudrosti svo’oj nejaka 
umrla je mudros svaka. 

[11] On sve što se s sobom svjeZi, 
sve što smisli, sve što odluči, 

sve po krepkoj svo’oj pameti 
vjekuvječnu stavnos uči, 
i svo’e misli sveđ prohode 
iz naroda u narode. 

[12] Bla#o puku kom za boga 
moćni gospar taj se broji, 

bla^o puku srećnom koga [str. 101.] 

za baštinu on posvoji, 
koga okrili u dne i noći 
nadnaravnom svo’om pomoći. 

[13] Iz stražnice 6) jednom gori, 
odkle pazi Judska djeZa, 

[14] bog s pristo}a stavna otvori 
zrak pogleda privesela, 
za razvidjet svieh vremena 
}udstva zem[om nastanena. 

* 
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SALTIJER SLOVINSKI: 

[15] On ki izhitri sviera i učini 
srca pomno i ponase, 

on ki pozna što se čini 
i činiti sve što ima se, 
doprie unutra i razgleda 
djeia i misli nih ureda. 

[16] Ter t\j vidje da zamani 
svikolici pomoć sciene 

u zema}skoj nać obrani, 
i da s vojske nebrojene 
i s jakosti svo'e najveće 
učuvat se kra]i neće, 
i da umrla srca oblasna 
neće ubjegnut čes prihudu, 
još da tiela gorostasna 
i bezmjern^ snage uzbuđu, 

[17] još da i zbodu, nek uteku, 
strjelovite kone u tieku. 

[18] Tiem odvrnu lice od ovih 
i svoje oči blage ustavi 
podložnika vrh negovih 

u kieh višhi strah boravi, 
ki se ufaju samo u svoga 
milosrdna ćaćka i boga. 

[19] A to da bi, pokli u tašto 
ne stav|aju bitje ufana, 
obranio nih navlašto 

gorke od smrti i skončana 
i još do im uzdisanu 
u potrebno vrieme hranu. 

[20] Duša naša boga čeka 
i š nim dobra obećana; 

on svjetovnieh sred zaprjeka 
naša ’e pomoć, naša obrana, 

[21] on će dvora sred višnega 
srca rados bit našega. 

U ime sveto, da nas smiri, 
tvoje ufasmo sveđ najtvrđje; 

[22] ah po ufahu našem miri 
za nas tvoje miiosrdje, 


[str. 102.| 
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i ko ufaiie naše žudi, 
taki, o bože, s nami budi! 

Roditeju, rodjenomu, 

110 vječnom duhu, ki oba grli, 

u hvaljenu dostojnomu 
glas prostri se svaki umrli, 
er s početka bilo ’e tako, 
sad je i bit će sveđ jednako. 

<a) Saltijer, u koji udarajući David pjevaše slave božanstvene, bi od istoga proroka 
najprvo izmid|en i napravjen na priliku četveronuglasta afiti četverostrana štita, 
po kojemu bjehu protegnute deset žica. Premda rieki hoće da je saltijer isto 
ono pjesničko orudje koje mi arpom zovemo. V. S. Hier. ad Dardanum , Lorin. 
in Praefat. cap. 9. 

■b) Vid pjesan 13, b). 


Pjesan XXXIV. [str. 103.] 

David, smrtno progohen od kraja Saula, pobjegnu pod obranu kraja 
fetskoga, nevjernika; ali, videći da mu i on poraz spravja , za i za¬ 
bavit se iz ruka negovijeh, prignu se na razlika izvana nerazborstva 
i kaza ko da se pomamio. Dakle tijem uzrokom odaslan iz dvora 
krajeva i po božijoj milosti oslobodjen od smrtnoga pogibija ; u ovoj 
pjesni slajj svoga neumrloga sahraniteja i sve umrle svjetuje na strah y 
na ufane i na jubav božanstvenu. a ) 

[2] S blagosovom zamjeroieme 
svako u vrieme 

% hoću glasit gospodina; 
veseliem se mo’im ustima 
5 sveđer ima 

pjet negova dika istina. 

[3] Unutrhiem zahvalama 
sobom sama 

gizdat će se duša moja, 

10 slaveći ga u moj slavi, 

er me izbavi 
od smrtnoga nepokoja. 

[4] Čujte, o duše krotke i blage, 
ter pridrage 
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sred Javezni radujte se; 
boga sa mnom proslavite,, 
uzvisite 

ime kiem se pak6 trese* 

[5] Eto usliši Jubko meme y 
kad žudjene 

iskah hega rad pomoći; 
on me izvadi svieh iz truđA 
ki me odsvuda 
nasrtahu u strahoći. 

[6] K hemu, umrli, pristupite^ 
da primite 

svoj u dušu zrak blaženi; 
smiono hod’te, da ga ištete, 
er nećete 

prid him ostat zasramjeni. 

{7] Ja sam izgled vami od toga: 
mene uboga 6 ) 
on od kra}& kra] najviši 
ote gorkiem mu&am svime ; 
on spasi me 
i mć suze brzo usliši. 

[8] Vjerniem stražnik anđeo bit ć 
i ugrabit će 

siZi udesa liib svakoga, 
kad omahne uokoli 
mač oholi, 

braneć tko se boji boga. 

[9] Ah kušajte i pazite 
kč čestite 

slasti u ćaćku višhem jesu; 
bla^o, ah bla^o sviem ki u vaju 
uh se uzdaju, 
er sve sreće nihove'su. 

[10] ^udi hemu posvetjeni 
svi skupjeni. 

sred bojazni služite ga, 
er uboštva i nesreće 
poznat neće 

duša ka se straši nega. 


[str. 104.] 


[str. 105.] 
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[11] Ki živješe svietli u slavi, 
rekbi lavi 

siti. tuđe krvi i pliena, 
eto leže na tlieh doli 
lačni i goli 

sred uboštva potištena. 

Negda obilne i moguće 
blagom kuće 

sad potrebne ginu od glada, 
a tko ište vjerno boga, 
bez svakoga 
dobra neće bit nikada. 

[12] Čujte, o sinci, er ću izreći 
kd se steći 

strah privišni može i što je; 

[13] čuj me tko god nać veseli 
život želi 

i uživat sve dni svoje. 

[14] Znaj da plodi dobra mnoga 
strah od boga; 

nu tko ima ga stec požudu 
jezik od zla svoj ustavi 
i ne pravi 

usnam svojiem varku hudu; 

[15] ukloni se i bjež’ svaka 
djeia opaka, 

ter s dobrotom živi očitom, 
išti, sliedi, ]ubi, hlepi 
mir priliepi 

iznać s nebom, s sobom, s svitom. 

[16] Višni u dobrieh oči upira 
i prostira 

uši na nih molbu ognenu; 

[17] višni na zlieh oštro gleda 
za ureda 

s zem]e podriet nih spomenu. 

[18] Kada, strene silnom česti, 
u bolesti 

prave duše boga zvaše, 
uslišene i od svake 
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boli opake 

slobodjene pomno ostaše. 

[19] On nevojnieh stavno ufane 
sjedi uza ne, 

nih sniženstvo da sahrani; 

[20] premda pate mnoziem trudi 
vjerni |udi, 

nih izbavja, štiti i brani. 

[21] Pače n’jedna kos c > po smrti 
nim’ se strti, 

er je on krepko čuva, neće; 

[22] a zlieh čeka smrt neredna: 
na pravedna 

tko god mrzi opustjet će. 

[23] Duše svojieh službenika 
bog dovika 

izbavit će svake od zledi; 
svi ki ufane hrane u bogu 
zać ne mogu, 

svjetlos bo ih druži i sliedi. 

Sverodnomu porodniku 
hvalu i diku 

dajte i sinu vječnom š nime; 
poj te duha neizmjernoga, 
slava od koga 

bi, jes, bit će po sve vrime. 


9 laudabitur — Hebr.: gloriabitur; 22 tribulationibus — Flam.: pavoribus; 
40—42 immittet . . . in circuitu timentium — S. Hier.: circumdat in giro timen- 
tes eum; 56 divites — Chald.: leones; 88 vultus — Camp.: torvus vultus; 108 
delinqaent — Hebr.: desolabuntur. 


a) Vid živ. Davidov na pogiav. VH. 

b) V. Idiotism. Hebr. n. IX. [str. 107.] 

c) Najmana kos od mrtvijeh pravednika poginut neee, neg će bit čuvana do dnevi 
sudilega, za tad biti pored s dušom poblaženena i nakičjena slavom vjekovitom. 
I premda i opacijeh kosti imaju se tad skupit u tijelo i uskrsnuti, ne mogu se 
rijeti čuvane, ako imaju, zajedno i s dušom i s tijelom, ginut 1 uvijeke. 


115 sverednomu S; napom, c): 1 poginut A. 
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Pjesan XXXIV. 

Napopaden nepravedno od krala Saula i od inijeh svojijeh progoni¬ 
te! a, zove sud i desnicu vjekuvjecne pravde suproć hima, kaže nihova 
bezakoha i 1 zloćudnos, sluti im vrhnaravnu pedepsu, i blagosivla 
na svrhu sve dobrostive branitele od svoje pravednosti. ") 
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natpis: 


Gospodine, pravo ^udi 
ki me krivo osudiše; 
svieh primozi, sviem naudi 
ki žestoko na me udriše; 

[2] stisni oružje, štit pohiti, 
zatočniče nedobiti. 

Skoči, ustani vrlo vito, 
daj mi pomoć u zlu prieku: 

[3] tisni kopje trjeskovito 
na ne i ne daj da ti uteku; 
reci meni: „Ja sred boja 
sahrana sam vjerna tvoja a . 

[4] Sramom, 6 ^ strahomv protrnuli 
ki moj smrtno život ištu; 
nazad skupno posrnuli 

u tvom snažnom susretištu, 
jadni, ružni i smeteni, 
ki zlo misle protiv meni. 

[5] Prah prid vjetrom tač ne izgini [str. 108.] 
kako oni prid tobome; 

tvoj anđeo svieh u tmini 
stiešti rukom svo’om strašnome, 

[6] da prid tugam ke ih sl?de 
uteć ištu, a ne vide. 

On ih tjero s ognevitnn 
zviždom mača oko glave, 
a bježali sviem politčm 
putom, rieke sred krvave, 
da na puziv put ne mogu 
pobjeguću upriet nogu. 

[7] Oni meni iz duboka 
u zasjedah mrežu skriše, 

nema S; stih 3 sviem A. 
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da me umori bez uzroka 
hih zavidos grda odviše; 
oni, kad man nastojaše 
mene obružit, ružni ostaše. 

[8] Ah zančica iznenade, 
ah, na grlo došla onemu 
ki me zaman zlobi sade, 
mom zlotvoru najvećemu: 
upo u istu mrežu koju 
skri za ulovit dušu moju. 

[9] A ma duša u višhemu 
gizdat će se i radovat, 
spasiteju pri svojemu 

u rajskoj će slasti pio vat, 
kad uzpleše slobodjena 
klete guše grla strena. 

[10] Tielo i tiela kosti skrovne, 
do najmane ka je u meni, 

riet će: „Raspom čeče otrovne 
glavu moju ti zamieni; 

tiem priličan tko bit može [str. 109.] 

u jakosti tebi, o bože? a 

Ote mene potrebnoga 
ti iz ruke jače od mene; 
ti slobodi mene uboga 
od svieh ki me deru i pliene, 
ter u vjetar sve porazne 
nih pukoše misli izprazne. 

[11] Krivi svjedoci ustajahu, 
i što ne znah pitahu me; 

[12] dobar zajam zlo vraćahu, 
tvoreć zlobnu nehar u me, 
i ištuć c > da bi ma domaja 
duša u svemu pusta osta/a. 

[13] A ja kad mi bič domori 
kiem nih nesvies oruža se, 
stavjah plačnoj u pokori 
bodežjivu kostret na se 
i u ruhu tač priprostom 
tlačah život teškiem postom. 


<7 
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Znam da molba ku ti ša|em 
puna u moj skut vratit se ima, 
er k zlotvorim mo’im naj dajem 
iđah s žejajn prijubmma, 
i s srcem sam stavniem obr6 
nima ođvraćat za zlo dobro. 

[14] iSfih pohođalji k5 pr’jateje 
i ko slađku bratju moju; 
kušah nemir i dreseje 

u hihovu nepokoju, 
i prinicah š nim’ plakati 
kd s sinovim Jubka mari. 

[15] Sve ovo tvorili, i saviše; 
a oni svakoj mojoj tuzi 
neharno se veseliše; 

ter da ista hrid prosuzi, 
sastaše se i neznane 
smotriše mi biče i rane. 

[16] Nu zaludu, pokli ostaše 
sa sviem skupom razpršani; 
a/i još se ne spoznaše — 
kušaše me, nu zamani; 
smijaše se, da me osrame, 

i škripaše zubim na me. 

[17] Gospodine, na ove zloće 
kad ćeš slično pogledati? 

Vrat* mi život, koji hoće 
zlobna siZa da mi strari; 

moj jedini duh ne pusti 
vrlieh lavi! jazniem usti\ 

[18] Zboru u mnogom slavit ću te 
hvalit ću te s snažniem pukom;. 

[19] nemoj samo himbe Jute 

da se diče svo’om odlukom 
i da tugom mom uživa 
tko mi krivo gre protiva, 
tko za uzročit poraz }ući 
blazni licem, srcem truje, 


75 ,najđagljem k S, ,naidagliem l A; 80 slatka A. 


[str. 110.| 
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ter prijazan spried kažući, 
s strane rotno namiguje, 
tkom sam mrzeć bez n’jednoga 
i uzroka i razloga/ 

[20] Oni od mira rieči medne 
dočiem sa mnom govorahu, 
snujuć varke nepravedne 

kriše unutra sr£bu plahu, 
tamnu srgbu ka je ustaZa 
zemajskoga grešna iz kala. 

[21] Razglobiše svo’e čelusti, [str. 111.] 

videć gdi me zlo načelo; 

zalajaše zlobniem usti: 

„Jur veselo! jur veselo! 
negova se evo sada 
nagledasmo gorka jada u . 

[22] Danu i ti si, gospodine, 
nagledo se isto u doba 

nih nepravde, nih krivine, 
laži, izdajstVa> i gnusobi; 
dakle, o sudče snažni i pravi, 
ne primuei ni me ostavi. 

[23] Ustan’, i čuj mifos tvoja 
me razloge, sud mi učini: 

ti si moj bog, pravda moja, 
ti gospodar moj jedini; 
sjedi i prarnem načinima 
sudi među mnom i nima. 

[24] Sudi unutra, ter uzbudi 
poman za znat sve što ’e u meni; 
po pravdi me tvojoj sudi, 

o moj kralu božanstveni; 
naćeš da mo’ih nepokoja 
zloća uzrok je, nu ne moja. 

[25] Nemoj, nemoj da zlotvorim 
rados plode moje boli 

i da mukliem rogoborim 
šapće hihov bies oholi: 


143 ,mojih’ S. 
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„Eto veće proždriesmo ga: 
dušo, uživaj, naša, stoga!“ 

[26] Čin’ svi da se straše i srame 
kiem je rados ma nesreća; 

da ki zlobno revu na me, 
svieh obuče strah i smeća 

ko ha)ina ružna i kleta [str. 112.] 

od vrh glave do dno pet&. 

[27] A u veseju i u radosti 
provodili danke mile 

svi ki žude pravednosti 
me da bi se svietu odkriZe; 
ki mir lube sluge tvoga 
proslavjali tebe boga, 

veleć: „Hvalom uzmnožio 
uvieke se gospod slavni 
ki ’e pravedna opravio 
a pedepso puk izdavni 44 , 

[28] a i moj jezik tvu mislit će 
pravdu i tebe sveđ hvalit će. 

Roditeja, rodjenoga, 
bogom, duhom sjedinene, 
nađi iz usta puka svoga 
slava puna žeje oghene, 
nek s početka kako od svieta 
nih sad i sveđ druži i sreta. 


2 nocentes — Hebr.: iuđicantes; 36 exprobaverunt — Titelm.: opprobrio- 
affecerunt; 66 sterilitatem — Chald.: orbita tem; 74 sinu meo — S. Hier.: sinum 
meom; 79—84 Quasi proximum et quasi fratrem nostrum sic complacebam, quasi 
lugens et contristatus sic humiliabar — S. Hier.: Quasi ad amicum, quasi ad 
fratrem meum sic ambulabam, quasi lugens mater tristis sic incurvabar; 103 gravi 
— Hebr.: robusto; 153 magna — Alii apud Lor.: maligna. 

a) Viđ život Dav. u poglav. V. i u slijedećijeh. 

b) Viđ pjes. 5, c), pjes. 68, h), pjes. 108, a). 

c) To jes ištući mi otjerat dušu iz tijela i tako dignut mi dobra vremenita, i ištući 
me nepristavnijem progonstvom potisnut u neuztrpjenstvo i tako dignut mi dobra, 
vjekovita. 


165 njie S, nije A. 
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Pjesan XXXV. [str. 113.] 

^Spovijeda da je privelika bezumnos i zloba u grešnidjeh , nu ne 
mane da je milosrdje, dobrota i pravda * u bogu. 

[2] U sebi z6 čovik sakrivit rek6 je 
ki višni strah uvik neće oci prid svoje; 

[3] privare, hud i prik, on smišja svakoje, 
on tanini himbenik nebesa var6 je. 

5 [4] Tiem bogu zloća jes omrzla negova, 

er duše liepi ures za ništa darova; 
nepravdu, laž, nesvies on riečim đjeZova, 
kom sebi da boles, kom inieh otrova; 

ne htje znat razum svoj, za u rajskoj bit dići, 

10 ka djeZa pravednoj pristoje desnici, 

[5] neg pusti svoj pokoj, čiem srca u viećnici 
svo’ih zloća po noćnoj zbor ku pi pernici. 

Za nikad ne gledat čistoće vječne zrak 
on obra sliepo stat na grešni put i mrak; 

15 omrazu, gniev i raž ku ima mudar svak 

proć griehu ne htje imat, za dugo bit opak. 

[6] Nu si opet dobar ti, koli je zloban sviet; 
tv§ je zrak miZosti do zviezđA, bože, uzpet; 
može svo’om kreposti istina tva dopriet 

20 oblake i svjetlosti sunčanoj mjesto uzet. 

[7] Najviše sve gore slikuje nad sve ine 
tva pravda, ku dvore nebeske visine; 
izmjerit tko more tvo’ih suda dubine, 

taj može i ponore bezkrajne pučine. 

25 Živinam i ludim tvu pomoć čekanu [str. 114.] 

i davaš, stvorče, nim u hrani sahranu. 

[8] Ah čuda! koli svim odizgar poslanu 
uzmnažaš tvo’im stvorim tvu miZos izbranu. 

Još [udski sinovi pod sjenom tvo’ih kril& 

30 ufaju mir novi sred tvoga svjetliZa; 

opojit sviet će ovi nih plača i cvila 
a tvoji dvorovi blaženstva primiZa. 

[9] Tuj ćeš nih napunit potopom razbludni, 

[10] er si ti vjekovit a > vir ki nam život da; 
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21 dei — Hebr.: altissimi; 27 quemadmođum — Chald.: o quam; 33 
ubertate — Hebr.: beatitndine; 41 non veniat — Chald.: ne occurrat 

<i) Odi množi bogoslovci razumiju da je zarečeno otajstvo prislavnoga trojstva. Vir 
od života jes otac, život je sin; zrak po komu ćemo vidjeti u raju zrake oca 
i sina, duh je sveti, pokli bez pomoći duha svetoga naša slabos ne može dje¬ 
lovat ništa vrhnaravno; ili otac i sin jes 1 vir od života, to jes od duha sve¬ 
toga, koji od obadva izhodi i koji je duša i život od dušA pravednijeh. Može 
se jošter istomačiti da u zra|ku božijemu vidjet ćemo boga, er duša naša, bivši [str. 115.] 
izmjema, ne može po sebi vidjet* neizmjernoga, ako je ne prosvijetli, ne po- 
krijepi i ne podpomože Aeka osobita vrhnaravna svjetlos koju naučite(i zovu 
8vjetlos od slave ali ti blaženičko prosvjetlene, i koja toliko uzdigne svakoga 
rajnika, da degova duša dopre na očigledno bogovidjede, po komu ostane blažena. 

Pjesan XXXVI. 

Razlici nauci od pravednosti po kojijeh se oUtuje čestitos od pra¬ 
vednijeh i tuga od greŠnikd. 

U opacieh djeZa i rieči 
ne izgledaj se tko ’e pravedan; 
s zliem se pukom ne nadtječi, 

[2] er zli minut će u čas jedan, 

— pjes. 35, napom, a): 1 jest S; * vidjeti A. 


srećna se tuj smirit naša će požuda 
i u zraku tvom pazit tve zrake bez truda. 

[11] Ah mi/os. tvu stavi poznance prid tvoje, 
ki tebe s }ubavi svud dvorit nastoje; 

tvom pravdom proslavi svieh ki se ne boje 
i srcem ki pravi * steć tebe dostoje. 

[12] Oholieh stupaje od mene ukloni, 
da mi ne pristaje nih izgled smioni; 
nemoj da nastaje grešnik bezakoni 

i da me u vaje pakjene progoni. 

[13] Oholas er bi put kiem pade hudoba, 
ka želi nas prignut u propas svieh zloba, 
ne s neba bies -rinflt, gdi zliem ne podoba 
stanovat, pade u skut vječnoga od groba. 

U trojstvu bog svoje hvale imo kć čeka 
i ke mu pristoje bit dane od čovjeka, 
ko hva|en bicf je s početka dosleka f 
i sada kako je, bud 5 hvajen dovieka. 
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kako učas vrh livada 
sieno i trava sahne i pada. 

[3] Gostit ćeš se neizbrojnoga 
sred bogastva još na svitu, 
ako uzufaš ćaćka u tvoga 
sliedeć krepos temejitu. 

[4] Hoć li uslišen bit u svemu? 
naslađuj se samo u nemu. 

[5] Vjerno izpovjeđ gospodinu 
vas tvoj život, ufa 5 u bega, 

[6] er tad on će po načinu 
sviem judima svieta ovega, 
jak sred podna sunce, odkriti 
tve dobrote zrak skroviti. 

[7] Nega moli, iiemu viku 
tvu podlagaj svies prigriuru; 
ne zaviđaj zlu čoviku 
ki je srečan svom u putu; 

[8] srgbu uzprezaj i nepravi 
j ado viti gniev ostavi. 

Tko te zlobom vrieđa i sreta 
zatočnik mu ti ne budi, 

[9] er zlobnike skoro s svieta 
iztjerat će vječni sudi, 

a tko osvetjen bit zgar čeka 
posiedat će sviet dovieka. 

[10] Postoj maio ter ćeš strena 
nać grešnika do bijega; 

neć ugledat ni zlamena, 
kad uzišteš mjesto od nega, 
er mu sreće i godišta 
proletjet će brzo u ništa. 

[11] A tko srcem blag odmeće 
zlobnu oholas i vrlinu, 

taj uz platu vječnu steće 
i sviet ovi za baštinu, 
ter će ogreznut duša svoja 
poplavicom od pokoja. 


39 ,stecchje‘ S, ,stecchie* A. 


[str. 116.] 
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[12] Preži i, prava da zanese, 
škripje grešnik, nan Zubima, 

45 [13] aZi višni rugat će se 

taštiem siZam negovima, 
priviđajuć da nan veće 
dan pristupa od nesreće. 

[14] Zlotvornici mač trgli su 
50 i pogubnu sviem tetivu 

svoga od luka napeli su, 
da obore na tle u gnivu 
i potrebna i uboga* 
i da satru pravednoga. 

55 [15] Ah®) nihova proletio 

srca taj mač kiem nam priete; 
skoro luk se taj skršio * [str. 117.] 

jačom moći vječne osvete, 
i nihova sva zahvala 
60 na nihove glave paZa. 

[16] Boje ’e dobriem da uživaju 
s pravednosti maZo imane 
neg grešnicim sve što imaju 
blaga, ke će doć na mane, 

65 [17] er pravedne bog veomi 

kriepi, a grešnu jakos lomi. 

[18] Bro’i svestvornik od poroda 
neockvrnenieh duš& ljeZa; 
da im očinstvo rajsko poda, 

70 ]19] neće ih smesti zled ni šteta, 

i u gladu siZe bit će, 

[20] čiem poginut grešnici će. 

Čiem protivnik, gospodine, 
tvoj sa svome prednom časti 
75 koli veće iz visine, 

toliko će teže pasti, 
i svo’e slavno bitje umrlo 
ko dim će se razić hrlo. 

[21] Što zaim]e\vik ne plaća 
80 tamni grešnik i grabeći, 

a pravednik harno odvraća 
svaki zajam svoj najveći, 

10 
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er je prema izkrnemu 
milostivo srce u nemu. 

85 [22] Tiem tko nega blagosovi 

za djedinu zemju imat će, 
a zlotvori svi negovi 
ki ga kunu polipsat će, 
i razlikom svi se smrti 
90 u proklestvu svom satrti. 

[23] Tko zna da uzan bog je i vidi, [str. 118. ] 
dobro upravja stupaj tade; 

[24] tko put božji [ubi i slidi 
neće udrit se, još da pade, 

95 er bog isti, ki ’e štit nemu 

ruke u pomoć podvrće mu. 

[25] Od djetinstva^ davno moga 
m§ starosti do vremena 

ja ne vidjeh pravednoga 

100 višne od ruke ostav}ena, 

i rod negov živa u duha 

prosit hranu, žejan kruha. 

[26] Pače znam ga bitju u takom 
da on iniem zaimava, 

105 i dobrostiv tužnu svakom 

sveđ iz puna ša}e i dava, 
a i negovo bit će pleme 
s blagosovom neumrlieme. 

[27] Ukloni se od zla prieka 

110 i čin’ dobro — jur raj tvoj je; 

• uh slobodno pod’ dovieka, 

[28] pravdu er )ubeć, svete svoje 
bog ne ostavja u neznani, 

neg ih uviek čuva i hrani. 

115 Nepravednieh skupno udrit će 

zgar pedepsa trjeskovita 
i nih pleme porazit će, 

[29] da tko ’e dobar bude od svita 
sam baštinik uzvišeni 

120 i provodi viek blaženi. 


90 ,prokletstuu l s prevučenim prvim ,t 4 A; 95 je A. 
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124 ,BoJcj‘ 
149 ,nepravjma‘ S 


[30] Mudro izreče prav ustima 
i svoj govor sviesno uloži; 

[31] vlada srcim pravednima, 

jakno duša, zakon božji; 

tiem nih stupaj kud se uputi, [str. 119.] 

nigdjer neće popuznuti. 

[32] Pomno grešnik mjeri i pazi 
pravednika, da ga ubije; 

[33] aZi, da se ne porazi, 
gospodin ga štiti i krije, 
ki ga osudit ni na svomu 
neće prava sudu istomu. 

[34] Čekaj pomoć samo u nemu, 
hegov sliedeć drum istini, 

da te uzvisi svietu u svemu 
jakno u tvojoj ota£bini, 

"da tač sjedeć na visoku 
paziš hudieh smrt žestoku. 

[35] Zlobne uzrasle vidjeli više 
neg libanskoj c > čedre u gori; 

[36] prođoh, aZi ih već ne biše — 
višna ruka svieh obori; 
mjesta iskah im, nu zled ista 
smakla bješe š nima i mista. 

[37] Svak dobrotu, ka ne gine, 
pazi i pravdu svako u vrime; 
miran čovjek da i primine, 
one ostat će sveđ za nime: 

[38] a što ostaje nepravima 
poginut će za’edno š nima. 

[39] Pravedniem je bog spasene 
i obrana zla velika; 

[40] on je pomoć i izbav}ene 
nima iz ruke od grešnika*; 
uh se ufaše, on vječnima 
spasit će ih miZostima. 

K liepom kladencu od svieh stvorh, 
u tri traka ki se đieli, 

SA; 127 i 130 ,i‘ nema S; 136 ,otazbini‘ S; 143 ,ifkah‘ A; 
i 151 pravedniem je] ,praueđnieme‘ A. 
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svak uzdiži bez umora [str. 120.] 

160 glas od hvale priveseli 

i dovieka čas mu objavi, 
kom se odvieka diči i slavi. 

2—3 aemulari in malignantibus neqae zelaveris — Hebr.: imitari malos 
nec aempleris; 93 volet — S. Aug.: diliget; 112 iudicium — Camp.: quod aequum 
est; 121 meditabitur — Titelm.: pronunciabit; 139 sicut — S. Ambr.: ultra. 

a) Vid pjes. 5, c), pjes. 68, h), pjes. 108, a). 

b) To jes: ja, po običajnom načinu od nebeskoga proviđjenstva, vidjeh da pravedni 
bez hrane telesne ne ostaju, premda po osobitom sudu božijemu uzbude kadgod 
inako. IZi: ja maZone sveđ vidjeh pravedne i dihovu djecu obilnu hranom po- 
trebitom. V. Lyran. hic. 

c) Viđ pjes. 28, a), b). 


Pjesan XXXVII. 

Ne budući zadosta svetomu Davidu jednom i drugom plakati svoje 
grijehe od hotimstva i od ubojstva, povraća se ovom trećom pjesni 
vapiti proštehe prid pristo]em sudca vječnoga u vrijeme kad, progohen 
od svoga sina i razlicijem tugama pHtišten, nejm:ise inudje utočišta 
neg u samomu bogu. a ) 

[2] Dosti, dosti bič& i jada ! 

Ustav’ ruku, bože, zgara: 
u gnevu me već ne kara’ 
ni u rasr£bi napopada’. 

5 [3] Evo t’ prsi 6 !- me probjene! 

viđ kako me gorko ustrieli, 
viđ gdi tva se i ne dieli 
ruka osvetna svrhu mene. 

[4] Izprid lica gnevna tvoga 

10 zdravje c) od tiela moga odstupi; 

me se u kosti nemir upi 
s moga grieha neizmjernoga. 

[5] Vrh me glave uzhodeći, [str. 121.] 

od zloća me vali tope; 

15 s svom tegotom grieh se prope 

jakno gora na me pleći. 

— pj. 37, 2 ,Jgara 1 docn. ispr. u Jgori 1 A; 3 ,kara 4 docn. ispr. u ,kori‘ A- 
15 ,8 4 nema A. 
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[6] Prorvaše se đ ) i ištetiše 
me zarasle grešne rane, 

er se duše me pogane 
nerazborom povriediše. 

[7] Tužan u srcu i u pogledih 
svršeno sam k zemji prignut, 

er se stidim oči uzdignut 
k nebu, koje teško uvriedih. 
Ozlovojen vasdan iđah, 

[8] er su moji boci bludni, 
puni napasti i požudni 
grieh sliediti ki jur sliđah. 

Nejma u mojoj zdravja puti, 
ka me i opet na zlo nuka, 

[9] potlači me teška mu&a, 
ponižt me nemir Juti. 

Tač da režim, a ne cvielim, 
izdno srca uzdišući; 
ti znaš, ćaćko svemogući, 
sve što plačem, sve što želim. 

[10J Prid tobopi su žeje moje, 
tebi skroven moj plač nije: 
plačem sve što grieših prije, 
želim da mi prošteno je. 

[11] Eto u srcu mom je usta/a 
smeća, a dalek pošla ’e snaga, 

i mo’ih oči zraAra draga 
u suzah je pomrčala. 

[12] Eto** izkrni mo’i Jubjeni, 
prijateji mo’i najliše, 
pristupiše i ustaviše 

zlobni stupaj suproć meni. 

Tko bi uza me, eto u strahu 
svrnu i pođe nadaleče; 

[13] eto si/a na me teče 
onieh ki mu dušu iskahu. 

Eto neće da se utaži 
zloba i, hoteć da naudi, 
riga na me čemer ludi, 
na me izmišja vasdan laži. 


r 


[str. 122.] 
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[14] A ja ostaj ah, jak gluh tko je r 
kad zlotvorska rieč bi pukla, 

i u načinu niemca mukla 
60 ne otvorah usti moje. 

[15] Oglušili se tisuć krati, 
kd zabušen čovjek ki je 

ter jezikom ne umije 
zlorecima odvjet dati. 

65 [16] A to, er srce me, što može, 

u tvoj ufa sud skroviti; 
ah ti me ćeš uslišiti, 
gospodine moj i bože. 

[17] Rieh: „Trpjet ću nerazlog& 

70 i dopustit nikad neću 

da moj zlotvor rados veću 
s netrpjenstva ćuti moga; 

ki do neba vapio je 
u veseju neizrečenu, 

75 put poraza potom krenu 

ka nezgoda noge moje a . 

[18] Na sve zledi spra van stojim 
i krivine rad me opake 

na biče sam spravan svake, 

80 misleć platu ku dostojim. 

[19] I prikorom za uzmhožiti 
sram i žalos samu sebi, 

ne samo ću moj grieh tebi 
neg i pucim sviem glasiti, 

85 ter ću pomnit s svom pameti 

kd ma plačna duša moče 
zaplatiti duge i zloće 
kieh ne može mjere izrieti. 

[20] Nepr’jateji nu mo r i živu 

90 tvrdi u prietnah protiv meni, 

pače još su i uzmnoženi 
ki mi omrazu nose krivu. 

[21] Ki vraćaju zlo za dobro, 
vid gdi ozlobit svietu ištu me, 


86 ,m6cchje‘ S, ,m<5cchie‘ A. 


[str. 123.] 
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95 pokli čiste sliedeć drame 

nepravdu sam bježat obr6. 

; [22] Ah moj bože sladki i miZi, 

ah moj rajski gospodine, 
prid strahoćotn nih vrline 
100 ne ostavi me ni se odili. 

[23] Htjej se u pomoć mu pružiti 
na moj nemir, tužbu i že]u, 
o moj snažni spasiteju, 
oblasniče vjekoviti. 

105 K6 na izhodu stvari odavna 

bog bi u trojstvu slavom kruhen, 
i sad i sveđ bud’ napuhen 
proslavjena nepristavna. 

80 dolor meus — Bellarm.: dolor, quem merui. 

a) Vid živ. Dav. na poglav. XVII. 

b) Strijele božije jesu suprotive koje vječni osvetnik posila grešniku. 

c) Viđ pjes. 6, b). 

d) Novijem grijehom ne povijeđivaju se prediii grijesi prošteni neg samo n prilici, 
to jes u koliko se može rijet opačiji tko se opet na grijeh povrati, ter za pr- 
vijem grijehom proštenijem učini i drugi, negli tko samo u prvi grijeh upade. 

e) Ovu pokornu pjesan složi David, kad mu za grijehe od ubojstva i prijubovstva 
posla bog progonstvo Absalonovo, kako mu bješe po usta Natana proroka za¬ 
prijetio. Viđ živ. Davidov na poglav. XVIII. V. 2. Reg., cap. 12. 


Pjesan XXXVII. 

Uzezen u požudi prema državi rajskoj a svomu rodnomu mjestu, 
svjedoci koliko je slabo i prosasto naše bitje vremenito, kratak život 
i slava bjeguća. Zatoj moli ćaćka nebeskoga da mu grijehe odpusti i 
da ga u svoj raj prizove . 

[2] Rieh u sebi: „Mojiem putim 
za ne pasti, čuvat ću se; 
za ne izginut griehom }utim, 

^ moj ću uzpregnut jezik u se, 

5 * pokli vele lašne iz ustt 

negli iz rake grieh se izpusti a . 

Zato ustima stražu stavih, 
još kad mi se rieč dopušta, 


[str. 124.] 
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10 i razloge ke pripravih 

vrgoh s strane, kad goru šta 
silna zloba skoči na me, 
da laživo potvora me. # 

[3] Ponižih se, stah priklono, 
ter primučah i što *e dobro, 

15 er se bojah, da smiono 

kad bih razlog moj riet obro, 
u rieč pravu, ku ću izrieti, 
i neprava ne izleti. 

Tač pritrpjeh zlobne Judi, 

20 aZi začeh boles novu, 

pazeć ružni život huđi 
i nesrećnu smrt nihovu, 
ki scieneći sveđ živjeti 
mru đobrzo, za uviek mrieti. 

25 [4] Tad uzavre srce moje 

na nerazbor taj očiti, 
i stah mislit kd kratko je 
naše bitje na ovem sviti, 
ter mi uz taku miso planu 
30 že}a prema rajskom stanu. 

[5] Srcem, ke bog razumije, 
kd moj jezik riet se može, 
progovorih: „Ah da odkrije 
dan mi od smrti tva vlas, bože, 

35 i ki mojieh broj ljeta je, 

neka poznam što mi ostaje. 

[6] Vidjeli bi Juđi umrli 
i sudili tad po meni 

da nih danci lete hrli, 

40 bože, svojoj u promjeni, 

čiem su kratka ma godišta 
i me ’e bitje prid tviem ništa u . 

Što ? e živ čovjek negli izprazan 
skup bjegućieh od taštini? 

45 [7] on prohodi jak prikazan, 

slika, mis6, san, glas, tmina, 


42 ,ttiom‘ ispr. od ,tviem‘? A. 


[str. 125.] 


Digitized by L^oosle 


PJESAN XXXVIII. 47.-86. 


153L 


ka se časom kaže . i krije, 
dođe i prođe, jes i nije. 

On se zaman muči i znoji, 
smeten život provodeći, 
bez pristanka čiem nastoji 
obilnije blago steći; 
kupi, a ne zna tko za nime 
pomoće se blagom time. 

[8] Dakle iz ruke svieta ovoga 
ku da čekam platu trudim? 

što da unapried izvan boga 
sliedim, ufam, ištem, žudim? 
što da čekam izvan nega 
ki ’e svud, ki sveđ, ki vrh svega? 

Ah moj raju, ovdi nije 
što bih iskć po razlogu; 
sve što imam pri tebi je, 
po tebi je sve što mogu; 
što znam, što sam i što hoću, 
nać u tebi podpu^o ću. 

[9] Svieh krivini ti me obrani, 
er za griehe me skrovene 
pustio si da pogani 

zli ludjaci ruže mene 
i pod suncem da nastoje 
ozloglasit ime moje. 

[10] A ja, znajuć da me smeće 
iz tvč drage ruke izlaze, 

držah usti me mučeće 
i prigrlih me poraze. 

[11] Nu te molim, ah jaoh s mene 
već odmakni biče ognene, 

[12] er jakostim ruke tvoje, 
ka me svakčas kara i bije, 
kopni i gine srce moje. 

Znam, znam da moj krivini je 
sve to plata i da Judi 
napopadaš za grieh hudi, — 

za grieh hudi s koga hima 
sve što imaju ljepše i draže 


[str. 126.] 


[str. 127.] 
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pod udorcim ti tvojima* 
činiš da se slabo ukažč 
i da se ončas, ko paučina, 
kosi, dere i ražčina. 

Er, k6 vejah maloprije, 
sa svom slavom na sviet odi 
čoek umrli drugo nije 
neg taština ka prohodi, 
ka taštinam er pristaje, 
nad taštinam taština je. 

[13] Svedržeći gospodine, 
na moje se molbe umoli, 
čuj što vape suze istine 

ke mi iz srca boles proli; 
ah ne umukni, negli odzgori 
miZosno mi odgovori. 

Ti, moj ćaćko, znaš da niesam 
ja građanin stavni ovamo, 
neg vrh zemje sej grešne sam 
pridošalac i gos samo: 
rodni u raju- moj stan ima, 
kako i mojiem pradjedima. 

[14] Zatoj zloće moje oprosti, 
nek, prie negli pođem s svita, 
kušam srcem dio sladosti 
uživana vjekovita, 

i prie negli već ne budem, 
budem blažen među [uđem. 

Tri u jednom, u trieh jedan 
otac, sin, duh, bog neizmjerni 
budi slavjen i spoviedan [str. 128. J 

tvo’ih iz usta, puče vjerni, 
ko s početka bi dosleka, 
sad i vazda i uviek viek&. 


20—21 dolor meus — Cassiođ.: zelus ob adversarii iniquitates; 41 men 
surabiles — Feliz: iuxta minimam mensuram; 45 in imagine — S. lo. Chrys. 
instar 'imaginis; 86 animam — S. Hier.: đesiđerabilia; 94 Tane conturbatur — 
Flamin.: vanitas est; 103 apud te — Bellar.: ut tu nosti. 
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Pjesan XKXIX. 

Gospodin Isukrs , bog i čovjek, u doba od svoga blaženoga uskrsnutja 
slavi čačka vječnoga i priporučiva mu svoje pravovjerne. Pjesan po - 
Davidu proročanskijem prividjeiiem upisana. 

[2] Čekah a) pomoć že}no od boga, 
a on pruži se k meni u grobu: 

[3J molbe usliši srca moga, 
tamnu otvori zem}e utrobu. 

5 Izvede me smrtne iz jame, 

u ku umrle tuga svodi, 
ter iz kala smrtnoga me 
snažnom rukom oslobodi. 

Vrhu groba kamenita 
10 me stupaj e slavne stavi 

’ i put raja vjekovita 
moj dobitni tiek upravi. 

[4] U ma usta pjesan novu 
složi i hvalu prigizdavu, 

15 da je uvieke na riegovu, 

ki naš bog je, pjevam slavu. 

Prizamjemo vidjene će 
množi gledat čuda ovoga, 

ter grešnici strašit se će, [str. 129.]■ 

20 a ufat će vjerni u boga. 

[5] I blagro oniem ki sva ljefa 
u negovo ime ufaju, 

za taštine ter od svieta 
i bezumnu laž ne haj u. 

25 [6] Kruneniče rajski i bože, 

ti čudesa mnoga učini; 

k tvo 7 im mislima tko da može 

iztakmit se u hitrini? 

Svietu ih glasih i rieh prije, 

30 £ad s umrlom još bjeh puri, 

nu bezbrojni hih broj nije 
ma rieč mogla dosegnuti. 


2 ,k l nema A. 
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[7] Svetilišt& starieh sjene 
i od živin& dar krvavi 
35 ti povrže i na mene 

tielo umrlo zatoj stavi. 

Ne iska veće griesim vrlim 
prikazane puka u tvoga, 

[8] er rieh: *,Evo ja bog hrlim, 

40 da t’ prikažem mene istoga u . 

[9] Na 5) čelu je svetieh knig& 
pisan posluh moj proć tebi, 
er tvoj zakon htjeh da mi ga 
srce i duša grle u sebi. 

45 [10] Hvalih izgled pravde tvoje 

uzmnožite sred skupštine 
i glas hvale (ti znaš) moje 
neću uztegnut da počine. 

[11] Ne krih suđnu tvu tišinu, 

50 rieh da ’e Judskom svrha odkupu, 

ne potajah tvoju istinu 
i tvu blagos mnogom skupu. 

[12] A ti, o ćaćko, još ne uklana’ 
miZosti mi tve žudjene, 

55 { er tva vjerna smiZovana 

sveđ primaše u skut mene. 

[13] Premda i dospjeh moju mu&u, 
ne dospieva ona stoga 

u mo’ih udieh, u mom puku, 

60 kieh zvat mogu mene istoga: 

Neizbrojene zledi obstiru 
vjerno tielo kom sam glava, 
i progonstvom pravu viru 
jur pakjeni gniev skončava. 

^5 Zloće ke mom platih krvi 

stisnuše je u nalogu, 
kieh broj svakčas veći vrvi, 
broj ki izbrojit ja ne mogu, — 

broj nad vlasim glave moje 
70 strašnom siZom uzmnoženi, 

s koga srce svenulo je 
cieć boljezni moje u meni. 


[str. 130.] 
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[14] Drago t’ budi, gospodine, 
mene u mojieh sloboditi; 

ti pogledom iz visine 
pomozi me i zaštiti, 

[15] nek se ujedno srame i boje 
svi koji ištu van pameti, 
progoneći vjerne moje, 

opet život moj oteti. 

Nazad s kletom svojom siZom 
posrnuli pripadeni 

svi ki momu puku miZom [str. 131.J 

šteZu žude i u riem meni. 

[16] Srnećom, ko nih djeZa prose, 
srca ostaZa pritištena 

sviem ki vape: „Radujmo se 
pogubjeiiem boga ubjena u . 

[17] A uzigrali i uživali, 
ćaćko, u tebi svikolici 

ki su pomno sveđ te iskali, 
mo’i Jubjeni nasljednici. 

Oni, er }ube svo’e spasene 
ke ti posla riih požudi, 
tvć vapili na poštene: 

„O naš kraju, slavan budi u . 

[18] Ja, ko čovjek, nejmam moći, 
puZ uboška čiem skriva me, 

nu s privišnom tvom pomoći 
znam da ti se misliš za me. 

Ti štit ki me sveđ zastupi, 
ti s’ ma pomoć, ćaćko sveti; 
tries popadi, naglo stupi, 
šatri krive, prave osveti. 

Otac i sin i duh božji 
budi hvajen doba u svaka; 
ka bi došle sveđ se uzmnoži 
triema kipim čas jednaka. 


31—32 multiplicati sunt super numerum — S. Hier.: plura sunt, quaim 
ut narrari queant; 36 aures — S. Paul. Henr. cap. 10: corpus; 54 misericor- 
diam — Hebr.: clementiam; 67—68 Et non potui, ut viderem — Titelm.: Quae 
dispici non possunt ob numerum. 
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■ a) Odi lsakrs po svojoj čovječanskoj naravi, ne po božanstvenoj, govori. 

b) Ovo ćelo ažiti početak od svetijeh kdiga (premda ini inako govore) jesn knige 

od 6enezi a/iti od stvoreda 1 . svjetovnoga, a to, er sa one redom najprvo n pisma 
svetomu, i er se a dih nahode prilike i zlamena od smrti leukrstove i od do¬ 
go va posluha prema ćaćku vječnomu osobitija neg drugovdje, to jes smrt 

pravednoga Abela, posvetilište Abramovo i posluh Izakov. F. Jansenium et 
Lorinum hic. 


Pjesan XL. [str. 132.] 

Djela od milosrdja prema izkrhijem, navlaštito prema nemoćnicima, 
uzvisuje, i boli se na svoje himbene prijateje, koji u hegovoj nemoći 
bjehu pod prilikom od \ubavi veoma zudjeli vidjet ga umorena . 


[2] Blažen tko se brine i misli 
potrebnicim i uboziem, 

kieh su u odru svom pritisli 
zle nezdravi s mu&am mnoziem. 

5 Od harnika privišhega 

taj na mi/os mi/os steće 
i oslobodjen bit će od nega 
na dan tuge svo’e najveće; 

[3] Ah višni ga sahranio, 

10 na sviet blažen da ’e dovika, 

i nikad ga ne pustio 
že}i svojieh protivnika. 

[4] Pomogo ga, kad dni uztraje 
i on bolan u drese}u, 

15 i stero mu, da mekša je, 

ko prijate} drag, poste}u. 

[5] Ja a) pobo}en rieh: „Objavi 
tvu miZos mi, gospodine; 

tielo i dušu moju ozdravi, 

20 er me bolniem griesi čine a . 

[6] Ve}aše opet zlobnik )uti, 
na me tamnu riga’uć zlobu: 

„Kad će smrt ga prikinuti, [str. 133.] 

da mu izgine ime u grobu ? u 


— pj. 39, napom, b): satvoreda A; 

— pj. 40, 6 ,stecchje k S, ,stecchie‘ A. 
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17] I ako uljeze kad on k meni 
cieć pohodbe i razgovora, . 
laga ustima i zasjeni 
skrovnu rados placom sdvora. 

U nem mira pod halinom 
skup od zloći skroven staše, 
ter, izhodeć van, s družinom 
f8] na me otrovno govoraše* 

Slišah mu čas protresati 
zlobniem šaptom me zlotvore, 
ki na mene tisućkrati 
rieše opako, misleć gore. % 

[9] Rieše opako: n Jeda sade 
napokon mu bude veće 

da ne ustane on nikade 
iz posteje sej boleće?“ 

[10] Moj, moj isti drug^ uzdani, 
u kom kušah mir žuđjeni, 

koga moj kruh |ubko uzhrani, 
mnoga izdajstva smotri meni; 

i da glavu mu satrenu 
na tle vrže i shara me, 
rekbi obiestan kon, gvozdenu 
uzdigć je petu na me. 

[11] Vaj, za miZos ozdravi me, 
bože, iz ove smrtne boli, 
nek pedepsu himbam prime 
iz mć ruke ]udi oholi. 

[12] Nu u hip ovi poznam, ćutim, 
er me nebo zgar nadiše, 

da me srcem tvo’em ganutim 
[ubiš, vječni sudče, odviše. 

[13] Ti me pod tvoj štit mogući 
p~imt, er me nađe prava, 

i moj poraz gledajući 
neće zlobniem bit zabava. 

Ti, da oblasti vik ne ima 
na me gorkos zviezde prieke, 
mene držiš prid očima 
i držat ćeš stavno uvieke. 


[str. 134.] 
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65 [14] Blagosovjen, gospodine, 

izraelski bože, svudi 
sličnom hvalom, ka ne gine, 
po sve vrieme budi, budi; 
tebe u trojstvu, ke sve vlada, 

70 slavi harnos svieh jezika, 

kako ’e bilo, kako ’e sada, 
kako bit će dovik vik&. 

12 animam — S. Hier.: desideria; 15 versasti — Camp.: versabit, ut 
mollius cubet; 27 rana — Chald.: mendaciam; 29—30 congregavit iniquitatem 
šibi — Camp.: aliud intns habuit, aliad in ore; 40 đormit — Hebr.: cubat; 42 
speravi — Theodot.: fidebam; 48 magnificavit super me supplantationem — 
Hebr.: elevavit contra me calcaneum; 55—56 quoniam voluisti me — Camp.: me 
amari abs te. 

a) Očito je da ovu pjesan s1qži David u jednoj begovoj teškoj nemoći, aži se ne 
zna kada. Spovijeđa se da on, prije neg bi uzvišen na kraljevstvo od svega 
mnoštva izraelskoga, bolova šes mjeseca u Ebronu, gradu tad poglavitomu od 
židovske kra}evine. F. S. Hier. in Tradit. Hebraic., ex 2.. Regum. Vid pjes. 
6, b), er prije scijenim da se odi govori o nemoći Davidovoj koju podnije iza 
svoga prijubovnoga grijeha, i ne vele prije Absalonova podignut)a. 

b) To jes Akitofel, kako mnim, degov riekad uzdani svjetnik, koji se od Aega od- 
metnu u nabuhehu Absalonovu. Vid živ. Davidov na poglav. XVHI. 

Pjesan XL1. [str. 135.] 

Iztjeran neprijatenskom posilnosti iz svoje rodne države, žudi žestoka 
povratit se, za moć počastit boga u svetomu mjestu gdje pribivaše ne¬ 
go va arka zlamenita i gdje on osobitu ča*s od izraelskoga puka pri¬ 
maše. Prilika od duše užežene za rajskijem uživanem. 

[2] Žedan® ; jelin ište i hlepi 
drag kladenac že|no odveće, 

a ma duša vir priliepi 
od svakoga dobra i sreće, 

5 to jes tebe, bože pravi, 

sladki uzroče mč [ubavi. 

[3] Tebe ’e žedna duša moja, 
snažni bože, bože živi; 

tebe uzdišem bez pokoja, 

10 [ubovniče miZostivi; 

— pj. 41, 9 ,ufđiscem 4 s ostruganim ,m‘ A. 
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ah kad srećno doć vrieme će 
da prida te priđem veće! 

[4] S te požude cvielim, pače 
sam plac, sam trud pića V meni, 
ili tminu dan potlače 

ili tmine sunce izmieni, 
er moj govor svagdani je*: 

„Dušo moja, tvoj bog gdi je? a 

[5] Nu spomenem kad se opeta 
da ću zgodu jednom sresti 

ka tvojega mjesta sveta 
u stan me će čudni uvesti, 
duša mirna ma zadosti 
rastapa se od sladosti. 

Doće vrieme kad veselo, [str. 136.J 

ko na gozbi tko se čita, 
uzdignut ću glas i čelo 
kroz veseja romonita 
i dat tebi hvalu i slavu 
tvomu u dvoru prigizdavu. 

[6] Dakle čemu, čemu sada, 
dušo moja, zlovojna si? 
čemu mrakom smeće i jada 
tve radosti zrak se gasi? 

i kroz nemir tvoj skroveni 

čemu smetaš mene u meni? * 

U boga ufaj : još ćeš nega 
stanu u svetom proslavlati 
i riet: „S lica ti mojega 
plač spašenom rukom skrati, 

[7] o moj blagi kraju i bože, 
sve me sreće kiem se uzmnože a . 

AH pokli sasviem tieme 
još u meni moj duh pred& 
i smućehem potajnieme 
podpuna mi mira ne da, 
za razgovor taku sriću, 
dokle stečem, daj mislit ću. 


12. ^righiem 1 s ostruganim ,n^ A; 40 ,spasegnom‘ s ostruganim ,g‘ A. 

11 


Digitized by L*OOQLe 



162 


SALTIJER SLOVINSKI: 


50 


55 


60 


65 



75 


80 


85 


Hoću odovje izdaleka 
razmišlat te, stvorče mi Zi — 
u ovieh stran ah, Jordan rieka 
bistriem vodam ke prikrili, 
gdi ja obrah za me stane 
od dva Ermona 6 ) brdo mane. 

[8] Znam da činiš sveđ da umine 
naš trud opet s mira duga; 

ah ne c) rieke neg pučine 
jur me obstrieše suz& i tuga, 
ko da glasom svojiem zove 
jedan potop druge nove. 

Shrane od vaj& ti rastvori 
i sve boli vrže na me; 
tad sva siZos kruto odzgori 
tvo’ih valova prikriZa me, 
popadoše me odasvuda 
svi ponori brige i truda. 

[9] Nu do đ) brzo smiZovahe 
odredit mi tve ne lieni, 

u tvu hvalu i spievahe 
moj pospješno plač promieni, 
neka srećan s tve pomoći 
radujem se u dne i noći. 

[10] Zatoj ću se molit tebi, 

* o životu moj, ovako: 

„Bože, ki me u potrebi 
prigrlivaš krepko i jako, 
čemu opeta pun nescjene 
zaboravjaš sad se od mene? 

Čemu mučan grem? što sliepa 
jiepr’jatejska vlas me mori? 

[U] Boles mi eto kosti ciepa, 
čiem protivnik zli me kori, 
vikajući bez pokoja: 

„„Kamo tvoj bog, pomoć tvoja? ua 
' [12] Molba će ovo vik ma biti; 
tiem, ma dušo, stoj vesela! 
što si tako sred zabiti 
zlovolnostim potamnjeZa? 
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ne znaš da sveđ on svakoje » 

90 uslišiva molbe moje?, 

Što me smetaš ti skončana? [str. 138.] 

uil ufaj se, vjerujući 
da sred svoga i opet stana 
slavit ćeš ga š nim živući: 

95 .on je sunce svakoj tmini, 

on mć lice svietlo čini. 

Slava ocu, ki sve može, 
sinu, koji svieh sabrani, 
slava i tebi,, duše bože, 

100 odvjetnice naš uzdani, 

k6 s početka bilo ’e prije, 
sad je i bit će vik poslije. 

17 mihi — Bellarnu: mihi a cogitatione mea; 54 Hermonim — Hebr.« 

Hermonum; 66 omnia excelsa tua — Chald.: omnes gurgites tui; 83 per singulos 

dies — Cap.: assidue; 95—96 salutare vultus inei — Bellar. et Titelm.: illu, 

minans, glorificaus vultum me um. 

r 

a) Pjesan ova bi po Davidu učiriena kad, bježeći izprid Saula, tucijaše se po gorah 
i pustihah. Viđ riegov život na poglav. VII., IX. i slijedećijeh. 

b) Rijeh odizgara u nadomjeiju pjesni XXVIII. da brdo od Ermona jes dio od 
Libanske gore, koja je na granicah Evrijenske zemje ter se i u liu prostira i 
dijeli je od krajevine Surijanske. Sad velim da dva bjehu Ermona: jedan zvan 
Ermon veći, a drugi mani y i jedan podaje od drugoga, nu obadva prilučena 
k Libanskoj gori. Veći se imenovaše još i Sanir i Sarion, također i 1 Baalermon 
i Sion, jednak imenom, nu različan bitjem od gore svete Sionske koja bješe 
stučena s gradom Jeruzalemom. V. Deuter. cap. 3. S . Hieron. in Ezech. cap. 
27. Christian. Adricomium et Brocardum in Description. Terrae sanctae. 
[Viđ*- na listu 274-*.] [= Pjesn. LXXXVHI c).} 

Na Ermonu • manemu, daleko od arke prisvete i od kuće božije, nahođaše se 
pobjegući David kad složi ovu pjesan. 

c) Zariče tuge koje podnese u dvoru Saulovu, kad tolikrat oma/a ne osta ubjen. 
Viđ poglav. V. i VI. živ. hegova. 

d) Zarica svoje po božijoj milosti sahrađeile iz ruka Saulovijeh. 


napom, b): 1 nema A; 2-2 iz A, nema S. 

* 
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Fjesan XLII. [str. 139.] 

Prikladnijem načinom k predhoj pjesni kaže veliku požudu za po¬ 
vratu se u sveto mjesto božijega pribivalista, i tuži se na neprijate\e 
kojijeh sila držase ga nadaleko . 

• 

Sudac a \ pače parac meni 
bud ? na oholas, bože, i smine 
huda puka, ki ne scieni 
ni kreposti ni svetine. 

5 [2] Ti svemoćan, ti sve svime, 

ti s 5 ma jakos svakolika; 
ma jakosti, slobodi me 
od neprava himbenika. 

Vaj, što od sebe ti me odmetnu, 

10 da zlovojan grem u srneći’, 

čiem on stere ruku štetnu 
mučeći me i moreći? 

[3] Poš}i tvoj zrak ki, s besjede 
prWe obećan tvoje mi je, 

15 nek me združi i privede 

na brieg^, slavni tvoj stan gdi je, 

[4] pokli haran takom daru 
s priveselom dobrom česti 
k .božanstvenom tvomu otaru 

20 u mjesto ću sveto uljesti. 

Ti si rados bitja moga, ' 
ti me smirit vik ne krati; 
opet i opet tebe boga’ 
pod četru ću pripievati. 

25 [5] Da što cvieliš, dušo moja? [str. 140.] 

što me, misli me, smetate? 
žudjenoga dar pokoja 
steć s nebesa što ne ufate? 

Još ću liemu s proslavjehem 
30 pjesni pjevat ja svakoje; 

on je moj bog, on spasenem 
obsinut će lice moje. 


3 ,szieni 4 8 ostruganim ,s‘ A. 
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Slava trojstvu, koga ime, 

' koga bitje jes neizrečno 

35 ko bi došle, bud’ zatime 

u sadane doba i vječno. 

1 — 3 disceme causam meam de gente non sancta — Camp.: litiga pro me 
contra gentem non sanctam; 21 qui laetificat iuventutem meam — Flamin- lae- 
titiae et exultationis meae. 

a) Ova pjesan bi složena od Davida kad on uteče iz Jeruzalema izprid nabune 
Absalonove. Vid poglav. XVIII. živ. Davidova. 

b) Viđ pjes. 2, b) a 1 živ. Davidov na poglav. XIV. 

Pjesan XLI1I. 

Spomenutjem od starijeh milosti i čudesđ koje nekada za obranu 
puka izabranoga bijaše djelovo gospodin bog } nastoji ga prignuti na 
jednaku pomoć u nevo(ah i suprotivah koje isti puk u posledna vre¬ 
mena žalostivo podnosase. 

[2] Čusmo, i tvoja slava istina 
do nas prostrie glas čestiti; 

oci naši od starini 
hotješe nam naviestiti 
5 sve što doba u nihova 

* tvoja, o bože, vlas djeZova. 

[3] Nedobitna tvoja ruka, 
koje djeZa neizmjerna su, 

nevjernoga narod puka [str. 141.] 

10 snažno iztjera, vrže i rasu 

i u države zle čejadi 
djede naše stavno usadi. 

[4] Bio bi zaman svoj mač nima 
za tej zemje posiedati, 

15 ni proć siZam protivnima 

mogli bi se sačuvati, 
da ih ne čuva tva desnica 
i zrak blagi tvoga lica. 

Ti nim kaza najmiZije 
20 tve }ubavi plam gorući; 

[5] ti si isti sad i prije 
moj bog, moj kra} svemogući; 

— pj. 42, napom, b ): 1 a] ,i u 1 A. 
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ti sam možeš vrieme u svako 
tvoj sahranit puk jednako. 

[6] Ufam da ćemo i opeta 
protivnike strt mrzeće, 

ko vo biesan ki što sreta 
tvrdiem čelom mlati i meće, 
i pogrdit ime u tvoje 
tko proć nami štetno usto je, — 

[7] ime u tvoje, pokli u momu 
luku i strielah nie mi uzdaha 

i u mom maču viteškomu 
ne nahodim sačuvana, 
neg u samu tebi, bože, 
ki sve možeš, kiem sve može. 

[8] Ti nas ote silnicima, a> 
ti zabuši zlohoćnike, 

[9] uzrok ti si tvo’im vjernima 
od svakdane hvale i dike, 
neka slove čas i scjena 
po sve vieke tvoga imena. 

[10] Čemu dakle 6 ^ sad, o bože, 
čemu odme^eš nas nazada? 
čemu puštaš da primože 

rvane nas smeće i jada? 
čemu na boj ogneviti 
s našiem čeiam neć iziti? 

[11] Eto si nas obratio 

u bieg ružni prid protivom, 
da tko ’e na puk tvoj mrzio 
raznosi ga grabsom krivom: 

[12] jak ovce nas, kieh nož prosi, 
po narodieh razpršć si. 

[13]' Nas razproda, jaoh, za ništa 
i za maZo ti zamieni 
sred sramotna trgovišta; 

[14] prid susjedim smo obruženi, 
i smieje se našom boli 
tko pribiva napri okoli. 

[15] Pripovies smo nevjernima, 
za naš prikor glavam kreću; 


[str. 142.| 
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[16] stid po vasdan prid očima, 
po svem licu ćutim smeću, 

[17] gdje me psuju svako u vieme, 
kore, mraze, progone me. 

[18] Pade s množtvom svieh bolesti 
na nas ova sad nesejena, 

premda naše nije iz sviesti 
vik pobjegla tva spomena 
i da niesmo kriviem diZi 
tve zakone pristupili. 

[19] Nie nam srce s tve ]ubavi 
ustupilo vik odprije, 

i naš stupaj verni i pravi 
s tvoga puta svrnuo nije, 

[20] a ti obstrie nas smrtnom sjenom [str. 143.] 
bitju u jadnom i sniženom. 

[21] Da smo u zabit postavili, 
bože, slavno tvoje ime, 
da smo ruke raztvorili 
k bogovima poganskime, 

[22] ti bi uzazno, kom skrovita 
našieb src& sva su očita. 

Bržek ove tuge k nama 
sve dni hrle za te samo; 
er puk tvoj smo, pod rukama 
hudo vjerski em umiramo, 
na priliku stadna imana 
ke se hrani za ubijana. 

[23] Ah ustani i unaprieda 
ne spi za nas, gospodine! 
ah ustani tere ne da’ 
da nam s tragom pleme izgine! 

[24] što kr’ješ lice ter se od tvoga 
zaboravlaš puka uboga? 

[25] Eto k zem]i s dušom, s tielom 
prostrti smo i prionuti, 
moleći te snižniem djeZom; 

[261 ustani nas podignuti, 



71 ,djelli‘ S. 
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o nad krajim kraju svime, 
slobodi nas za tve ime. 

Božanstvenoj neizmjernosti, 
ka u trojstvu vječnom siva, 

105 hvale pjevat s svom radosti, 

pravovjerna crkvo, uživa’; 
noj ponavjaj davne časti 
sad i za vas viek došasti. 

48 virtutibua — Hebr.: exercitibua; 61 aimilitudinem — Camp.: fabulam; 

75—76 et declinaati semitas nostras — S. Hior.: nec declinaverunt grešaka nostri; 

83 requiret — Flam.: animadvertiaset. 

a) To jes Faraonu i e&icijanskoj samosilnosti. 

b) Ove ae nezgode evrijenakom puku ne prigodiše u doba Davidovo | neg vele ^ 8tr 144 
poslije, kad ga babilonaki krajevi zarobiše i oplijeniše strahovito. Ali David sva 

ta odi, kako i u druzijeh pjeanijeh, na proročansku privida i pjeva, koliko da 
su jur u vrijeme hegovo pristupila. 

Pjesan XLIV. 

Isukrsta vjerenika i pricistu djevicu Mariju, hegovu majku i vjere¬ 
nicu, hvali na proročansku i uzvisuje ovom pirnom veselom pjesni; 
kazući u noj kra(evahe, Ijepos, blagos, pravdu, nedobitnos i sladko- 
govorehe prislavnoga vjerenika a visinu, urese, časti, izglede, duhovnu 
plodnos i vjekovito proslavjehe priizvrsne i pricestite vjerenice , od kra¬ 
ljevske krvi istoga Davida plemenito porodjenc. 

[2] Čiem spievahe dobro i ini/o 
sad iz moga srca izhodi, 

budi na čas ovo dilo 
kraju koji mnom gospodi; 

5 nema jezik moj za pjeti, 

ko brz pisac, teci i leti. 

[3] Ti si, o kruno svieh od Judi, 
nad sviem Judem pun ljeposti, 

po usnah ti a) teče svudi 
10 od uludne med dragosti, 

er te vječniem svo’im darovi 
bog rodite} blagoslovi. 

[4] 0 viteže primogući, 
tvoj pripaši mač čestiti; 
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[5] mač tva ’e ljepos: vojujući 
nom ćeš vas sviet pridobiti; 
ne »stoj, srećno hod’ naprieda, 
kraluj, vladaj, zapovieda’. 

Cieć blagosti tve Jubjene, 
cieć istine tvo’ih zakona, 
cieća pravde proslavjene 
ka je s tobom nerazdiona, 
na zamjernos^ vlasti svete 
tva desnica uzniet će te. 

[6] Ko striel ošt*a rieči c> tvoje 
proletjet će srca svima; 

što tvoj kruni protivno je 
tiem oružjem dospjet ima, 
kad pod jaram tvoje oblasti 
svi uzbudu puci pasti. 

[7] Tve pristoje, kraju i bože, 
sto’i na plećieh svi eh od vika; 
pripravedna riet se može 
gospodična tva ši bika, 

[8] pravdu er Jubiš i opaku 
nepravednos mrziš svaku. 

Tiem bog ćaćko, tvoj bog d) ki je, 
priveselom svo’om pomasti 
pomaza te davno odprije, 
da kraljevske primaš časti, 
ter te uzdigo nad inima 
tvojiem vriedniem vrsnicima. e) 

[9] Svieh kreposti miris čuti 
ah ko naše srce uživa 

iz halina tvoje od puti, 
kom božanstvo tve se odiva 
i u koj drži stan kreposni 
ko dvor čisti bjelokosni. 

[10] Carske^ hćeri, krune umrle 
plešuć svieta nestavnoga, 

za mirisom rajskiem hrle 
od izgleda slavna tvoga 
i raduju tvoje lice 
služeći te dvorkinice. 
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Nu nad iniem srećno uzhodi 
vrhu svetieh. svieh. krajica, 
ku ti stvori, da te rodi, # 
tva priliepa vjerenica; 
ona sjedi priblažena 
tebi obdesnom uzvišena. 

Vječna }ubav čista i jasna 
odieva je suhiem zlatom, 
blagodarnos višna oblasna 
razlikosti pri bogatom, 
ter se ujedno \i nu spliše 
rajske sreće sve najviše. 

[11] Hćerce moja, rode slavni, 
ki od plemena moga izide, 

čuj me, i ovi govor stavni 
čin 5 da misli tve razvide; 
prigni uši mudre i % svete 
na me rieči, na me svježe. 

[12] II tolikoj ti si slavi, 
da za tebe zemla nije; 

tvoj dom i rod zaboravi 
i puk koji svjetovni je, 
er kroz tvoje dostojane 
božica si ma/o mane. 

N’jedna nemoj da se ugniezdi 
vik zemajska miso u tebi; 
ti prikladna suncu i zviezdi 
srcem bivaj sveđ na nebi; 
tad tvu ljepos objubiti 
vladalac će vjekoviti. 

On je tvoj bog kl gospodi [ str . 147 ] 

sviem i koga svak klanat će, 
a za nime svi narodi 
že}nu u tebi pomoć naće; 

[13] tve će s darim molit lice 
snažni, obilni poglavice. 

[14] Znam da u duši svakolika, 
a ne dvornoj u zamjeri, 
naprava je tvoja i dika, 
o kraljevska liepa hćeri; 


Digitized by kjOOQle 



PJESJLN XLIV. 95.-120. 


171 


95 


100 


105 


110 


115 


120 


zlatne odjeće tvom uresu 

[15] tve kreposti razlike su. 

Rajskom kraju skup^ djevici 

izgledom ćeš tvo'em privesti; 

[16] kiča svojieh lubovnic& 
u veseju s dobrom česti 
vedru u templu privišnemu 
posvetjena bit će nema. 

[17] Ako ostavi sviet mrzeći 
i prošaste roditeje, 

duhovne ćeš sinke w steći 
za neumrlo tve vesele, 
kad nihova priko mjere 
pod nebom se vlas prostere. 

[18] Nikad neće nać zahoda 
u spomeni moj tvć ime: 

od naroda do narod& 
hvalam ga Ću dostojnome 
pripoviedat, neka stega 
puci uvieke proslave ga. 

U jedinstvu od naravi 
a u različnom trojstvu od kipa 
stvoriteja svak proslavi 
s pripievana skladna i lipa, 
i ko dosad, vrieine u svako , [str. 148.] 

sad i odsad poj ga tako. 


1 verbum — Hebr.: psalmum; 11 propterea — Bellar.: propterea quođ; 
23—24 deđucet — Alii: diriget in regnum; 25 sagittae taae acutae — Cassiođ.: 
verba praedicationis tuae; 33 đirectionis — Lorin.: rectissima; 54 in honore tuo — 
Lorin: inter honorarias ancillas; 90 filiae Tyri — Hebr.: robusti; 95 in fimbriis 
aureis — Flam.: ex intertexto auro vestis eius; 97—98 proximae eius afferentur 
tibi — S. Hier.: amicae eius ducentur illuc; 109—110 memores erunt — Hebr.: 
memor ero. 


a) Bi Ignkrs i u tijelu prilijep i prisladak u besjedi. Tijem s. Petar reče mu: 
„Verba vitae aeternae habe$“> to jes: „Imaš riječi od raja w . 

b) To jes, uz vi sit će te ob desnu oca vjekovitoga, da si kraj i sudac svemu svijetu. 

c) Riječi su Isukrstove begovo vanđelje' komu se na svrhu vas svijet podložit ima. 

d) Bog je osobito bog Isukrstov, er se s nikijem inijem ne sastuči sobstvenijem i 
nerazdionijem ujedihehem neg s negovijem prislavnijem čovječanstvom. 
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e) Vrsnici su oni koji su od iste vrste i družine. Zato odi se razumiju pod ime¬ 
nom od vrsnika svi anđeli i blaženici od raja koji istu vrstu od blaženstva uži¬ 
vaju s Isukrstom. 

f) Zariču se krajice i gospođe koje svjetovna veličanstva za Jubav Isukrstovu po- 
grđiše, od kojijeh je broj nad svijem uzmnožit u redu prisvetoga Benedikta. 

g) Zariču se hoguuvjetne djevojčice, afiti dumne, koje po, izgledu majke božije 
svoju čistoću privišdemu vjereniku zavjetovaše. 

h) Marija djevica majka je duhovna svijem pravovjernijem, er su oni duhovna 
braća de sina Isukrsta, a nadasve svijem dušami majka je po Jubavi, er je 
dihova parčica i pomoćnica nepristavna. 


Fjesan XLV. 

Kaže da krstjanski puk i . crkva pravovjerna, zlamenovana pod pri¬ 
likom grada Jeruzalema, nejmaju nikad uzroka za bojat se od ijedne 
najstrahovitije nezgode i suprotive, živući oni pod krilom i pomoći 
svoga svemogućega obranitela i budući obtečeni s nebesa rijekom pri- 
obilnom od svadjeh milosti i dobara. 

[2] Bože, naše utočište 
i kreposti i jakosti, 
ti si nama pomoć sama, 
kad nas teško zlo pritište. 

5 [3] Još da uzbude vas sviet pasti, [str. 149.] 

da najbrže trešna vrže 
tvrđu od gora posred mora, 
nećemo se mi pripasti. 

[4] Man smućena voda reži 

10 1 krepčina svieh planina 

cokoće se silno i trese, 
ter nam strašnu smrt poteži, 

[5] pokli srećni naš grad rodni 
od razbludne rieke čudne, 

15 pune dar& svacieh zgara, 

sveđ uživa tiek ugodni. 

[6] Grad ovo je drag višriemu, 
u kom sebi kra} od nebi 

obra uzeti stan prisveti 
20 za sahranit nas u nemu. 

Bog, ki stavno tuj pribiva, 
nemu ne da vik da preda; 
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on iz rana sveđ je obrana 
od svakieh mu suprotiv&. 

25 [7] Ostali su puci u srneći, 

• trepte a; ine bra}evine, 

svakčas jače srti i skače 
zemja iza dna žamoreći. 

[8] A mi svi smo puni uzdana 

30 s družbom boga prem jakoga, 

ki nas prima nad inima^ 
kom Jakobov rod se klana. 

[9] Hod'te, umrli, da vidite 0 

koja čuda tvori svuda 

35 za uzdanu našu obranu 

vlas desnice vjekovite. 

[10] Nek živemo sred pokoja, [str. 150.] 
po sve kraje iz strana je 

našieh slavni vrhnaravni 
40 kraj otjerć plame od boja. 

Čuvat će nas i odsada, 
strt će oklopja, luke i kopja, 
spražit štite gvozdovite, 
zlotvor na nas ke popada. 

45 [11] „Stan'te (on veli), da poznate 

da nie inoga, neg ja, boga; 
svi narodi na sviet odi 
uzvišivat mene imate u . 

[12] Bog je s nama svodim drazieme 
50 i jakostan i krepostan; 

on nad svima grli i prima 
Jakobovo vjerno pleme. 

Sveto trojstvo svak proslavi, 
nek općenu stječe scjenu 
55 sveđ i sada, ko nekada 

od početka sve naravi. 

5—7 dam turbabitar terca, transferentur — Cap.: si subvertatur tota terca 
et transferantur; 10 eius — Hebr.: sna; 14 fluminis —Camp.: fluvii amenis^mi; 
39 terrae — Lor.: terrae iudaicae; 42 arma — S. Hier.: hastam. 

a) Zemajske veličine ista zem}a satira, a duhovne ne može ni ista vjekovitos satrti. 

41 dosada S. 
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Pjesan XLVI. [str. 151.] 

Zaziva vas svijet, a najtiše puk izabrani, na proslavjene od Isukr- 
stova uzisastja na nebesa, koje na proročansku privida da ima u 
svoje vrijeme izvršiti po svojemu uzkrsnutju bog-covjek, vodeći sobom 
svete oce oslobodjene iz limba. 
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[2] Pjesni i byale romonite 
pripievajte bogu u dići 

i dlan o dlan, puci, udrite 
u radosti, svikolici, 

[3] višni er gospod strahoviti . 

[4] kraj veliki svieta, nami 
hotje puke*^ podložiti, 

da nam leže pod nogami. 

[5] On nas obra k sebi uzete, 
baština smo nek hegova; 

on objubi liepe čete 
Jakobovieh ojd sinova. 

[6] Eto uzhodi segaj časa 
u dvorove svo’e blažene 
združen skladom mednieh glasa, 
zvekom trubje posvetjene. 

[7] Pojte, pojte našem bogu, 
poj te, pojte našem kraju 

[8] ki prostira oblas mnogu 
na svu zemju bližim i daju. 

[9] Pojte hemu vješto i znano, 
er, krajujuć pucim dolu, 

ima stane nadsunčano - [str. 152.] 

i na svetom sjedi stolu. 

[10] Glave evrienske i gospoda 
paklu oteta š riim staZa se, 

Abramova ki poroda 
samodržac spovieda se, 

ter uzrasli snagom ovi 
na visine tolike su, 
da zemajski ko bogovi 
svoga uz boga vidjet jesu. 
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Oče, sinko, duše, tebi 
u jedinstvu božjem slava, 

85 ka bi, ka je, ka pod nebi 

vremenom se ne skončava. 

9 nobis — Ti te lm.: nos in. 

a) To jes puke i množtva od nevidjenijeh paklenijeh duhova i neprijatna. 


Pjesan XLVII. [str. 153.] 

Veseli se u sazidanu od tvrđe sionske aliti grada Davidova, posta¬ 
vima od sjeverne strane Jeruzalemu vrh gore svete od Siona, u komu 
imaše počivati svetouvjetna arka i u komu imaše, jakino u svojoj 
crkvi, biti castjen bog svemogući. Pripovijeda red, veličinu i ljepotu 
od zgrade i hvali privišhega, pokli se puku svomu jur umoli da 

jednom uzdigne se ta građa ponosita, za veću ča s hegovu. a) 

\ 

[2] Gospodin se velik kaže 
i dostojan svake hvale 

u svom gradu, koga draže 
on objubi neg sve ostale; 

5 ter, da nam se že]e utaže, 

jur negove mir^ pa le 
eto opeta diže uzgori 
na prisvetoj svojoj gori. 

[3] Eto građa jur počina 

10 i na teme} stavno sieđa; 

eto sionska jur visina 
nov na sebi ures gleda; 

eto od zem}e sva širina > 

moćna kra]a grad spovieda, 

15 u vese}u ki zamiera 

Jeruzalemu od sjevera. 6 ^ 

[4] Poznat će se svoje u vrieme 
da u tem dvoru višni stoji, 

kad otole prid svakieme 
20 pomagat nas uznastoji; 

[5] zgradu gledat slavnu svieme [str. 154.] 

ide u skupu kra} svakoji 
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[6] ter prid čudim ka vide se 
snebiva se, smeta i trese. 

[7] Pače boles priteška je, 
ko rodiju ka svieh hita; 
misleć jakos ku nam daje 
tvrđa toli plemenita, 

[8] mne da na riih jur ustaje 
neka ftole moć skrovita, 
ka ih ima strt doskora 
ko plah vjetar plavi od mora. 

[9] U ovem gradu sad gledamo 
sve što čusmo po besjedi; 

bog, bog, koga sama imamo, 
snažni u nemu gospod sjedi: 
on utvrdi, dobro znamo, 
on priliepu građu uredi, 
nek protivne bez zaprjeke 
nepomična žive uvieke. 

[10] Er nam veće s tve Jubavi 
poda miZos dara ovega 

ki prosismo, ćaćko pravi, 
usred templa sveđ tvojega, 

[11] pravo ’e da se tvć proslavi 
ime dokraj svieta svega, 
do neba se ter narica 
puna pravde tva desnica. 

[12] Sionska goro, jad otjeri! 
pravda ? e s tobom božanstvena; 
uzigrajte, srećne hćeri 
židovskoga od plemena; 

[13] tvrdiem zidom, puče, obsteri 
vrh od Siona uzvišena 

i po redu broj om nove t 

zidaj tor ne zgar negove. 

[14] Tuj svu pamet uložite, [str. 155.] 

da se miri vješto uzvise; 
mjesta kućam razredite, 
da hih ljepos uzmnoži se, 
i svu zgradu naresite, 
nek došasti rod Čudi se 
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koliko ste pomno u svemu 
poslovali privišnemu. 

■ [15] Er boo; je ovo, naš bog davni 

ki svom bit ju nejma mjere. 

koga život nepristavni 

priko svi eh se vieka stere: 

on gospodar naš je stavni. 

ki rad naše pravde i vjere 

vladat će nas po sve vike 

kako izbrane podložnike. 

Puče, koji nad sve ine 
nadielen si višhiem dari, 
slavna trojstva veličine 
časti, hvali, blagodari, 
kako od prve bi starine 
i s početka svieh od stvari, 
tako u vrieine bud' sadane 
za ne doći v/k na mane. 


14 magni — Hebr.: potentis; 20 eum suscipiet eam — S. Hier.: in 
auxiliando; 32 conteres naves Tharsis Lorin.: conteret naves mariš; 55—56 
narrate in turribus — S. Hier.: numerate turres; 58in virtute — Hebr.: in muris. 


a) Vid- živ. Davidov na poglav. XII. i XIII. 

b) 8 strane sjeverne od Jeruzalema stase gora Sionska i pod sobom iz visoka gle¬ 
daše grad koliko mali bćer neuzraslu; zato u svetijeh kriigah mnokrati Jeru¬ 
zalem zove se hći sionska, Filia Sioti. 


Pjesan XLVIII. [str. 156.] 

pripovijeda umrlijetna da je zamani sve ino na svijetu izvan do - 
brijeh djelđ, i da sve podsuncane slave i sreće poprse zamalo; tijem 
da čovjek nije vrijedan ni jednom moći ni hitrinom za od smrti se 
sloboditi i nbjegnuti stavnu osudu od svojega pHminutja . 

[2] Ovo čujte, svi narodi, 
ovo ušima prigrlite, 
svi ki skupno boravite 
postavleni na sviet odi. 

12 
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5 [3] Čujte, od zem|e svi stvoreni 

i Judskoga sišli od traga: 
bogatao me čuj jednaga 
i ubogar potišteni. 

[4] Nauk razborne pun stavnosti 

10 srca moga miso izrit će 

i ma usta besjedit će 

rieči od znana i od mudrosti. 

[5] Vi ćet’ mene, ja slišat ću 
boga ki mu rieč svjedoči, 

15 i što uzstavjam vam prid oči 

sve pod saltier pripievat ću. 

[6] Recite mi, što sharati 
. najveće 'me može i strti? * 

od sta na dan strašni od smrti 
20 imam ]>ojat se i predati? 

Ne od drugoga razmi od zloćed 
nepravednieh mo’ih stupaja 
ka smrtnoga blizu kraja [str. 157.] 

vrtjet mi se okolo će. 

25 [7] I jes naći tko uzda se 

tad svo’om snagom pomoć steći 
ter se gizda oholeći, 
er množ blaga ima uza se? 

[8] Uteć smrtnoj nie vrlini: 

30 zaman mita tuj se ulože; 

braća odkupit brać ne može, 
a negli će čovjek ini. 

Nie priblaznit sudca boga 
tuj kroz platu, časti i dare: 

35 [9] nie se odkupit tuj s privare, 

ni s moljeiia ni s razloga. 

[10] Jaoh nezgodne gorke česti! 
žive grešnik za dospjeti, 

a dospieva za živjeti 
40 trudu u vječnom i bolesti. 

[11] Čemu on poznat neće očito 
smrt pristupnu, videć mrieti 
mudroznance, ki živjeti 
dostojni su vjekovito? 
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Za’eđno s mudriem i lud gine, 
znan i neznan svršit ima 
za ostavit pak druzima 
svo ? a bogastva i baštine. 

[12] Stan i kuća liima u vike 
crn i tiesan grob će biti, 
a unuci će posvojiti 
hih dvorove svekolike. 

Zaman ime svo'e nazvaŠe 
zem|am svojiem i gradovim 
i spomenam zaman ovim 
bit neumrli nastojaše. 

[18] N’jedan prava što r e visina, 
dok bi čestit, živ ne pozna, 
ter s živjeria nekreposna 
uze sliku od živina. 

[14] Po putu se oni tomu 
potaknuše tisuekrati, 
uživaj uć pak kazati 
i svoj glasit grieh svakomu. 

[151 Tiem sagnanu doli u pako 
stadu od duš& iiih grešnica 
smrt će biti pastjerica 
bez pristana vrieme u svako. ^ 

Tad pravedni, ki su u raju 
sveđ na iztoči vječne sriće, 
pod sobom ih gledati će 
u vječnom se pržit vaju; 

a oni. ozdala videć drage 
slave ke puk rajski ćuti, 
umirat će i čeznuti i 
bez pomoći i bez snage. 

[16] Ah bog, kad me s zemle primi, 
mu će, ufam se, dušu oteti, 

da ’e ne stisne pako kleti 
svo’im noktima grabećzmi. 

[17] Ter se, o srce me, ne smuća’, 
od grešnik4 pazeć ovth 

bitje obilno i hihovih 
uzmnoženu slavu od kućA. 


[str. 158.] 




* 
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85 [18] N’jeđan od riih, kad primine, 

neće s sobom ništa odniti, 

ni će š iiime u grob siti [ 8 tr. 159.} 

slava izprazne veličine. 

[19] Dokle živje, ludi ostali 

90 hvališe ga rad potrebe, 

er tko dobro prima od tebe. 
dočiem prima, svak te hvali. 

[20] Nu se od mrtva svak odstrani, 
a on uljeze k svo'im djedima, 

95 za ne vidjet za’edno š riiina 

doviek vieka zrak sunčani. 

[21] Srećniem ludem na visini 
svies i mudros bliešti i gine, ' 
uzme sliku od živine 

1**0 i prikladna noj se učini. 

Oče, sinko, duše, tebi 
slava, ka se svud raznit će, 
ka bi, ka jes, ka sved bit će 
do prošastja zemje i nebi. 

13—14 inclinabo in parabolam aurem meam — Ludol.: audiam gpiriturn 
in me loquentem; 22 calcanei mei — Symmac.: gressuum meorum; 67 depascet 
eos — S. Aug.: pastor est eis; 76 auxilium — Flam.: fortituđo; 78 redimet — 
Hebr.: eruet; 81—82 timueris — Hebr.: turberis admiranđo; 92 confitebitur tibi 
— Titel.: laudabit te assentator. 

a) Oas od smrti otvora ori svakomu, i grijesi, od kojijeh nijesmo činili scjenu za 
života, ukažu nam se tad u pravoj riihovoj strahovitoj prilici. 

b) Bog je sam na pravoj visini : tko ne ide k hemu. na visinu ne ide. Zato gre- 
šničko uzvišehe zvat se ima nizkoća i ponižene, pokli nijedno nije zbijno uzvi¬ 
šene koje gleda nizdoli put pakla. 

Pjesan XLIX. [str. 160.] 

Prikazuje dosastje božanstveno i negov sud, na komu pohvaliva i 
draguje pravedne i pravovjerne y učeći ih da u dvorhijeh posvetilistijeh 
ne stoji dobrota neg u harnu srcu i bogohvalećemu . A s druge strane 
kara žestoko gresnike, prijeteći im vjekovitu pedepsu i osudjene . 1 

[1] Od bogova bog neumrli, 
ki sve grli 

svo'om oblasti što gleda se r 

svevlaštitom rieči kliknu, 

_ 7 

— pj. 49, natpis: 1 ,usudiegne‘ S, ,odsudiegne A. 
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ter zavikim 

na sud w> zemju svu prida se 
i sve što je nać narod& 
od iztoka do zahoda. 

Rieh: „Sviet dozva na sud k sebi u . 
riet je er triebi 
da koju god je odlučio | 
bog, ki misli svo'om dje/uje, 
jur svaku je 
mis6 u djelo postavio: 

[2] tiem rieh: „Dođe“, er doć ima 
družen rajskiem ljepostima. 

[3] Doće. doće bog očiti 
za suditi: 

doće. i veće mučat neće, 
neće tajat naše istine 
već krivine, 

ter jak straža prid hime će 
hrlit ogah plah veomi, 
a oko riega triesi i grom : . 

[4] Oblasno će zvat tadara [sta. 161.] 

nebo odzgara. 

ozdal zemlu prid svo‘e lice, 
da razluče na dvie strane 
odabrane 

dobre duše i grešnice, 
i da prvo svekolike 
pridan skupe pravednike; 

[5] to jes onieh ki ga štuju 
i sređuju 

svetilišta zakonito. 

[6] Tad veseo raj gizdavu 
dat će slavu 
višhoj pravdi glasovito, 
vapeć: „Bog je sudac koji 
sam zna sudit ko pristojiš 

[7] A on počet će: „Čuj me, puče, 
vriedni unuče 
Izrae/a pravednoga: 
što ti moja rieč svjedoči 
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stav’ prid oči 
i sred srca hrani tvoga: 
ja sam ivoj bog, bog općeni, 
a ti moj puk objubjeni. 

[8J Ne straši se: nie potrebe 
karat tebe 

zarad marieh svetilišta — 
jedno, er tvoja posvećena 
cieć poštena 
moga činiš sva godišta; 
drugo, er meni nibsu od sejene 
živinice posvećene. 

[9] Neću kravje ja živuće 
tvoje iz kuće 

ni skot kozji tvoga iz stada: 

[10] zvieri u lugu, znaš, svakoje 

sve su moje; [str. 162. 

* mene stvorca sve dopada 
što najljepše zemja plodi 

[11] i što pase, leti i hodi. 

[12] Ter još da bih glad ćutio, 
ne bih htio 

prosit, puče, hranu u tebe. 

Moj vas sviet je; u nem’što je 

sve spravno je 

[13] za samirit me potrebe. 

" Ja bog li ću jesti ikada 
meso i piri krv od stada? ! 

[14] Tve poklone neću od krvi 
ni da vrvi 

množ živinska na me otare, 
neg da srce tvoje u scjeni 
poda meni 

vjernieh hvala 6 ^ draže dare; 
mene slavi, meni svete 
izvršivaj tve zavjete. 

[15] Tad nevole svake u vrime 
zazovi me, 

i ured ću te sloboditi; 
a ti izbavjen od nesgode 
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sred slobode 
želno me ćeš počastiti 
i ugodno nad sva ostala 
svetilište dat mi od hvala“. 

[16] Kad reče ovo pravednima, 
zatiem ima 

karat grešno množtvo opako, 
ter u licu svom kažući 
plam gorući 
napasti će naii ovako: 

„Čemu rieči tvom besjediš 
mu pravednos ku ne sliediš? 

Čemu u usta smieš uzeti [str. 163.] 

zakon sveti 
i hiniti krepos sada, 

[17] kad moj nauk mrzio si 
i vrg6 si 

zapoviedi me nazada, 

[18] s lupežim si ti hrlio 
i s hotimim prišo u dio? 

[19] Eto su usta tva himbeha 
napućena 

svakom zlobom i nevjerom; 
tvoj jezik je varke sklad 6 
i popađo 

svieh, trujući zliem čemerom; 
po posjedieh ti si tvoga 
zloglasio brafa istoga. 

[20] I da tvoje sin matere 
ne prostere 

napried svoje bitje i sreću, 
stavjo mu si zaprječice 
protivnice, 

da ne uzraste na čas veću; 

[21] i kad ova ti učini, 
ne ozvah se tvoj krivini. 

Jeda, er mučah, scienio si 
da steko si 


94 .nagne 1 docn. ispr. u ,nagn‘ A. 
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SALTIJER SLOVINSKT: 

sudca, krivu slična tebi? 

Došlo 'e vrieme pravde lute! 
stavit ću te 

za svjedoka suproć sebi, 
nek tvo’im zloćam, do najmane, 
bezoči te tve spoznane. 

[22] Svak vid, kakva ma prietna je, 
tko ne haje 

za dobrotu, pravdu i boga: 
ii u pametuj, da ne bude 

s teške osude [str. 164.] 

podbjen plamom gnieva moga, 
ter ne nade tko će smjeti 
neizmjernoj ga ruci oteti. 

[23] A ja, kada k mufam liudim 
hega osudim, 

steću od hvala svetilište; 
pravedni me svi hvalit će, 
čiem pazit će 

kud ma pravda zlobne tište. 

i ili] izgled strahoviti 

ii im spaseiii put će biti u . 

I sad i sved, dokle godi 
sina uzplodi 

vječnom sviesti ćaćko u raju, 
nek u skupu svi jedinu 
ćaćku i sinu 
i iiih duhu čas pjevaju, 
ko ’e s- početka na poštene 
pjevalo im sve stvorene. 



16 Sion — Lor.: paradiso; 49—56 conspectu meo — Hell.: altari meo; 
116 scanđalum — Hebr.: inpedimentum. 


* u) Ne besjedi se odi o sudu napokoiiemu od svijeta, neg o sudu osobitomu koji 
unutrriem nadahnutjem svake as bog dini u srcijeh našijeh, hvaleći što je dobro 
i karajući što je zlo. A što veli sveti pjesnik da će tuj biti trjeskovi i gromovi 
etc., tijem samo kaže- božiju naravnu strahovitos i svemogućstvo. Iliti, za rijet 
bo}e, u ovoj se pjesni zaricaju dva došastja božija: jedno u umiljenstvu Isu- 
krstovu, kad dođe za naučit umrle zakon krstjanski; drugo u slavi i u stra- 


139 ,stecchiu l S, ,stecchiu‘ A. 
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hoei za napokon osudit grešnike. I jedno i drugo došastje, kako došaatje od 
boga, jes u svemoguestvu i velikosti; nu u prvomu veličanstvo bi skrovito, a 
u drugomu bit ee očigledno. V. S. Bedam in argum. huius pbal. 
b) Pokaživa se odi pričestito posvetilište od našega novoga zakona koje nasta iza 
živinskijeb posvetilišta zakona staroga, to jes prikazade od prislavnoga tijela 
krvi lsukrstove, koje se nazivje grčki Eucharistia, to jes zahvaljene ačiti pri¬ 
kazane od hvale. 


Pjesan L. [str. 165.] 

Razlicijem srčanijem razlozima nastoji prignuti bozije milosrdje i 1 ne 
samo pita proštene vrh minutoga ubojstva od Urije, neg i pomoć za 
unaprijed u taka krivovana ne upa$tiJ"V 

[3] Smi/uj mi se i za utjefiu 
ne brani mi, vječna diko, 
miZosrdje tve veliko 

mom velikom slično grieku, 

5 i po možtvu tvo’ili smi/jeha, 

kiem nie naći mjere u broju, 
smrsi tamnu zloću moju 
vedriem zrakom od proštena. 

[4] Još i praštaj grieh prošteni, 

10 još i peri zloće oprane, 

da najfnarie ne ostane 

obileže grieha u meni. t 

[5] Poznam, poznam sebe kriva, * 

pokli moj grieli, od svieh gori, 

15 bezoči me. toči i kori 

stojeći mi sveđ protiva. 

[6] Tebi skrivih, ki tvom vlasti 
sam bog svietu zapoviedaš, 

ali priđ tobom, ki sve gledaš, 

20 smjeh u grdu zloću upasti, 

nek se ukazu rieči istine 
i pravedne kiem ti obeća 
da će biti vazda veća 
tvoja mi/os od krivine; 

25 i nek, sa mnom s blaga di/a [str. 166.] 

kad mi/ostiv ti se odkriješ, 

— pj. 50, natpis : 1 .i 1 nema A. 
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SALTIJER SLOVINSKI: 

svieh zabušiš i dobiješ 
ki te sude za nemiJa. 

[7] Ah pogledaj me slabosti! 
od začetja grieh je uza me: 
ista mati začela me 

u grešničkoj nejakosti. 

[8] Eto ti znaš ka je bila 
jur ma vjernos prema tebi, 
ku vazda je, kraju od nebi, 
blagodarnos tva Jubila, 

ter si meni bez zasjene 
objavlivo u radosti 
tvoga znana otajnosti 
nepoznane i skrovene. 

[$] Sipantom c > ćeš okropiti,^ 
ufam, dušu mu svakako; 
oprat ćeš ine, i opran tako 
od sniega ću bjeji iziti. 

[10] Arajdat ćeš uši moje 
odgovorom tve mi/osti; 
uzigrat će bolne kosti, 

ke tvoj silni strah šatro je. 

[11] Svrni, ah svrni rajsko lice 
s potištene me krivine 

i sve opačtvo čin’ da izgine 
s moje duše izdavnice. 

[12] Stvori, o bože, ki mož jedan, 
srce u meni čisto od zlobe, 

ponpvi mi sred utrobe 
neockvrneni duh pravedan. 

]13] Tve me lice k sebi primi r [str. 167-] 
ne odvrzi me tvoja osveta; 
nadahnutja tva prisveta, 
o moj ćaćko, ne ugrabi mi. 

[14] Povrati mi pun radosti 
mir spasena vrhnaravni, 
suproć paklu daj mi stavni 
duh poglavne hrabrenosti. 

A; 38 ^biaugliuo 1 đocn. ispr. u ,obiauio‘ A; 41 u 8 slovo ,b)*' 
iza ,okropiti‘. 
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[15] A priblage dare na te 
za nzdaije me Jubavi 
zlobne učit ću tvoj put pravi, 
da se vjerno k tebi obrate. 

[16] O moj bože, mć spasene, 
bože, kruno neba i svieta, 
prosti i ne daj meni opeta 
pasti u krvno sagrješene. 

[17] 4 moj jezik sude svete 
pripievat će pravde tvoje; 
otvorit ćeš usne moje 

i ma usta hvalit će te. 

[18] Da bi htio da grieh platim 
svetilištom od živini, 

smakla bi se ma krivina 
svetilištim pribogatzm. 

[19] Prikazahe nu ? e najveće, 
ke ti držiš, bože, u scjeni, 
duh moj snižen i skrušeni 

i me srce sej boleće. 

[20] Smi/uj mi se đ; i unaprieda 
s blagostive vo)e učini 

da dospjene na visini 
Jeruzalem mire ugleda; 

[21] er ćeš prave dare tade [str. 168.] 

posvetjene tuj primati, 

kad ti uzbude puk stavjati 
vrh otara junce mlade. 

Otac i sin, kiem su svaka, 
i duh, druži ki riih oba, 
budi u svako hva]en doba, 
kako sprva, sad i paka. 


34 veritatem — Camp.: candorem et fidem meam; 48 humiliata — 8* 
Hier.: quae confregisti. 

a) Prigleđaj 1 poglavje XVII. živ. Davidova. 

b) Čistit se od gnusobe zakonito zabradene puk izraelski po božijoj naredbi ovako 
obidajaše: uzimaše posvetite} kiču sipanta i nu predenom crjenijem vezaše na 
prutac od cedra, pak dom, zamočenom u krv od živine na c<zs bogu zaklane, 

82 ,szieni‘ s ostruganim ,s l A; napom, a): 1 ,prigleda 4 A; 
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aZiti u vodu zamućenu pepelom iste živine izgorjene vrh otara, kropijaše puk 
koji takoga očistjeria potrebovaše. V. Levit. cap. 14. Num. cap. 19. Exodi 
cap. 12. A to sve bješe zlamerie od našega kršteua aZiti očistjeda od grijeha 
iztočnoga, koje svu svoju krepos steći imaše po krvi gospodina Isukrsta, pro¬ 
peta i prikazana za grijehe Judske na posvetiliš^e svomu ćaćku svemogućemu. 
V. S. August, in Quaest. sup. Num. cap. H3. et Theodoret. hic. 

>c) Sipant jes trava koja visoko ne raste i raste u kamenu. Drobna je lista, kima 
podujijeh i dobra mirisa. Služi za vele lijeka od tijela, a po svomu zlamenu 
za vele većijeh od duše. U rioj je slika od pravednosti, er na način od te ni- 
zoke trave pravednos ima bit ponižena; na način od tvrda mjesta, odkle ta 
trava izrasta, pravednos ima biti 1 teme)ita, i na način od mirisa, kojijem slove 
ta trava, pravednos ima prostrijeti k iskrdemu miris od svoga sveta isgleda. 
De huc herba v. Columel. Ub. 6. P. cap. 10. Plin. lib. 25. cap. 11. Macrum, 
Apuleum et prae caeteris Dioscor/ijdem eiusgue commentatorem Mattheolum*, 
i tem S. Bern ard, in Cant. sermon. 44. A et serm. de Dedic. Gnlielmum Đu- 
randum 1. Bat ion. cap. 7. num. 20. 

•d) Odi moli da mu nebeska pedepsa ne digne život telesni, neka bi mogo podpu/*o 
dovršit na poštede božije mire svetoga grada Jeruzalema i u nema sazi dat 1 
(kako tad mišjaše) priveliko templo, koje poslije, po višdoj naredbi, ne on neg 
Salamun, sin riegOY, plemenito sagradi. V. Tirin. hic. 

Pjesan LI. [str. 169.] 

Priječa se David po bozijemu nadahnutju na svoga zlotvora Doega 
Idumevca koji, izvan što ga bješe prid krnjom Saulom nepravedno 
okrivio, još i svojijem zlobnijem dopovidjenem bijaše doradio da cio 
skup bozijeh 1 posvetite(a, zajedno š nihovijem gradom, ostane poražen 
i satarisan. Narice mu pedepsu od boga i kaže, da ne samo ne 
bjehu sebi hegove zasjede naudile, neg da još svakćas cestitiji imaše 
se nzvišivati pod štitom svoga neumrloga pomoćnika . 

13] A1W čemu zlobom svom misli se tve diče, 
nepravdom ki samom moguć si. grešniče? 

[4] Tvoj jezik, na zlo dan. nepravo smiš|6 je 
i snovo po vasdan krivine svakoje. 

5 Živote prikraća privara tva kleta, 

ko tanka brijaća k;l reže što sreta. 

[5] gubeći srcem ti već zloću neg blagos, 
nepravdu htje rieti. a mrzje pravednos; 

[6] oblubi ter svake, jeziče žarovi t. 

10 besjede opake, za druziem poraz bit. 

[7] A/i uviek rasuti bog će te rad tega 
i dalek tisnuti iz stana tvojega; 

— pj. 50, napom, c): 1 bit A; 2 .Mattiolum 1 A; 3 ,45 l A; napom, d) 
n ,JaJiđat‘ A; — pj. 51, natpis: 1 .BoJcieh 1 SA. 
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paček će za tvoj grieh brzo do koriena 
iz zemje od živieh podriet te satrena. 

15 [8] Pravedni gledat će pedepsu tvu tada 

i smjerno predat će prid višnem ki je da. 

[9] Rugat se 6 > pak će poć i riet: „Nut čovjeka [str.l70.J 
ki ne htje svo ? u pomoć s nebesa da čeka, 

neg samo ufo je u blago ke ima 
20 i jaki bio je zasjedam taštima^. 

[10] A ja, kroz tvoj govor progoiien ki bih prav, 

za vječni tvoj prikor cavtjet ću živ i zdrav, « 

uzras put visimt veselo sterući, 

ko plodna maslina, božijoj u kući, 

25 o a to što dosleka priko svieh vremena 
ufć sam dovieka u boga smiZjena. 

[11] Hvale ću t’ sveđ dati, moj stvorče jedini, 
pokli sam meue ti slobodniein učini; 

tfekat ću još tvoje miZosti za tve c; ime, 

80 ke sladko i dobro je, prid svetiem tvojime. 

Bud J slavom k nebu uzpet, ko sprva, sad i uvik 
otac, sin i duh svet — kra}, odkup, odvjetnik. 

10 praecipitationis — F lam.: perđitionis. 

a) Viđ živ. Davidov na pogl. VIII. 

b) Ne smiju se pravednici o pedepsi od grešnika, ko da mu se naslađuju, neg s& 
čude i rugaju riegovom ludosti, er budući mu u ruci raj, sasvijemtijeme po* 
svojoj zlotvomosti obro je pako. 

c) Drugovdje David naziva boga smiZjenikom miZosrdnijem i u ovo božije ime 
uzda se odi, to jes u ime najslađe od svijeh božanstvenijeh imena. 

• Pjesan LH. [str. 171.] 

Žali najprije onijeh sljepos koji ne vjeruju da jes bog, patijem ino - 
kupno sve krivine od ludi, docijem i istijeh pravednikd djela ne 
ostaju opravdanoj ako se primjere k bogu, koji je prvi izgled od ne- 
ockvrnene pravednosti . Na svrhu, videći da tolici o silah, o grabsah i 
o maloj časti božijoj rade, zaziva istecenom svijetu na pomoć došastj& 
Isukrsta, obećanoga spasite\a i izpravnika od duša pravovjerni]eh . 

Nerazborni grešnik reče 
u svom srcu bezobrazno: 

„Nejma boga: nebo prazno 
bez vladaoca zemju obtječe 
- pj- 51, 32 odvjetnik] Jubovnik AB. 
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i nie ruke ka sgar čini 
svojiem trieskom strah krivini". 

[2] Tiem dostojni svačje omraze 
množi ostaju i ištećeni, 

er tom misli zasliepjeni 
od grieha se vik ne paze. > 
i nie naći medu nima 

I 

tko pravedan jes dje/ima. 

[3] S rajskoga se^, svoga dvora 
nazdre višhi kral na |uđi 

i naokolo pronie svudi 
svo’e ženice stavne odzgora 
za pod suncem, daj, jednoga^ 
nać ki sviesno ište boga. 

[4] A/i nađe da svi ujedno 
na sviet biše mati stvoreni, 

ter, stranputa zaneseni, [str. 172.] 

živu krivo i neredno 
i među iiim* nejma n’jedan 
stvorom dobar i pravedan. 

[5] Tad zavapi: „Dali neće 
poznat jakos mu nikako 
tko, dje/ujuć sved opako, 
ruke stere svo ? e grabeće 

na puk slabi i priprosti 
ter ga ždere bez mi/osti? 

[6] Ne htješe oni u potrebi 
zvat i molit mene boga, 

i boj at se neizmjernoga • 
ne hajaše stvorca od nebi, 
a oni će se u nesviesti 
i od izpraznieh sjena^ tresti. 

Ja pogrdih d; nih jakosti, 
neka im se sva čas smuti; 
ja ću teško razmetnuti 
sviemkoliciem snagu i kosti 
ki, ludima da ugode, 
moj korisni strah ohode a . 

[7] Nu, o ma slavo, taka odluka 
nemoj da se vrši s nama, 
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er tko *e neg ti stavna i sama 
izraelskoga pomoć puka? 
tko će mu ini raja iz tvoga 
spasiteja dat dragoga? 

Kad pakjene od silnosti 
s puka tvoga robstvo odvratiš 
i dug poraz mirom skratiš, 
uzigrat će pun radosti 
trag Jakobov i vesela 
kuća tvoja IzraeZa. 

Vječni sinko. ćaćka tvoga [str. 173.] 

neockvrneni svietli izglede, 
ki neizrečne rieč besjede, 
sunce od sunca, bog si od boga, 
s ćaćkom, s duhom sveđ pun dike, 
kd bi ; budi sad i uvike. 


18 aut — S. Hier.: amovet rd aut; 29 plebem — Camp.: pleboculam. 


a) Prigledaj pje«. 13, b). 

b) Viđ istu pjes. 13, a). 

c) Pogledaj 1 na listu 30 [= jfj. 13, a)]. • 

d) Ki mene pogrđuju ostat će potišteni, Teli bog 1. Reg. c. 2 . 


Pjesan L1IL 

Progohen utječe se k bogu ; ufa pomoć i obećava mu iza obrane 
harna zahvalerui i posvetilista . 

[3] Za slavno^ tve ime, moj bože, ugrabi me 
zlotvorim hudmie i si/i zlieh Judi. 

Da kriv sam, sudče moj, ti vlasti po tvojoj , 
sudi me, ter nemoj da mene sviet sudi. 

5 [4] Što vapi molba ma, usliši i tvojima 

prigrli ušima što t’ usta žude riet, 

[5] er na me vrlina skoči zlieh tuđini,^ 
i snažna skupština ište mi dušu uzet. 

Vaj, zloba him’ ne da promišjat naprieda 
10 da oko tvć gleda hihovo smjene toj 

— pj. 52, 57 ,neijrecene‘ A; napom, c): 1 pogledaj A. 
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[6] i da si tvu pomoć jur meni do za moć 
silnike me pri moć, ter život čuvaš moj. 

[7] Ma žejo, ukloni zled ka me progoni 
i čini da oni pate je c > za mene; 

15 pusti zrak da sine tve slavne istine, [str. 174.J 

razmetni, ko tmine, nih si/e satrene. 

[8] Povojno tad ću prit dar tebi posvetit 
i ime tve slavit, er sveto i dobro je, 

[9] kad mene rukom tvom ugrabiš zlu svakom, 

20 ter vidim poda mnom zlobnike sve moje. 

Trojstvu se hvala daj ka ne zna svrhu i kraj; 
sadružen sviet i raj slavi ga i časti; 
ko sprva nekada bilo je, bud’ sada, 
za ne proć nikada u vas viek došasti. 

12 su8ceptor — Hebr.: tutela. 

a) Ova pjesan a/ifci molitva bi po Davidu složena kad ga izđaše cifevski uhode r 
ter dođe s vojskom Saul i ob kruži ga. Viđ Davidov život na poglav. IX. 

b) Tuđini se odi zovu mještani od Cifa, er. se s Davidom podniješe ko najgori tu¬ 
đini. V. Bellarm. hic. 

c) Ne žudi sveti prorok zlo neprijatejima, neg prorđeanski privida što im je bog 
odredio, i molbu svoju ugađa negovoj voji božanstvenoj. Premda, kad se ne 
može inako, dopušteno je molit privišdega da odvrati tuge od nas i obrati ih 
na naše zlotvore; er tada osobito ištemo naše dobro, a zlo tuđe ne ištemo neg" 
ko stvar bez koje nam ne može pristupiti naše dobro. V. S. Greg. lib . 2. Moral~ 
cap. 6. vel 11. D. Thomam 2. 2. guaest. 76. art. 1. 


Pjesan LIV. [str. 175 ] 

l r prilici Davida, silno progonena od soojijeh odmetnijeh podložnika 
i neharno izdana od svoga poglavitoga prijatela Akitofe\a, gospodin 
Isukrs tuži se vječnomu čačku na svoje progonitele, a najlise na 
Judu y svoga izdavnoga učenika.") 

[2] Umoli se meni, umoli, 
ne pogrdi me besjede; 
na me tužbe pruži doli 
milostive tve poglede, 

5 [3] i priđ tugam bezbrojnime, 

višha obrano, usliši me. 
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Zlovojan sam i bez lika 
sred krvava nepokoja, 

[4] prietnam Juta protivnika 
smetena je duša moja, 
ku sred vaje sve najgore 
zli grešnici muče i more. 

Oni krivo potvoraju 
izmišjeniem zloćam mene 
i gorko mi dodievaju . 
s rasrdnosti neizrečene. 
bez ozira, bez razloga 
puni jieda nemi/oga. 

[5] Srce u prsieli me 'e smućeno, 
strah od smrti pade na me; 

[6] tielo mi je ustreseno 
od pripasti ka rana me, 
i moj pogled uevileni 
prikriven je mrklom sjem. 

[7] Je /i, ah je ii (rieh) tkogodi, [str. 176.] 
za smirit mi dušu i lice, 

da mi poda* tajčas odi 
krila od brze golubice, 
da iz ne vole kojom ginem 
već poletim i počinem? 

[8] Evo, bježeć s tega uzroka 
nadaleče stupaj spravili 

i bez družbe se 61 i svjedoka 
sred zabiti gluhe ustavili, 

[9] čekajući že}no onoga 
ki sveđ blude pravednoga; 

sudca onoga čekajući 
koji i prije pomaga me, 
kad poraznik r) moj mogući 
k6 vihar se tište na me, 
ter strahoćam nenadnimi 
^ srce i smjenstvo prigrabi mi. 

[10] Vrzi ih*\ snažni gospodine, 
u ko/ovrat vrzi ih dolu; 
rieči im e> razdvoj i hitrine 
i razvrzi družbu oholu, 

13 
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% 

neka manu, razlučeni, 
snagu imaju suproć meni. 

Dostojni se zaisto čine 
da ih pedepse te dopadu: 
znam neizbrojne hih krivine 
kiem hebronskonU' biesne u gradu; 
znam da tebi suprotivi 
sku p se hiliov nabunjivi. 
v [11] Kad dan siva, kad utječe, 
od riihova mire grada; 
jak stražnica, zloća obtječe ; 
ona vas grad pun nesklada 

odspried, odzad, ozdo, odzgara [str. 177.J 

crniem rukam obšešara. 

Usred hega si/a 'e juta, 
ka ‘e podložniem teška od truda, 

[12] i nepravda uzdignuta, 
ka ne gleda mjere od suda, 
po prostorieh ter se seta 
zla kamata, liimba .kleta. ' 

[13] Nu najveće me nevoje 
niesu što me zlobni psuju, 
pokli, ko bili mogo boje, 
podnio bih što dje/uju : 

da protivnik zlo mi priti, 
mogo bih se ukloniti, — 

[14] nu ne od^tebe, moj prjateju,^ 
s kiem jur mene' lubav stuči, 

koji izđavnu skrovnu že]u 
grdo izrigat na me odluči, 
o vojvodo moj izbrani, 
poznan, lubjen — nu zamani! 

[15] Tebe od mojieh vitezovi 
jur sliediše bojni stiezi; 
sladke jestbe ti blagova 

sa mnom mojoj na trpezi, 

častio si ti jednoga 

svetu u templu sa mnom boga. 



sa Cjastitio 8. 
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[10] I pak da izđaš ti me ovako?! 

Ah, o vječna pravdo, gdje si? 

Izdajnike šej svakako 
grdom smrti sve zanesi, 
pače ih tisni, da još živi 
sidu u pako boleznivi. 

Take plate him* pristoje, 
čiem sva opačtva nauzdanu 
u riihovieh kucali stoje [str. 178.] 

ko vlastitom svomu u stanu, 
ter ohola zloba sjedi 
ko gospođa him' po sriedi. 

[17] A ja dalek zloće opake 
,vapim bogom prid samieme: 
od umrle česti svake 
on, čes rajska, spasit će me. 

[18] kad ga uzhvalim s pravom vjerom 
jutrom, podnom i večerom. 

[19] On će uslišit moje glase 
i moj život mirno izbavit 

si/e, koja približa se 
za umorit me i udavit, 
pokli, vajmeh, množi, da me 
skrovno ubiju, stoje uza me. 

[20] Meni će se umoliti 
tko je rodjen prie svieh vika, 
on će k zemli ponižiti 

glave mojieh nevjernika, 
ki ne miene ćud u sebi 
i ne ćute straha od nebi. 

[21] Tako je! eto jur platiše 
nihova se bezakona: 

svieh ki zakon ockvrniše 
[22] nađe boles napokona, 
vječnoga ih sred nemira 
božje lice ghevno otira. 

I bi pra^o da bič teški 
iiim’ smrt poda strašnu i plahu, 
mir bo licem a viteški 


110 ,vjeka‘ Š, .uieka 4 A. 
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SALTIJER SL0VINSK1: 

tamniem srcem boj nosahu: 
bješe hitros nih govora 
striela iznutra, pomas sđvora. 

[23] 0 tko god si bogu vjeran [str. 179.] 
spusti u nega misli i svježe; 
on jubovnik tvoj neizmjeran, 
rekbi majka, gojit će te; 
on u tugali ne da viku 
potonuti pravedniku. 

[24] U grob vječnoj on k loznici 
skoro svesti sve zlobne će, 
ter krvnici i izdavnici 
pripolovit 7 ') danke neće, 
a ja, da moj duh ne izgine, 
u te ufat eu ; gospodine. 

Duše slavni, kiem se mi/o 
otac i sin zalubjuju, 
rajski plame, sladka strilo, 
ku liih srca že|no čuju, 
slavu, ku si primo, primi 
sad i viecim neizbrojnimi. 

8 oxercitatione mea — Tirin.: afflictione, qua exerceor; 71 super me ma- 
gna locutus — Ti te lm.: mihi gravia comminatus; 124 appropinquavit cor illius — 
Hebr.: bellum gerit cor illorum; 125 eius — Hebr.: oorum; 131—132 non 
dabit . . , fluctuationem iusto — Camp.: non sinet obrui iustum. 

a) Zgodu rad koje bi ova pjesan učiriena nać ćeš 1 na poglav. XVIII. od živ. Da- 
vidova, to jes odmetnutje Absalotiovo. 

b) Bez družbe se može rijeti tko, premda je u (udskoj družbi tijelom, nije srcem, 
koje drži u samom bogu. 

c) To jes Saul s degovijem nasljednicim. 

đ) Vid pjes. 5, c), pjes. 68, h), pjes. 18, a). 

e) Tako i bi, er svjetnici Absolonovi, ne ugađajući se među sobom, pustiše zgodno 
vrijeme i daše Davidu podobna doba za skupit vojsku i obranit se suproć dima. 
V. 2. Rey. cap. 17. 

f) U gradu od Hebrona utvrdi se Absalon 1 suproć ocu, ter se nazva kraj evrijenski. 

V, 2. Rep. cap. 15. 

if) Govori o Akitofelu svomu dekađašdem 1 prijateju a poslije odmetniku. 
h) Neće opaci svoje đnevi pripoloviti, to jes ma/o će živjeti, er još da grešnik uz- 
žive 1 sto godišta, za kratko žive. Nije bo [život] 2 živjet u grijehu, i samo se živ 
rijet može tko žive u bogu. Face, kako se igda 3 živ 3 rijet će čovjek koji gri- 

• napom, a): 1 .nacchjesct 8, ,nachiesc‘ A; napom. /,); 1 ,Asalon‘ 8; napom« 
ii): 1 ,gnekadascgnemu‘ (?) s ostruganim ,scgnemu‘ A; napom, h): 1 ,uj-jcive 4 8: 
2 iz AB, nema 8; 3 živ igda A. 
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1<>7 


;je4eći ne Sive ke čovjek negoli kf> živina nerazložita? S druge strano, tjco i 
malo žive, a dobro, duh sveti veli da dugo žive. Consumatus in brevi ejplcvit 
đnnpora multa {Sap . cap. 4). Može se još razumjet da će grešnicima bog život 
tele8ni prikinuti prije vremena, kako se dogodi hekada poluvjernom eesaru 
Anastazijo, komu se prikaza strašna sjfe/ia s kriigom u ruci, i smaknući ingvastoni ; 8 tr. 180 .) 
$ he broj koji bješe upisan, reče: Evo ti za tvoje grijehe dižem četni es tjodi* 
života. Prilagam, da živući gTešnici bez bojazni, koliko da nikad neće umrijeti, 
iznenadne se nadu privareni, i vele prije umru neg su se nadali, ter se nadu 
na svrsi, Ikad su bit scijenili na polovici. 


Pjesan LV. 


Boli se priđ bogom nti svoje neprijatele, koji ga odasvud 1 obsijedahu 
.za pridcđ ga u ruke kralu Saulu, i kaže da s visnom pomoći ne boji 
1 se er mu će sila umrla nauditi. 
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[2] Ti se smi/i, raju mi/i, 
pokli neće čovjek, na me; 
on me čepje, on me mori* 
on, da obori, 

svakčas silno nadstupa me. 

[3] Prem gorko me svakdanome 
žeštočinom plešu i meću 
zasjedniei uzmnoženi, 

ki proć meni 

urekoše ra/ boleću. • 

|4] Kad dan sine i visine 
kad nebeske sunce okrum, 

stranputice grem krijući, j 

predajući 

suprotivnoj pri nabuni. 

. [5] Ufam u* te! me prign'ute 
ricči u hvalu tvu su, o bože: 
tvrd Mfahem ja sam tvojim, 
ni se bojim 

da me uvriedit čovjek može. 

[6] Mo’i krvnici zavidnici [str. 181.] 

sva ma dje/a kunu i zlobe; 
hih mišjeha sva pristaju 


— pj. 55, natpis: 1 odasvuda A; stih 15 prid A; 23 ,miscgljena‘ S. 
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k momu vaju, 

da me iznađu, pak zarobe. 

[7] Usred tmina nih skupština 
nasljeduje drum skroviti, 
naoštrena me stupaje 
po sve kraje 
za moj poraz uhoditi: 

Ali kako oni, bože sioni, 
čeka’u život moj da svrši, 

[8] tač ne spasi hih nikako, 
negli opako 

sve toj množtvo slomi i skrši. 

[9] Pravdo od nebi, život tebi 
odkrih; ti znaš srce moje, 

ti si suze me primila 
i stavila > 

prid smiijeno lice tvoje. 

Znaš, kriv niesam, a Jute sam 
sred nevole tiesno u vrime; 
ti ki obeća pomoć svima 
pravednima, 
ti pravedna pomozi me. 

[10] Nu što velim? evo dje/im 
znam i vidim moj bog da si; 

*evo, odkle te zazvah doći 

k moj pomoći, • 
pobjegnuše Judi plaši. 

[11] Hvalit ću te, ćaćko, i u te 
me ću ufaiie stavit svudi, 

ni se strašim da svojiemi 
si/am će mi 
nauditi bies od ludi. 

[12] Svi zavjeti na pameti, 
ke ti obećah, meni stoje; 
stavna hvala i svakđarie 
pripievane 

na čas tvoju spravjeno je, 

[13] er ne pusti da*sred usti 
tamne smrti ma duša je; 

ti me uzpregnu oči od cvila 
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a od nemiZa 
potaknutja me stupaje, 
nek ti mnome, ja tobome 
uživamo sveđ blaženi 
sred svjetlosti tvoje u raju, 
gdi primaju 
duše život nesvršeni. 

Veličina božja očina, 
sina i duha slavom sini, 
ko s početka, sad i odsleka 
sveđ dovieka 
po svoj višnoj kralevini. 


22 verba — He br.: \facta; 26 inhabitabunt — Cald.: eongregabimtur; 
31—33 sustipiierunt animam meam, pro nihiio — Bellarm.: expect?verunt vitam 
meam, ut perderent, ita nullo modo; 63 Graec. adiicit: rovg dcpd'aA.povg t uov 
dno Sangvoiv, oculos rneoe a lacrimis. 


to 

Pjesan LVI. [str. 183.] 

Budući prostio život hvalu Saulu koji nemu, skrovenu u Engadskoj 
spilij bješe upo u ruke 7 i budući jur odasla vojska Sanlova koja ga 
smrtno obsijedase, zahvaliva vječnomu sahranite/u rad svoje stečene 
slobode i izbavleha od gotove smrti. n) 

[2] SmiZuj mi se, smiZi, er u te, 
bože, uzdahe moj duh ima; 
ufam tvoj i em pod krilima 

nać zasjenu siZe jute, 

5 dokle udes moj nepravi 

sasviem prođe, ter me ostavi. 

[3] Sveđ ću vapit k bogu momu, 
ki svieh stvari najviši je, 

k bogu, koji još i odprije 
10 u svom skutu pri obi Inomu 

* prikazo je meni dosti 

blagodarstva i miZosti. 

[4] Eto i sada zgar s nebesa 
posla ter me jadim ote, 

15 eto utopi sred sramote 

tko me uhili, vrže i splesa. 
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i ukaza mi sre4 najtvrdje 
tuge istino mi/osrđje. 

[5] Pristupnomu sad skončanu 
moju ugrabi dušu i strahu, 
između onieli ki rezahu 

jak lavići biesni na hu; 
i što ne spah smeten prije 
do žudj'eni pokoj mi je. 

Rieh mom stvorcu sred pogube: [str. 184.] 

„Eto ištu me oštri i hudi 
nerazlicni zvierim Judi, 
ki za ognene zvjerske zube 
striele imaju i kopjače 
a za jezik bridke mače. 

[6] Sad je, ak : ikad, vrieme, o bože, 
za mogućstvo tvoje odkriti, 

nek vrh neba i u svem sviti 
tve se ohole dike uzmnože; 

[7] vid: nogam su mo'im spravili 
uze i dušu mi ucvilili.“ 

Moj glas primi višni ureda,. 
ter (o čuda !) iznenade 
moj zasjednik isti upade 
u pogubu svo’ih zasjeda, 
satarisan u dno jame 
koju izdube nekad za me. 

[8] Zato srce me jes spravilo, 
bože, srce me spravno je 
za uzvisit ime tvoje 
kroz pjevane nepristavno. 

[9] Ustan’, četro, poj gizdavo, 
o saltieru, b ) o ma slavo! 

Ustajat ću sveđ izrana, 

[10] i zema]ske vrh širine 
razglasit ću, gospodine, . 
veličanstva tva spievana, 
da se pjesan ma razliega 
po narodieh svieta svega. 


30 britke A. 
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°5 [11] Veće bo je uzrastjelo 

miZosrdje tve do zvizda; 

[12] tva se istina, bani i gbsda, 
vrh oblaka dižuč Čelo, 
ah, nad suncem, bože, svudi 
60 i pod suncem slavan budi. 

Sina u čačku, čačka u sinu, 
i nih }ubav vječnu u nima, 

Časti hvalam dostojnima 
i liih glasi veličinu, 

65 vjerni puče, sad i viku 

prvieh vieka na priliku. 

•23 conturbatus — Alii: <pii eram turbatus; 29 arma — S. Hier.: lanceae^ 
36 incurvaverunt — Lor.: maestificaverunt. 

a) Viđ život Dav. na poglav. IX. 

b) Viđ pjes. 32, a). 

Pjesan LV1I. 

Kara lizimirstvo od umrlijeh, koji kažu riječim' pravednos a ne dje - ' 
Um f ter opati 1 od poroda } ne kaju hiti dobrijehn svjetom na krepos■ 
privedeni. Navjestiva im strasne biče od boga i privida vesele od / 
pravednijeh y kad vide boziju pravdu takom pedepsom proslavjenu~ 

[2] Ako ? e istino pravda u vami, 
vašom rieči ku hvalite, 
nu ne samiem besjedami 
neg i djeZom ukažite, 

o sinovi Judski, ki ste 
sada, a skoro bit nečete, 
koji zemja na zqmji ste, 
i u zemju s zemje idete. 

[3] Nu je srce vaše inako 
i nepravdu sveđ djeZuje, 

ter na svietu sve što ’e opako [str. 186.] 

vaša ruka sklada i snuje. 

[4] Vječna oblasti, viđ gdi oni, 
zadojeni prieke od zlobe, 

— pj. 57, natpis: 1 ,opazi 4 docn. ispr. u ,opazim* A; stih 4 nkažite] još; 
kažite A. 
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mudrosvjetniem tvo’im zakoni 
odmeću se iz utrobe."' 

Potom padu iz matere, 
vas put zadu od istine, 
steku jezik pun nevjere, 
motre, lažu, tlape, hine. 

[5] I što ? e gore, povratiti 
na pravednos moći ih nije, 
er je hihov bies mahniti 
sličan biesu gluhe zmije. 

[6] Crnokrug*' 1 su vidjet Juti. 
kudom uši ki zatvara 

za vileniku ogluhuuti 
ki ga vješto travi i čara. 

[7] Ali da nas ne pogube, 
ti ćeš, bože, s suda prava 
sred usta im smrvi t zube 

i slomiti kutne od lava. 

[8] Na ništa će doći preče 
po hihovu nerazboru, 

rekbi voda ka protječe 
ter se brzo gubi u moru. 

Ti tvoj nape luk. da zgpdi 
hih oholas tešku i mnogu, 
i neć pristat, dokle godi 
pod uđorcim ne obnemogu. 

[9] Jakno vosak ki se topi 
razčinit će se i razniet će, 

i kad tvoj ih plam priklopi, 
neće vidjet sunca veće. 

[10] Prie neg vaši eh misli uzbudu 
drače uzrasle i otvrdnute 

kiem prietite, nu zaludu, 
praveđniema rawe Jute, 

vas će, o zlobni, s svo'e namjere 
proždriet srgba božanstvena, 
kako žive Judi ždere 
val od mora rasrčena. 


42 ^aj-cimtchjese 1 >S. 
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i [11] Skupština se pravednika 
tom osvetom veselit će c) 

55 i u krvi od grešni ta, 

cieć radosti ruke umit će. 

[12] Riet će tada svaki od Juđi: 

„Plata ? e dobriem gori samo, 
nu i na zem}i bog da sudi 
BO zlobne duše, sad poznamo**. 

Najvišijeli vrli visina 
trojstvo budi slavno svienie, 
kako od davnieh bi davnina, 
sad i vazda svako u vrieme. 

4 recta iuđicate — Bellarm.: nolite mala facere; a hominum — Hebr.: 
terrae; 46 intelligerent spinae vestrae rhamnum — S. Hier.: crescant špinat vestrae 
in rhamnum. 

o>) Kako može se čovjek rijeti grešnik još u utrobi materinoj, na tri načina izto- 
macivam: prvo, er ud najprije duša dode iztočnijem grijehom zabiježena; drugo, 
er premda ne đjc/om ni htjedem. a/i se može zvat grešnik cieć naravi prignute 
na grijeh; treće, er i tada bog, komu su sva došasta prid očima. vidi onijeh 
koji bit imaju grešnici, prem koliko već da su. Nu tijem viđjeriein ne 1 veže ih 
ni si/i da u svoje doba -imaju potrebito sagriješiti, i da 2 ne mogu učinit 8 inako. 

Ne er bog zna naše dohodno sagrješede, mi potrebito griješimo: neg, er ćemo 
u svoje vrijeme mi povojno sagriješiti, bog svojom svijesti neizmjernom pozna 
naše sagrješede pridošasto, koliko da je već učideno. 
b) Aspid, koga ja odi zovem crnokrugom, jes zmija sasma Juta, i za ne otrovi, 
vele, nejma lijeka. Toliko je jedovita da, kad je uđrena, ako se ne može osve¬ 
titi, crkne sama po sebi. Kad upekne, istom osta vi na mesu bijeg od upeknutja, [str. iss.1 
er ne poma/o, neg vas objednom ne 1 eemer prostre 2 se do srca. Tko je od de 
rađen. ćuti neku sanjivos, ter tutako 3 si/om zaspi za veće se ne probuditi. 

V. Deuteron. cap. 32. Aristot. lib. *. I List. animal. cap. 23. Nicandr. in 
Theriac. Elian. lib. 3. Uist. animal. cap. 21. et 2£. Eathgm. hic y lihodigin. 
lib. 27. cap. 14. 

Kad je ištu začarat vilenici, ona, za ne čuti nihove zakletve čarovite, pri¬ 
tisne jedno uho k zemji a drugo kudom zatisne, i tako nikakva vilinstva ne 
haje se. V. August. Theodoret. Euthgm. Cassiodor. hic y Bedam in cap. 10. 

Matth. Isidor. 12. Orig. cap. 4. Bernard, serm. 13. in psal. po. 

►S. Grgur Nisseno (Tract. 2. in psalm. In*.) veli da ona, za ne ostat ukro- 
tjena viljnskijem šapatom, uzdrži duh, ter se nadme i napuni daha jedovita, i 
stoga i/i ne čuje i/i pogrđuje zakletve od čarovnika. A Apo/inarijo, grčki to- 
mačitej od pjesni Davidčvijeh, pripovijeda da ona, cieć privelike smeće i rasrgbe, 
zagluhtie i čarovničkijeh žamora 5 ne pripada se. 
c) Bud’ da je dobra i sveta pedepsa koju bog posila grešnicima, nejma se pra¬ 
vednik u đoj nasladiti, neg samo koliko se nom proslavja pravda svemoguća, 

napom, a): 1 ni A; 2 nema A; 3 načinit A; napom, b): 1 nema A: 

2 .projtere 1 A; 3 tu kako A; 4 ,cap. 15 1 A; 5 ,scjamoraa‘ S. ,sciamoraa k A. 
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a s drugo strane ima žaliti er je uevijen i pedepsan izkrdi liegov. Tako se ra¬ 
duju blaženici u raju cijeć pedepse od osuđenik!, no er su đihovi izkriii mu¬ 
čeni, neg er se tijem višći kaže pravedan i svemoguć. Za rijet u malo: dopu¬ 
šteno je dobrom se veseliti, nu ne zlom. Dobro je bogu svoje uzvišene, zlo je 
peđepsaniku svoje patjene; zato se jednijem možemo veseliti, nu ne druzijem. 

Može se još i ovako razumjeti 1 riječ Daviđova: da će se pravedni radovati 
cijeć er oni nijesu taku peđepsu dostojali, i cijeć er su se po temu strašnu iz¬ 
gledu naučili pomđivije čuvat od grijeha. Zato se ma/o niže govori da će oni 
umit ruke u krvi od gresnika, to jes da će očistiti, koliko većma mogu, hihova 
đjeJovaria, viđeći da tvorbe nečiste i opako sretaju krvavo i strahovito peđc- 
psane. V. S. Ambros. in ps. 118. D. Thom. 2. 2. (juaest. 25. art. 6. 


Pjesan LVIII. [str. 189.] 

Posla Saul bojnike i obujmi dvor Davi do r za pogubi t ga. Kegova, 
lubovea Mikol spusti ga niz prodor, da uteče . S ovake zgode David 
ovom pjesnj iste biti u svomu pobjegnutju sadružen pomoćim s ne¬ 
besa, i narice svojijem nastupnicima žestoko od boga pedepsane . Pri¬ 
lika od lsukrsta na smrt iskana od ZidovđS^ 


10 


15 


20 


[2] 0 nebeski pomoćnice, 
ugrabi me neprjatelu, 
komu oghenu smrtnu že}u 
nenaviđos zla potiče ; 
slobodi me svieli ki obolo 
usta/i su na me okolo. 

[3] Sahrani me sej nesreće 
i otmi me nepravednim, 

[4] er me krvi rukam žednim 
moj podbiše život veće, 
ter su na moj stan u siZi 
ko jakosne guše udri/i. 

[5] Taj mi poraz došo nije 
za me grielie^ i krivine: 
pratyem stuponi, gospodine, 
k tebi hrlih, znaš, odprije ; 

[6] vaj, ustani, sad je vrime, 
sad pomoći tvom sreti me. 

Daj, o bože, svieli kreposti, 
izraelski snažni bože, 


— pj. 57, napom, c): 1 razumjet A; 

— pj. 58, 3 ,komu‘ s ostruganim ,u 4 A; 5 ,oholo 1 đocq. ispr. u ,okolo* A 
b .okolo 1 docn. ispr. u ,oholo 1 A; 17 ,Vai l docn. ispr. u ,Ah‘ A. 
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da pogleda tvom podlože 
prigorke se me žalosti; 

ah ne mene. neg tva osveta [str. 190.] 

stiži odmetne puke od svieta. 

Probudi se r) proć hud/m a. 
a pravedna mene obrani: 
na smiZjeiie vik ne gani 
nepraviem se proć ludima: 
nikad, bože, tvom miZosti 
mo : im krvničim grieli ne prosti. 

[7] Iz hihove premda ruke 
izmaknuli se, neće ostati 
svudier oni mene iskati 
napuheni smrtne odluke, 
ter i u noćnoj za mnom sjem 
svud će obraćat tiek smamjeni. 

Ko psi kieh je glad pribio 
sve će obhodit grada kraje 
[8] i pitati: „Jeda ga je 
t.kogod čuo i vidio ? u 
iz če}usti rigajući 
priethe jakno mač gorući. 

[9] Nu hih pomhom zasjednicom 
rugat ćeš se, rajska kru/?o, 

pokli možeš ti podpurao 
ne nih samo, tvom desnicom 
neg i puke svi eh godišta 
strahovito zbiZi u ništa. 

[10] Svu ću jakos mu hraniti, 
o moj ćaćko, na tvu slavu; 

ti me u raspu mom krvavu 
obra pod tvoj štit primiti, 

[11] ti miZosti tvom najpreče 
istu molbu mu priteče. đ) 

[12] Kad zlotvore me satrti 
budeš, ti ćeš mi objaviti: 

nu, moj sudče, hih ubiti [str. 191.] 

običajnom nemoj smrti, 


26 ,P docn. ispr. u ,A 4 A; 30 ,grieh ne‘ docn. ispr. najprije u* ,grieh suoj\ 
pa opet u ,svoj grieh 4 A. 


.Digitized by CjOOQLe 



206 


SALTIJER SLOVINSKI: 



neka u pueieh svieh vremena 
60 žive strašna uspomena. 

Razprša’ ih i razmetni," 
nek tukači tuđieh strana 
sobom nose svud osvetni 
izgled grieha pedepsana 
65 i u tugah i u potrebi 

dugom smrti ginu u sebi. 

Razmetni ih tvom jakosti, 
ter hikove iz visine, 
o ma obrano, gospodine, 

70 satariši ih bez mi/osti, 

da bih duše potisnute 
svo’u krivinu svide i ćute. 

[13] Ah krivine teške odviše, 
jur smotrene hih ustima, , 

75 ah nevjerne rieči kima 

tolikrat me potvoriše; 
ah hihove oholasti 
čin’ da bucZu na hih pasti. 

Na zrake se biela dana 
80 hih rug izniet će i glasit će, 

ter nihova zloba bit će 
prid sviem svietom prikarana, 
sve što su se kleli' krivo, 
vuhovito i laživo. 

85 [14] Tako svi bez požaljeha 

izkinuti do koriena, 
kad osuda pukne ogiiena 
rad nihova pogubjeha, 
tad će poznat da bog odi 
90 svoj puk i vas sviet gospodi. 

[15] Utoliko vrtjet će se, [str. 192.] 

moj trag noćno uhodeći 
i ko lačni psi sliedeći 
ki na žejni lov kupe se; 

9a za stupajim mo’im zamani 

obiskat će grad prostrani. 

85 ,poJ*ciagliegna 4 s prevučenim prvim ,g ; A; 86 ,i/kinuti‘ docn. i$pr. u 
.ijghinut chie‘ A. 
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[16] Razit će se za prožđr/ti 
mene sve što mogu Jutje; 

i ako se nih smagnutje 
100 mojom krvi ne nasiti, 

mrmošit će guevno tade 

što im u vjetar vas trud pade. 

[17] A ja, dočiem oni trude, 
vele ljepšoj u zabavi 

105 tvoju jakos vrh naravi 

pripievat ću pun razblude, 
i s početkom zraAre dane 
tve slaviti smi/ovane. 

Ti me primi tužna u krilo, 

110 / utočište ti mi otvori; 

ti mi pomoć posla odzgori; 

[18] zatoj ću te pjevat mi/o, 
er me grliš lubko dosti, 
o moj bože, ma mi/osti. 

115 Oče, ki sveđ i sve plodiš, 

sinko, očinom zdan pameti, 
i ki jednak, duše sveti, 
iz hihova srca izliodiš. 
ko s početka, sad budite 
120 sve dni slavni vjekovite. 

a) Pročti život Pav. na poglav. VI. 

b) To jes, nije te krivine u meni za koju me progoni Saul. 

cj Viđ pjes. 5, c). pjes. 68, P, pjes. 108. 

d) Pade'Judska narav po grijehu Adamovu ter toliko oslabi i obnemože da, bez 
osobite božije milosti i pomoći, nije jaka sama po sebi ni htjeti ni djelovati 
nikakva dobra po komu bi đostojala vrhna|ravno uzđarje i platu neumrloga biti- [str. 193. 
ženstva. C'ijeća toga milosrdni providionik svemogući nijednoj duši ne zabra- 
riiva svoju višiiu pomoć za dobroćiuiti i za po đobročirieriu 1 steći slavu rajsku 
za platu. Ku ta mi?os a/iti pomoć onolika je kolika je prem zadosta, to jes 
nigda nije tolika, da priuzme jakos duši i da je siluje dobrodje/ovati. Ta mi/os 
samo dušu podpomaga i čini da ona sama po sebi dobro vojno svetođj e/uje, er 
inako ne bi se zvalo ne dobro đje/o neg samo božije. ter tako ne bi đostojala 
plate vrhnaravne. Pomaga nas bog, nu uz tu pomoć hoće da se i mi po nami 
pripomožemo, er on koji nas bez nas stvori, neće * nas bez nas sahraniti. Ova 
pomoć koja nam je potrebita (kako rijeh odizgara) i za htjeti i za izpu/fit 


100 ,karuim l s prevučenim ,m 4 A; napom, d): 1 ,dobro-ciniegnu 4 s drugim ,r 
nad retkom A. 
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dobro, i koja našu vojn ganiva i probuđuje, zove se ^)d, bogoslovaca mi/os pri- 
tekuća; pritječe bo svako naše povojno prignutje; tako da ne možemo po sa- 
mijem nami u boga ni prosit to mi/os, ako našu molbu i prošeće ista mi/os 
ne priteče. Ako se naša vo}a k ćoj prigne, tad se ona zove mi/os družeoa, er 
druži vo}u našu na izvršede od dobra djela. Akoli mi svršeno izpummo to 
đobročiriede, 1 tad se ona naziva mi/os slijedeća, er slijedi i temeji naše hijene 
•do isputtosti od đje/ovaiia. Dokle god ta pomoć ne gane našu vo}u a/iti, š dom 
združena, ne side u đje/o, zove se mi/os zadovojna ali 1 — su/ičijenta, zašto je po¬ 
dobna i zađovo}na— 2 za samo podpomoć, a ne primoć, našu vo}u. Ako nu naša 
vo}a prigrli i š dom priđe na dje/ovarie, tad se imenuje djelotvorna, jakostiva 
a/iti e/rikača. Višdi na običajnu *đava nam, kako rekoh, sveđ pomoć zadovojnu; 
nu u degovoj mnokrat vo}i stoji učiniti da bude jakostiva i djelotvorna, to jes 
dajući nu duši prem u ono doba kad on privida da će je zaisto duša đobro- 
vojno primiti i prigrliti. Tako po našoj voji, a ne po nijednoj si/i vrhnaravnoj, 
mi dobrodje/ujemo, er bog može nas bez našeg truđjeća i povojna dje/ovada 
sahraniti, a/i neće; raj bo se s trudom dobiva. Ovo je sve nauk pravovjerni 
izvadjen 3 iz svetijeh naučiteja: Aug. Enchir. cap. 22.*. et Tract. de nat. et 
gr at: cap. 31. Greg. Hotn. 9. in Ezech. et lib. 33. Mor. cap. 20. vel 23. 
Fulgent. 1. ad Monim. cap. 9. et 11. et de fide ad Petrum cap. 32. Bern. 
sei'tn. 67. in Cant. A ja ga odi ma/o podije upisah i poskupih, pokli se oso¬ 
bito suprotivi sadadijem poluvjernipima koji se zovu Ganseniste. 


Pjesan LIX. [str. 194.] 

Uzdignut na kraljevstvo , spozna iz bozije onke ne samo sva dobra 
koja je steko, neg i štete i razmirja koja nahodi razsijana po svo¬ 
joj kra/evini. Zatoj se moli privišnemu, da ga pomoze za smiriti i 
uzvisiti svoj puk, ter po nebeskom nadahnutju, staveći se er je usli- 
šen, pripovijeda svoja/ dobitja vise bliznijeh neprijgtelskijeh državđ i 
narodđ, po kojijeh na proročansku privida da će se prostrijeti ne- 
gova oblas i vladane . 

/ . 

[3] Iz srca nas tvoga odvrže 
eto, o bože, cieć krivine, 

mač od pravde podbt i trže, 
rasu^ naše pokrajine. 

5 Rasrči se, aZi opeta, 

videć da smo ucvijeni, 
pravda u mi/os a osveta 
u sladki se*> mir promient. 

[4] Nu još pokli zemla ? e naša 

10 rastresena kroz zled vrlu 

— pj. 58, napom, d): 1 ,dobrociniegne l A; 2 — 3 nema A; 3 izveden A; 4 ,32‘ A. 
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ter je smeta i ustraša 
protivnički mač na grlu, 

i er s bojnoga raztresena 
još smućena sva boravi, 
ah izviđaj ne satreria 
i iie rane Jute ozdravi. 

[5] Vaj! ke došle tvrde boli, 
bože, puku tvom ukaza, 
pojeći nas gorko toli 

vinom plača i poraza! 

[6] Nu ni tada ti ne odstrani [str. 195.] 
tihu blagos ruke tvoje 

i u općenom zlu sahrani 
svieh ki te se drže i boje. 

Nim zlamehe poda i reče 
ko će otet se raspa toga, 
nek na vrieme svaki uteče 
izprid luka pogubnoga. 

[7] Tiem se umoli sad i meni 
ter me izbavi od nezgode, 

da se puci tvo’i |ubjeni 
mom desnicom oslobode. 

[8] Čujem! eto vječni udesi, 
eto višni blag i mio 
besjedom je svo’om s nebesi 
što mu prosih potvrdio. 

Veselo ću s nas priniti 
jaram naše na silnike, 
rodnu zem}u sloboditi 
i potlačit protivnike. 

Od Sikema c ) grad dielit ću, 
koga ujudna jes ljepota, 
i mom puku razmjerit ću 
pitnu prodol od Sokota. đ) 

[9] Jur moj rusag od Gralada, 
rod Manasov«) moj se rit će, 

i Efraim^ sve što vlada 
mojoj kruni tvrđa bit će. 


18 ftuomir ispr. u ,taom l A; 37 ,prinjeti‘ S, ,prinieti‘ ■ ostrugaoim ,•* A. 
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Sve Judino^ carsko pleme 
60 već tuđinim služit neće; 

[10] puk Moabski*) pritustieme 
jestojskami gostit me će. 

Pružim stupaj kad uzmnožan, [str. 196.] 

pridat mi će se Idumea;*> 

65 vidim meni jur podložan 

trag nevjernieh Filistea.*> 

[11] Nu provesti tko će mene 
i moj bojni mač hrabreni, 

da razlupim utvrdjene 
60 idumevske grade u stieni? 

[12] Nitko neg ti, sred potrebe 
koga naše srce uzdiše, 

ki nas prvo vrže od sebe 
za uzpet nas pak naviše. 

65 Dali nećeš sad, o bože, 

ustat prid nam voj vodeći? 
i vlas tvoja, ka sve može, 
s nam na po)e mrzi izteći? 

[13] Ah pomoć nam daj u trudu, 

70 pokli svakoj pri nezgodi 

znam da obrana jes zaludu 
ka iz umrlieh ruka izhodi. 

[14] S tve pomoći vrhnaravne 
steć neizmjernu krepos ćemo, 

75 da viteške tvorbe slavne 

nedobitni djelujemo. 

Tač mi s tobom — ti sam pače 
s tvoga snažna zatočišta, 
svieh ćeš ki nas more i tlače 
80 trjeskovito svrći u ništa. 

Bog u trojstvu vječnom ki je, 
kiem sve iz ništa žene i raste, <: 

sad i vazda, kako i prije, 
prim6 slave neprošaste. 

84 ,primo‘ doca.Japr. n ,primio 4 A. 
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20 vino compunctionis — Glos. Ord.: tribulatione; 35 in sancto — S. 

SHier,: in sanctuano; 44 tabernaculorum — S. Hier.: Soecoth; 56 alienigenae — 

Jlebr.: Philistaei; 66 virtntibus — S. Hier.: exercitibus. 

a) Kad filistevBki puci pridobiše i pogubiš© Saula, osta evrijenska kra}evina sva C 8tr * 197 *1 
smetena, pristrašena i dobar dio rasuta od dobitnika neprijate}a i od zavadi 
domaćijeh: ustaše bo tad u ćoj dva kraja zatočnika, . to jes David i Izbozet, 

sin Saulov. V. lih. 2. Beg. 

b) Osta mirna zemja i počinu od kućnoga boja po smrti Izbozetovoj, nu ne još od 
nasrtaća filistevskoga, koji ću često s oružjem zatjecivahu i držahu je u ki 
dio koliko pod jarmom podložnu i uharačenu. 

c) Sikem je grad u zemji od obećaća, koji se poslije nazva Samarija. V. Tiri- 
num hic. 

Nemu poda prvo ime Sikem, ćegov gospodite}, koji, budući objubio i ugrabio 
Dinu, hćer Jakoba patrijarke, bi od ne bratje posječen sa svijem svojijem pod¬ 
ložnicima. V. Genes. cap. 34. 

d) Sokot je prodol nedaleko od grada Sikema, u kojoj prostrije svoje šatore Ja¬ 
kob patrijarka, kad se najprije vrati iz službe svoga tasta Labana u rodnu 
zemju od obećaća. V. Genes. cap. 33. 

*e) Galad je država s one strane Jordanskoj rijeci put iztoka, koja, kad dođe iz 
Egipta puk izabrani i posvoji zem^u obećanu, pade u dio koljenu Manasovu. 

V. Josue cap. 13. A Manas bi sin Jozefa, koji je jeđari od dvanes sinova 
Jakobovijeh. 

J) Efraim bi mlađi sin istoga Jozefa, i odi pod ćegovijem imenom nego vi unuci 
razumiju se. Oni bjehu vitezovi ogćeni za boja, ter ih zatoj naziv}© David 
tvrđom kru^e svoje. V. Zctehar. 10. Viđ pjes. 77, jb). 

g) Koljeno Jude, sina Jakobova, a/iti kraljevsko koljeno (er kući Judinoj bi od 
boga narečena kruna i oblas više puka izraćlskoga) po Davidu bi zajedno 
s* inijem evrijenskijem narodom oslobodjeno od harača koji davaše svojijem 
hudovjemijem susjedima Filisteim. V. 2. Beg. cap. 8. 

. . h) Moabski puk držaše dio Arapske zem}e ne blizu evrijenske krajevine. Ovi puk 
izide od Moaba, koji bi sin Lofa, sinovca Abramova; i budući po hrabrenosti 
Davidovoj osto uharačen, plaćaše na godište kruni izraelskoj sto tisuć ovnova 
i sto tisuć jagaćaca. V. 2. Beg. cap. 8 et 4. Beg. cap. 3. Viđ pjes. 82, c). 

i) Idumea bi država u susjestvu svete zem}e, jur nasejena porođajom unuka izišlijeh 
od Ezau, sina Izaka patrijarke a braZa Jakobova. Ezau zvaše se još i druzijem. 
imenom Edam; stoga ova država još se nazva i zemja Eđomska, a mještani 
Kdomci aZiti Idumevci. Nu David svukoliku podloži svojoj kruni, premda prija- 
•kosna i nedobitna bješe cijeć visocijeh i ut'vrdjenijeh svojijeh braništa i gradova. 

V. 2. Beg. cap. 8. Add. cap. 1. 

Jc) Zemja Filistevska, aZiti poznanijem imenom Palestina, bješe na granicah kraje- 
vine Izraelske. Noj za koje doba bi haračar puk izbrani, danu David slomi 
će oholas i privrže joj na vrat jaram svoga puka. On Filistee mnokrati grdo 
razbi u boju, pak veći dio podloži i uharači svomu mogućemu samovladaću. 

(V. 1. et 2. Beg. passim). Viđ život Davidov na poglavju petomu, trinestomu 
i petnestomu. 

* 
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SALTIJER SLOVINSKI: 


Pjesan LX. [str. 198.J 

Zatjeran nadaleko progonstvom krala Saula i po granicah rodne svoje 
države tukući se, uzdiše za vratit se u stan svoj vlastiti i u posve¬ 
ćeni šator gospodinov . Uzda se po nebeskoj pomoći bit tamo priveden, 
dugo živjet u svomu kraljevstvu, l uživat raj i harno slaviti privišne 

ime i veličanstvo, n) 

[2] Usliši, bože moj, moj teški nepokoj 
i molbe moje; 

prigni se gdi molim, gani se mo‘im bolim, 
er vriem’ ovo je. 

5 [3] Gdje stojim, zemje ‘e kraj, i šjem ti moj vapaj, 

mnim, ne zaludu, 

čiem rodne zemje van nemilo iztjeran 
živem u trudu. 

Nu što se brinem ja, kad pomoć svud tvoja 
10 vjerno me slidi? 

Ti stupaj moj stavi, da krepko boravi 
kako na hridi. 

[4] Ti si me uzdane, ke doći na mane % 

ne može viku; 

15 ti si tvom mi/osti tvrđa me jakosti 
suproć zlobniku. 

[5] Ah ufam, ne zaman, vratit se rodni u stan 
i u crkvu mi/u, 

gdi ću sveđ boravit, i brahen i skrovit, 

20 u tvomu krilu. 

[6] O kraju svieh viši, ti kad me usliši, [str. 199.J 

sto da me smete? 

dielis bo ti svima što ? e triebi Judima 
ki se boje te. 

25 [7] I meni, ki kraj^ sam tvo'im vjerniem državam 

podan sam odi, 

život ćeš uzmnožit, c) dokle god budu bit 
na sviet narodi. 


Natpis: 1 kraljeatru A. 
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[8] A pak ću na nebi prid licem stat tebi 
30 napunen dara, 

gdi mjere tvomu ni smiZjenu i istini 
vječnieh dobara. 

[9] Tako ću po vas vik uredni bit pjesnik 
imena tvoga, 

35 haran ti sve dni bit, dar noseć za zavit 
srca vjernoga* 

S početka, ko nekad, u ovo vrieme sad 
i viecim svimi 
i oca i sina i duha visina 
40 sličnu čas primi. 

23 hereditatem — Camp: quibus opus habent; 31 requiret — Btllar.: 
assequetur vel inveBtigabit. 

a) Viđ poglav. IX. života Dav. 

b) Bi David još za života Saulova po Samue/u proroku od strane božije pomazan 
za krala izraelskoga. Viđ život Davidov na pogl. III. 

t) Najprvo u unucijeh, koji će krajevat do došastja Isukrstova, a paka u Isilkrstu, 
koji će krajevat do svrhe od svijeta, navlaštito u crkvi pravovjernoj, a poslije 
priko svijeh vijeka u slavi vrhnaravnoj. 


Pjesan LXI. [str. 200.] 

Zasve i skrovno i oHto , ter do smrti i do pogube progohen od svojijeh 
zavidnikđ, i zasve da sam i nejaki među množtvom suprotivnijenij 
nistamemahe ne boji se } živući podložan visnemu i zastupjen obranom 
svemogućom . Zatoj svjetlije umrle da se u samoga boga uzda ju } koji 
je i jakostan da može , i milostiv da hoće hih u potrebah obraniti . 

[2] Dali duša moja neće 
bit podložna stvorcu svomu, 
kad spasehe me najveće 
u nemu je, znam, samomu? 

S [3] On je moj bog, ma sahrana: 

hemu u ruke primjen prit ću; 
on je pomoć moja uzdana, 
kom zaslonen stavan bit ću.’ 

]4] Dokle ćete tač na mene, 

10 zlobne duše, jaoh srnuti, 
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SALTIJER SLOVINSKf: 

ki ne od gvozdja aZi od stiene 
neg sam čovjek slabe od puZi? 

S goliem sabjam n desnici, 
koje očiti poraz priete, 
čemu ovako svikolici 
pogubit me krivo ištete? 

Ah nejakos a> mu šatrenu 
kud tiskate silnom vlasti, 
rekbi građu razorenu 
i prignutu zid za pasti? 

[5] Sve što imah scjenenije [str; 20i.J 

odlučiste pometnuti; 

bježah od vas, trčeć prije 
neg zvier žedna kad se uputi; 

er ne vaše prietne same 
neg i hvale bježah iste, 
ustima bo dobro na me 
a zlo srcem govoriste. 

[6] Nu, ma dušo, ti pravedha 
i podložna višhem budi, 

er pravedniem siZa n’jedna 
vik ne može da naudi. 

[7] Da me spasi, čekam boga: 
on pomoćnik moj će biti, 

ter se neću s svieta ovoga 
smrtno iztjeran odieliti. 

[8] Me je u bogu sačuvane 
i ma slava, kad je triebi; 
bog je pomoć, bog me ufane, 
ki sva dobra hrani u sebi. 

[9] Gdje si, o puče, ki nepravi 
uzdaš se u sviet bez razloga? 

ah spoznaj se ter postavi 
tvoje uzdahe samo u boga. 

Tvoga iz srca ognevita 
prid nim lievaj suzh rieke; 
on je nada stanovita, 
on je obrana naša uvieke. 


•20 7 prighnutu‘ đocn. ispr. u ,prighnuti k A. 
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[10] AH umrli preni pršeei. 
tašti u varkah i u nevjeri, 
prema raju sviet mjereći, 
nahode se krivi u mjeri, 

[U] ter ne samo da ćih svaki [str. 202.] 
sviet sliedeći sebo vara, 
neg i dražbu na put taki 
rieči izpraznom nagovara. 

Kud srnete u plahosti 
tamna srca bez spoznana? 
nie na zem]i nać stavnosti, 
nije u zloći nać ufana. 

Srcu u vašem pohlepnomu 
tuđe grabit ne žudite, 
ni k bogastvu zalihnorau 
srce i [ubav pridružite. — 

[12] Ovi nauk bog izusti 
jednom, koga ja mnokrati 
mudroznanieh čuh iz usti 
inokupno spoviedati, 

[13] to jes, oblas da višnemu 
i smiijene naravno je, 
zadovojit ki će u svemu 
svačja đje/a što dostoje. 

Ćas i slava, koju općenu 
jur mu zem]a da stvorena, 
bud’ sad trojstvu u vremenu, 
a pak uviek bez vremena. 


21 pretium — S. Aug.: honorem, A1 ii: honorabile vel pretiosum; 33 pa- 
tientia mea — S. Hier.: praestolatio; 47 adiutor noster — S. Hier.: spes nostra; 
55 in idipsnm — Hebr. : in consortio; 66 duo — Lorin.: bis, id est multoties. 

a) Prem taka je ćud od opake čejadi, da sveđ nas i/i zlijem djefima, ili zlijem 
riječima nasrću s one strane s koje smo slabiji. Ako vide u nami kojugod krepos 
i dostojnos od hvale, muče je i taje; ako li ugledaju i malahno pomaiikaće, trube 
ga, zloglase i uzveličivaju po svemu puku. Zato i vidimo da nejmaju dobra, 
i da na liih padaju sva proklestva od progoniteja Davidovijeh. 
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SALTIJER SLOVINSKI: 


Pjesmi LXn. [str. 203.] 

Pobjeguć prid Saulom, nahodeći se u gladnoj i praznoj pustini, raz- 
mišlanem od raja i od božije milosti razgovara se sam sobom u tešku 
uboztvu i neimanu telesnomu. Zatijem ufa se bit obranen od nepri- 
jate(a i priveden u mnogoj slavina svoje izraelsko kraljevstvo - 1 Slika 
od srca pravedna, u svijeh nevolah čestita. 
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Natpis: 


[2] San pusteći 2 ,orom, bože, 
k tebi, o bože moj, ustajem, 
nek se tuge moje odlože, 
nek ti izrana hvalu dajem, 
nek obasjam s prve istoči 
tobom srce, suncem oči. 

Žedna ’e tebe duša moja, 
er si dobro me najviše, 
a i me tielo bez pokoja 
s mnogo uzroka k tebi uzdiše 
[3] sred pustoši inostrane 
i bez pitja i bez hrane. 

Nu premda sam stranputice 
i u zabitnu sušnom mjesti, 
do nebesa prid tve lice 
ne propuštam miso uzvesti 
i razmišjat za zabavu 
tvu neizmjernu snagu i slavu. 

[4] Ne ištem život: tva dobrota 
daj mi miZos sred nevoje, 

pokli umrlieh svieh života 
miiosrdje tve je boje, 

a za uzdarje, ko pravo je, [str. 204.] 

hvalit će te usne moje. 

[5] Blagoslov ću t’ dat sve vnme, 
dokle god me smrt ne umori: 
uzdizat ću tvoje u ime 

obje ruke k nebu uzgori; 
daj mi, ah, mi/os i ogiieviti 
lačno uz tielo duh nasiti. 

[6] S tielom duša strena od glada 
rajskom pićom daj da otusti, a> 

kralj estvo A; stih 1 ,pustechi‘ docn. ispr. u ,pusti usci 1 A. 
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neka pjesan moja tada 
sladkoglasnieh klikne iz usti 
u Juvezni i radosti 
veličanstva tve jakosti. 

[7] Ako u odru tebe unutra 
i noćno sam fc J još mislio, 
mislit ću te s biela jutra, 

[8] došle er pomoć ma si bio, 
i er odsle sveđ tvojima 
počivat ću pod krilima. 

[9] Ter ko bez svrhe i pokoja 
da te srce me ne slavi, 

ako ? e k tebi duša moja 
prionula po Jubavi, 
a ti opet si nu primio 
i desnicom zagrlio? > 

[10] Tiem moj život strt i smesti 
man doslek su zlobni iska/i, 

e-' prie mene svi će uljesti 
u dno zemje, smrtim pa/i, 
i smrt moju jur gotova 
zaklonit će smrt hihova. 

[11] Pridat će se, da ih gvozdeno 
pedepsane maca umori, 

i nih tielo razkideno [str. 205. | 

raznosit će kune u gori, 
a ja tvoj kral, kralu od nebi, 
radovat ću sveđ se u tebi. 

[12] Tad će carskoj moj šibici 
svak pohvale nosit više 

i sviem ki se podložnici 
meni kletvom zavjeriše, 
pokli ostat će zatisnuta 
svieh zlorecieh usta luta. 

Roditelu i porodu 
i nih duhu daj se slava, 
koju od svieta još na izhodu 
vas stvor nima donie i dava, 
ter ih slavi svak nad svieme 
i ne pristaj n’jedno u vrieme. 
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SALTIJER SLO VINSKI: 


15—16 in sancto apparui tibi — Bellar.: mente conscendi ad sanctuarium. 

tuum caeleste. 

a) Tijelo pretili hranom a duša božijom mi/osti, er je doj mi/os božija što hrana 
tijela, koja je pokjjepjiva, podpomaga i živu uzdrži. 

b) Sveti mole boga i speci; oni bo, prigrjivajući 1 san samo za steći snagu na službi 
božanstvenoj, spe zacijeć boga, i tako čine molitvu, er se bog ne samo riječima 
moli neg i djeZovahem našijem, na svrhu i slavu bozi ju učiiienijem. 1 tako ima se 
razumjet što reče Isukrs u vanđe}u; „Trijeba je sveđ boga moliti: Oportet senpper 
orare u , to jes, potrebno je svako đje/o na privišAu čas i svrhu tvorit i odre¬ 
đivati. V. S. Hier. Epist. 22. 


Pjesan LXm. [str. 206.] 

Naripfen od himbenijeh neprijatefa, vapi pomoć s nebesa i pripovijeda 
da ]udske varke i dubine ne mogu se utajgt pribistrom oku svemo¬ 
gućemu, i da bog s malijem i bez truda saiira sile umrle svekolike. aT 
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[2] Gdi te molim, usliši me 
i moj život otmi iz ruke, 
bože, strašnom protivniku; 

[3] ti mi obranu daj na vrime, 
er se na me smrtne odluke 
snuju u zlobnom vieću pnku, 
čiem s pobunom motre i zbore 
nepravedni, da me umore. 

|4] Naoštriše svo’e jezike 
jak bodezan mača ognena 
za smrtno me poraziti, 
i s gorkostim bez prilike 
na me prava neockvrnena 
luk napeše vrloviti, 

[5] da izdavnu kroz požudu 
ustrielit me skrovno uzbudu. 

[6] I ako, žejo ma, na vrieme 
tva mi pomoć ne prispije, 
izvršit će dje/o Juto: 
smiono taj čas ranit će me, 
er narekli što su ođprije 


— pj. 6*2, napom, b): 1 prigrlivajući A. 

— pj. 63, 12 gorkosti A. 
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u nima je otvrdnuto; 
oni rieše: „Očca skrimo, 
da ga u potaj uhitimo 4 *. 

[7] Pače iskaše (nek bi očitu 
svo’u nepravdu opravdali) 

jeda ’e kigod grieh u meni; [str. 207.], 

nu su istinom pridobitu 
pomnu izpraznu svo’u spoznaji 
i osta/i privareni; 

[8] bud’ visoko srce u Juđi, 
viši bog je, ki sve sudi. 

Iz višega on visine 
}udske gleda svekolike 
i svo’u pravdu na nih nuka; 
on bez truda iz tišine 
eto rani me zlobnike 
djetinskoga^ strielom luka, 

[9] donie slabos nih lažima 
i obrati ih suproć nima. 

Tko hih vidje tač satrene, 
svak se od čuda smuti i svaka 
duša streptje ($ pripasti; 

[10] zatiem biše razglašene, 
kud god svietli sunčja zraAra, 
božjieh dje/h slave i časti, 

i razumje svak očito 
što ’e mogućstvo vjekovito. 

[ii] Svak stavno se veselit će 
u svom dragom gospodinu 
tko ’e pravedne že|e i sviesti; 
uh će ufati, uh stavit će 
svoga uzdaha veličinu 
za opriet se svakoj česti,, 
i tko srca jes vjernoga 
steć će hvalu hvaleć boga. 

Otac stvorim zapovieda, 
sin umrle znanem puni, 
duh darovim duše uzmnaža; 


46 ,BoJcieh fc SA; 56 ,Stecchje k S, ^tecchie 1 A. 
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SALTIJER SLOVINSKI: 


60 tiem riih slavi, nih spovieda*, 

nih uzvisi, nih okrum 
dika, hvala, čas najdraža 

bez svršena, bez zapada [str. 208.] 

■ sad i odsad, ko do sada. 

4 proteiisti — Hebr.: protege; 7 multitudine — S. Hier.: tumultu. 

■ a) Ova pjesan hii po Davidu složena u vrijeme od nabune Absalonove. Pogledaj 
život Davidov na pogl. XVIII. 

b) Ne znoji se bog za pedepsat Judi, i čini da maZe i slabe i potištene stvari izvrše 
riegovu osvetu, .kako se zgodi Absalonu, komu koae, zadjene se za granu hra¬ 
stovu, đoniješe poraz, i AkitofeZu, koji svojom starom rukom osta zadavjen. 


Pjesan LXIV. 

Puk izraelski, mnogo vremena po smrti Davidovoj, bi pridobit i za - 
robjen od babilonskoga kraja Nabukodonozora . Ovu došastu nezgodu 
privideći sveti prdrok, sklada u ovoj pjesni požude i molbe od svoga 
naroda povedena u Babiloniju, i že(na za vratit se opeta k božijemu 
templu i k gradu od Jeruzalema . Uz to hvali i privishe svemogućstvo , 
ter moli božanstvenu desnicu da nadari i napuni svoja stvorena do¬ 
brima svakojakijem . 

[2] Rajski kraju, pristojno je 
da pod draga glas romona 
tvojega se sred Siona a) 
pripievaju hvale tvoje 

o i Solimskoj 6) da se u strani 

vrši zavjet obećani. 

[3] Tiem prid tobom, ah, da steče 
uslišene moj glas sada, 

da vas narod tvoj, iz grada 

10 svoga otjeran nadaleče, 

iznova se k tebi i k tvomu 
vrati templu žudjenomu! 

[4] Zasve da su sasma od Judi [str. 209.] 
primogle nas zlobnieh si/e 

15 i s Sionske gore mi/e 

otjer6 nas grieh prihudi, 
znam, ti smi/jen sveto u mjesti 
opeta ćeš nas privesti. 
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[5] Bla^o onomu, bože, koga 
srećno obro si,^J da u slavi 
još i sada tuj boravi 
u pridvorju templa tvoga 
i uživa tve jedine 
sveđ nablizu veličine. 

A i mi, skoro privedeni, 
inokupno svi ufamo 
nasirit se dobrim tamo 
ka tvoj plodi stan blaženi, 
pokli tvoj dvor, templo tvoje 

[6] sveto, čudno, pravedno je. 

Brzo usliši naš glas plačni, 
porod vruće od požude, 
i na naše gorke trude 
daj spasene, mi/os začni, 
rajska ufanco, ka se odzgora 
stereš priko zemle i mora. 

[7] Ti neobhitnom tvom kreposti 
uzvišene tvrdiš gore, 

[8] vladaš morske ti ponore 
primogućom tvom jakosti 
i smiri vaš snažno ozdala 
uzavrečieh bu&u od vala. 

[9] Puci straše se i smetaju ' 
pazeć gori tva zlamena — 
zviezde, koje carska streha 
kobniem zrakom naricaju, 
vlažne duge, mune ognene, 
grome i trieske rasrčene. 

Nim za rados daš opeta 
jutro i večer vedra lica, 
nakifjena kad danica 
proz perivoj j^orni izšeta 
i kad sunce sred zahoda 
zlatan ures nebu poda. 

[10] Sušnu zemju ti pohodiš 
i nu opojiš iz oblaka, 

blago obilno dobra svaka 
u he skutu srećnom plodiš, 


[str. 210.] 4 
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napuni vaš ti velike 
romonitiem vodam rike; 

ter po tebi spravjena je 
sviem umrliem pića i hrana, 
napravom se tvom prostrana 
zemja gizda po sve kraje; 
sliedi, ah bože, tač s tvojieme 
blagodarstvom neizmjernieme. 

[11] Čin’ da tonu vodnom slasti 
pod težačkiem brazde raZom, 
obilnosti nepristaiom 

uzmnoži nam plod došasti, 
daj da ženu radostive 
tvojom rosom poja i hive. 

[12] Blagosovi, neka lito 
s tve dobrote krune plodi, 
i tvoj stupaj kud prohodi 
blago ostavjaj uzmnožito, 

[13] kiem i puste još goleti 
otustjet će i oliepjeti. 

Veseje će brda obteći 

[14] na ovnovieh run rastiti, 

doline će napuniti [str. 211.] 

pod vjetricom klas trepteći, 
i svak glasom od radosti 
pripievat će tve miZosti. 

Ko sveđ došle po razlogu 
do si, o sviete, nad sve ostale 
triema sobstvim jedne hvale, 
troje hvale jednom b<3gu, 
tač ko tvomu kraju samu 
dava’ ih i sad i vazda mu. 


12 veniet — Lyr.: veniat; ;13 verba — Hebr.: facta; 38 praeparans — 
Bellar.: stabiliens; 41 conturbas — Hebr.: mitigas; 59-— 60 flumen dei repletum 
.est— Vatabl.: flumina magna abundant; 64 praeparatfo — Camp.: ornatus; 68 
rivoB — Flamin.: sulcos; 74 benignitatis tuae — S. Hier.: in bonitate tua; 
75—76 Et campi tui replebuntur ubertate — Camp.: In vestigiis tuis apparebnnt 
signa fertilitatis. 

4t) Vid pjes. 2, b) i u životu Dav. na poglav. XIV. 

69 ,obilno8tim l s ostruganim r m t A. 
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b) Latinci 1 Jeruzalem Solimom 2 zovu. 

<c) [Odi se u riječi govori o onijeh koji iz babilonskoga sužanstva jur se bjehu u 
svoj rodni Jeruzalem povratili, a u otajstvu i prilici o blaženicijeh Icoji su od 
vijeka obrani za Jeruzalema nebeskoga. Tkoga je višdi svojijem pribistrijem po¬ 
znajem od vijeka pri vidio da će po svojoj slobodnoj voji, a s pomoći i milosti degovom 
dobrodjelovati do svrhe, tega je i obro za raja. To prividjeile ne samosili slobodu 
voJe naše (kako bi je silovalo, da bog, koji se ne može u svojemu vidjedu pri- 
variti, vidi naša djela prije neg su učinena), pokli prid dime nejma prije ni 
poslije, i što se ima od }udi učiniti, u degovu je znadu jur učideno. Za sve rijet 
u malo: Judi ne djeluju dobro, također ni zlo, er bog privida da će tako dje¬ 
lovati, neg bog privida, er će po vojno oni tako djelovati i učiniti da im božija 
zadovčjna pomoć ne bude zaludu; iliti: ludi ne djeluju dobro, er ih je bog obro 
za sebe, neg ih je bog obro za sebe, er imaju djelovat dobro po svojoj slo¬ 
bodnoj povolnosti. V. Chrysost. Hom. in Epis. ad Rom., cap. 9., Orige'n. in 
Epist. ad Rom., cap. 7., super illud „An non hdbet potestatem figulus hiti 
etc. u , Ambros. in Epis. ad Rom. in illud „Iis, qui secundum propositum 
vocati sant sancti etc. u , Hieron. in Epis. ad Galat., cap. 1. super illud 
n Cum au. placuit ei, qui me segregavit u , Augus. lib. propos. ex Epis. ad 
Rom. in illa verba „Jacob dilexi etc. u , Doctor Angelicus p«. p «. quest. 23. 
Ovo malo rijeh suproć dekijem sadadijem poluvjernicima koji, postavlajući sve 
naše spasede u goloj i samoj božijoj vo)i i određedu, a ne u nikakvu našemu 
đobrođjelovadu, malone nauk od udesa aliti nadsipa turskoga uvode među krstjane.] 


Pjesan LXV. 

Isti puk izraelski, izbav(en iz robstva babilonskoga, zahvaluje svomu 
vječnomu slobodniku i razlike negove predne milosti spomeniva, na¬ 
govarajući svakoga na božiju proslavu i na pohvaljene tolikoga vishega 
dobročinstva . Pjesan proroćkijem ptividjehem složena po Davidu. 

0 zem}o sva, slavi s radosti i Jubavi 
* tko je tvoj bog pravi i tvoj raj gizdavi; 

[2] romonom sladkime negovo poj ime 
i hvale hvalami uzmnažaj sve vrime. 

5 [3] Rec’: „Bože, strašno je tve djefo svakoje, 

čiem snage od tvoje srca se sva boje; 
tiem zlobni protivi, kieh te bies okrivi, 
uz mnogu tvu krepos ostaju laživi. 

[4] Nega bez pristana, o sviete vas, klana’ 

10 i nemu svakđana posvećuj spievana: 

nek svoga imena prislavna spomena [str. 212.] 

glašena svud leti, poznana, hvajena. 

— pj. 64, napom, b) : 1 ,Latinizi l JS, ali je na str. 511 ispravjeno, ,Latinizi‘ 
docn. ispr. u „Latinzi 4 A, ,Latinzi l B; 2 Solimon S, Solim B; napom, c) .iz AB, nema je S. 
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[5] Privišhe hodite da stvore vidite, 
dm dike hvalite ke lica nih kite; 

15 viđ’te ko nad svima stvoreniem Judima 
tko Judsku svies stvori čudniju svies ima. 

[6] On prinie rt) ne zaman u suhos val prostran y 
on pješke pu'k izbran provede proz Jordan, 
ostasmo rad česa, videć vlas s nebesa, 

20 radosni u hemu s tolicieh čudesa. 

[7] On moguć zadosti sred vječne stavnosti 
vlada svo ? om jakosti sve stvorne ljeposti, 

on dje/a od Judi i srca i ćudi 

sve pozna, sve mjeri, sve gleda, sve sudi. 

25 Ah što se gizdate, vi ki ga vrieđate, 
er gizde on na te spravja vam zle plate; 

[8] ah hega slavite, narodi, i činite 
da vas saj sviet čuje svo’e hvale čestite. 

[9] On duši moj vrati drag život mnokrati, 

30 mo'irn nogam zakrati tresti se i padati; 

[10] srce je on nama, ko srebro sred plama, 
izkušć za boje prigorkiem tugama. 

[11] Ti si nas uveo sred uz&, ti spleo, 
ti nam jad dreseo vrh pleći naveo, 

35 [12] ti, bože, ti stavi da nam su na glavi 
i da nas vladaju tamnici nepravi. 

Nu proz plam zle česti, proz more od bolesti 
rajskoga put mjesti ti ćeš nas provesti, 
da- pređhe sve trude kon tvoje razblude 
40 svies naša smirena rasladit uzbude. 

^13] Zatoj s svetilištim u tvoj dom prit ću i svim 
[14] dat svrhu zavjetim ke narieh dikam tvim, 
ke izrieh uredno, ke smislih pravedno [str. 213. 

kad nasta prieka čes rvat me neredno. 

45 [15] Za mites i za har bogat ću tusti dar 

vrh plama stavit zgar na sveti tvoj otar; 
spravni su i gotovi obilni darovi: 
kozji plod i snažni s ovnovim volovi. 

[16] Duše, ke čestite višni strah ćutite, 

50 sve k meni hodite ter pomno slišite, 
er ću vam riet koje miZosti pošlo je 
svedržac neizmjerni nevoje na moje. 
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[17] K nema jur zavapih nezgođah u mojih, 
hvalih ga i slavih, pak ove rieči rih : 

55 [18] „Ako ikad k jednoj krivini, bože moj, 
srcem sam pogledd, čut molbu mu nemoj u . 

[19] On se tad ne ogluša, neg. moj glas posluša, 
nek že|ni mir kuša radosna ma duša; 

[20] blažen bog, ureda ki meni pomoć da 
60 i žejne molbe me smiZjenem ugleda. 

Svak vječnom trojstvu u glas poj slavu na svak čas, 
da višhu kruni vlas sad i sveđ dika i čas, 
ka neće u zabit poć vieku neg živit, 
kako je živjela odkad je stvoren svit. 

16 terribilis — Hebr.: admirabilis; 36 homines— Camp.: homines nihili. 

a) Rad izraelski sinovi bježahu iz Egipta, svemogući pomoćnik učini da se u suhos • 
utvrdi Crjeno more, i da im priko sebe slobodan put dopusti. Također i kad 
* oni ulazahu u zemju od obeća&a, vodjeni od vojvode Jozua, po višdoj zapovijedi 
raztvori se rijeka od Jordana i propusti ih proza se neuvrijeđeno. 


Pjesan LXVI. [str. 214.] 


Uz svoje duhovno prosvjetljehe 1 prosi u boga prosvjetljehe i obra - 
tjehe na pravu vjeru od smjeh inokupno hudovjemijeh naroda . 


[2] Blagosov nam tvoj udieli, 
pomiZuj nas tvom Jubavi, 
za miZos nam, bože, objavi 
tvoga lica zrak veseli, 

5 [3] da umrle sred tegote 

puti nam su tvo’i poznani 
i da u svakom puku i strani 
za spasene držimo te. 

[4] Bože, komu su u desnici 

10 naše česti poglavite, 

ah narodi slavili te, 
slavili te svikolici. 

[5] Svieh naroda uzigraZa 9 

radostiva srca ujedno, 

— pj. 65, 55 jednoj* S, ,ijednoj‘ A; 

— pj. 66, natpis: 1 prosvjetječe A. 
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er ti sudiš hih pravedno 
i uprav}aš k nebu ozdala. 

[6] Ah narodi slavili te, 
slavili te svikolici, 

[7J er s pomoći tve razlici 
pitni vienci zemju kite. 

Blagosovi bog nas,*) ki je 
naš bog, bog nas blagosovi; 
strasi obtekli svud iiegovi 
kraje od svieta najskrovnije. 

Veličanstvu trojstva sveta [str. 216.] 

slava ugodna, slična i im/a 
bud* sad i sveđ, ka mu ’e bila 
jur s početka segaj svieta. 


tt) Odi se zariče sveto trojstvo, o komu viđ na listu 230 fpj. 79, i)}. 


Pjesan LXVII. 

Obasjan proročanski]em zrakom slavi i natiče u ovoj pridubokoj 
zlamenitoj pjesni priuzvisena djela Tsukrstova, otajstva negove smrti 
i života, obratjene od narodđ i čestitosti opčene matere crkve pravo - 
krstjanske, po nemu utvrdjene, uzmnožene i uzdrzane . 

[2] Bog ustani : n) prid iiime se 
razbjegnite, protivnici; 

bjež’te, višni zlohotnici, 
pogled kiem se pako trese; 

5 pače svi bez utočišta 

tiem pogledom pođ’te u ništa. 

[3] Kako sjever raztjeriva 
pobjegući dim na čaše, 
kako vosak raztapa se 

10 prid vrućinom plama živa, 

tako i lice sudca odzgara 
sve grešnike smakni i shara’. 

[4] A bezgrešnoj u slobodi, 
tko si dobar i pravedan, 

15 kušaj srcem mir naredan, 

gozbe časti, tance izvodi, 
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nu 8 tiem misli uporeda 
da što činiš sve bog gleda. 

[5] Pojte višAem i negovo 
ime u pjesnieh razglasite; 

u srce ga svi primite, 
cieć er vas je pomi/ovo, 
kad svo’om smrti pridobitu 
smrt poplesa vjekovitu. 

Gospodin se on naziva, 
nad sva imena slov& imenom; 
ah s radosti neizrečenom 
priđ nim, vjerna dušo,' uživa’, 
a nek triie i smeta se 
tko krivinu ćuti uza se. 

[6] Nek se smeta poznajući 
da ’e sirotam ćaćko istini 
bog ki tužne brani i čini 
udovicam sud mogući, 

ter pedepše sve nemi le 
}nd\ opacieh grabse i si/e. 

[7] On je u raju, nu još ima 
prizamjerni stan na svietu — 
inokupnu crkvu svetu, 
narečenu svo*im vjernima, 

da u noj budu jedno ufati, 
Jubit, sliedit, vjerovati. 

Nih on snažno svekolike 
iz pakjena robstva izbavla, 
i što ’e veće, ne ostavja 
ni svoje iste odmetnike, 
neg ih k sebi zove 6 ^ iz groba, 
u kom leže, grieha i zlob&. 

[8] Nadnebeski kralu, kada 
ti prid nama voj c) vodaše 
proz pustihu ter slieđaše 
čudotvorni put nekada, 

[9] ustresena sva zem}a je 
oćutjela tve stupaje. 


20 pjeanih A. 


[str. 216.] 


[str. 217.] 
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Sinai rf) gora pripadena 
streptje, pazeć tva čudesa, 

[10] prid tobome zgar s nebesa 
zđaždje mana primedena, 
ka tvoj narod pri nevoji 
izraelski zadovojt. 

Danu s većom ti kreposti 
i opet ćeš zgar proliti e > 
blagodarm i osobiti 
svetotajnieh daž mi/osti, 
nek ogrezne nim jedina 
crkva, nova tva baština. 

[11] Ti ćeš, kad god obnemože r 
nu pokriepit vriedno i jako; 
tvoje ovčice vrieme u svako 
pribivat će u noj, bože, 

pokli u noj si sladku izbranu 
sviem potrebniem spravio hranu/* 

[12] Ti ćeš, n&k se svudier čuju, 
tvo’im glasnicim^ vlas donieti, 

da, kud žarko sunce svieti r 
novi zakon navještuju 
ter ga, i videć smrt uza se y 
prihrabreno liče i glase. 

[13] Uhitit će kra]i^ ruku 
i uvjerit se meu sobome 

sa vojnicom bezbrojnome 
poraz doniet vjernom puku, 
nu će skoro pridobiti 
crkvu plienom naresiti. 

[14] Vjerni o }udi, sred plamena 
još za vjeru da i umrete, 

iz plamena izit ćete 
golubica neockvrnena, 
kojoj srebrom pera mi/a, 
kojoj gore zlatom krila. 

[15] Pače i kraji protivnici,, 
kad ih udre vlas nebeska. 


[str. 218. 


64 ,đajc‘ docn. ispr. u ,dajcd‘ A; 69 ,tue 4 A; 81 ,JV A. 
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f>rid vrlinom biča i trieska 
spoznat će se svikoliei 
i pobiejet obratjeni 
kd selmonskoj ,; snieg na -stieni. 

[16] Crkva općena gora ’e*) sveta, 
gora u kojoj bog gospodi, 
vrhom jasne zviezde izhodi 
ne yisina k raju uzpeta, 
tusta, obilna, moćna svima 
napunit nas darovima. 

Tusta ’e gora, dušu ’er svaku 
tuj sladosti rajske siie; 

[17] u inieh gorak ne sumnite, 

Judi, obilnos nać jednaku; 
ovo ’e gora u koj svoje 
vječno stane višni obr6 je. 

[18] Deset tisuć svo’ih anđela, 
radostiva čeča ohola, 

biše uresna bogu ko/a 
koja ga su zgar doniela, 
kad nam zakon dat doleti 
na sinajski vrh prisveti. 

[19] Takt opeta ti se uzvede^ 
oto k nebu, gospodine, 

čiem dobitnik vječne tmine 
ize iz robstva tve pradjede 
i na vjerne proli odzgara 
vrhsunčanieh potop darit; w) 

ter i oniehMJ prizva k sebi 
hudovjerno ki živ’jahu, 
ki u crkvi ne scienahu 
da pribiva k*a| od nebi 
i da, uputjen po Jubavi, 
među umrliem bog boravi. 

£20] Gospod blažen sve dni burfi, 
sahrahena bog našega; 
on nas putim svieta ovega 
provesti će srećno svudi, 


122 Jcirjahu 1 S. 


Istr. 219.] 
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[21] bog spa-ite}, naš bog ki je; 
više smrti kra} svačije. 

[22] Porazit će on neprave 
protivničke siZe u jiedu, 

svieh ki grešniem drumom gredu 
udarit će povrh glave 
i za kose naježene 
oborit ih bjene i strene. 

[23] Rek6 ’e višni: „Basanskoga o) 
jur moj pod mač kra]a obratih 

i vođeniem raspom straZih 
Farauna srditoga; 
tač ma ruka rasut ima 
zlobne ki su slični riima a . 

[24] Nek tvoj stupaj ome ka se 
vas u krvi, puče verni, 

i nom tvoji psi Čemerni 
žedan jezik maste i kvase, 
kad po zemji nadaleče 

iz zlotvorskieh rana uzteče. 

[25] Slave, časti, krune tvoje, 
kad ti u ćaćkov dvor se uvede, 

tve jakosti svietle izglede [str. 220.J 

raj zapahen vidio je, 
o moj slavni kraju i bože, < 
smrt i pako ki primože. 

[26] Tad prid tobom, ki sad gori 

ii prisvetom sjediš mjestu, 
skladno u skupu krasnu i čestu 
dvorba^ iđaše ka ti udvori, 
glas od ust& svoj dražima 
družeć žicam medenima. 

Meu mlađahniem djevicami, 
koje u . bubne udarahu, 
ovu pjesan svi pjevahu: 

[27] „Daj blagosov stvorcu s nami, 
nova crkvo, ka si izvre/a 
rodom ^ staroga IzraeZa u . 


134 jiedu 1 S, ,ijeđu 4 A. 





Digitized by. 


Google 




PJESAN LXVII. 169.-206. 


231 



170 


175 


180 


185 


190 


195 


200 


205 


[28] Tuj bijahu oci sveti 
kieh tva jakos ize iz tmin&, 
rod mladoga Benjamina, r) 
cieć veseja van pameti 

i š riim glave primoguće 
od Judine carskekuće. 

Tuj gospode i vojvoda 1 
izbori se bjehu staZi 
kiem ^abulon, kiem Neptali^ 
glasovito pleme poda, 
tebe slaveć ki tvdm krvi 
nov da zakon, smaknu prvi. 

[29] Vienče od raja, ah naredi 
da tva snažna ruka iznova 

sve potvrdi što djeZova ^ 
ti među nam negda i sredi, — 
to jes vrh tve crkve tvoga 
pošji duha prisvetoga. 

[30] Pokli u templu kra]i ovomu 

nosit će ti dare više^ bi8 ^ 

* 

dara od onieh kiem častiše 
jur te u templu solimskomu, 
samo, o ćaćko naš uzdani, 

.zaštiti ga, čuva’ i brani. 

[31] Tko zapina, nam zasjedu, 
rekbi u trstju zvier skrovena, 

ti ga uzpregni, er skuplena 
vojstva i puci na nas gredu 
tere biesne jak ogneni 
baci u krave ražeženi; 

a to da bi otjerali 
iz tve vjerne krajevine 
tko, očistjen od krivine, 
nad srebrom se svietli i hvali; 
ah narode ti razmetni 
ki boj ištu hudi i štetni. 

[32] Poklisari u) tad prikloni 
iz Egipta k tebi prit će, 


198 a] ,uf 4 A. 


[str. 221.] 
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etiopski* 0 trag hrlit će 
za pridat se tvo’im zakoni, 
tebe častit žejno odveće * 
sve nevjerne države će. 

[33] 0 zemajske krajevine, 
kiem se sprav]a čes tolika, 
pojte od boga slobodnika 
nedohitne veličine, 

pojte, pojte mogućega 
nadglavnika svieta svega. 

[34] On ki jakos svo’u svjedoči 
i boj bije kad je trieba, 

^ jašuć vrhu neba od neba 
i vrh sunca od istoči, 
on će viknut snažno [i] svuda 
svo*e razglasit vlasti i čuda. 

[35] Nemu, er za svoj prigrlio je 
izraelskinarod novi, 

svak daj hvalu, svak ga zovi, / 
svak naricaj slave svoje; 
svak, tko pozna da ga on stvori, 
š}i mu drage pjesni uzgori. 

Veličanstvo hegovo se 
u oblacieh vidi i snaga ; 
vihar, muna, grom jednaga 
nemu posluh daju i nose, 
zamjerniji nu je opeta 
sred rajskoga skupa sveta. 

[36] Izrae/a on novoga 
bog je i stražnik neizmjeniti; 
on će ukriepit i usnažiti 
nelagodnos puka svoga; 
blagosovjen on je u sebi 

i pod nebom i na nebi. 

Vjerna crkvo, ćaćka slavi 
i ćaćkovu sina sliku; 
duhu od duša Jubovniku 
časti i hvale svak pripravi 
kako viecim minutieme, 
sad i odsad po sve vrieme. 
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24 ascendit super occasam — S. Greg. Magn.: calcavit mortem; 41 domo 

— S. Beđa: ecclesia; 46 eos, qui exasperant — Lor. ex Hebr.: rebelles; 56 Sinai 

— Camp.: Sinai contremuit; 64 voluntariam — Vatabl.: liberalitatnm; 68 per- 
fecisti — Pagnin.: confirmasti; 79—80 rex virtutum dilecti dilecti— S. Hier.: 

Teges exercitunm foederabuntar, foederabuntur; 85—86^leros — Lorin: tripodes 
igni usuales; 90 posteriora dorsi — Pagn.: alae; 92 discernit— Hebr.: percutit; 

*99—100 coagulatus — S. Hier.: excelsus; 109 laetantium — Lyran.: angelorum; 

119—120 accepisti dona in homioibus — Bellar.: accepta dona deđisti hominibus; 

121 etenim — S. Hier.: insuper et; 137 verticem capilli — Lorin.: comas hir- 
sutas; 139—144 Ex Basan convertam, convertam in profandum mariš — Lor.: Ut 
olim Og, regem ex Basan, converti sub gladium et Pharaonem in profundam mariš, 

*ic eos convertam in ruinam; 149—150 ex inimicis ab ipso — Bellar.: ab ipso 
sanguine ex inimicis effaso; 161 principes — S. Hier.: cantatores; 167—168 de 
fontibus Israel — Hebr.: vos, qui originem ducitis ex Israel; 188—190 a templo 
tuo in Jerusalem — Camp. ex Hebr.: magnificentius quam olim in templo 
Hierosolymitano; 198 in vaccis— Psalt. Ambros.: inter vaccas; 202 argento— 
Lyran.: magis quam argentum; 207 praeveniet — Alii apud Lorin.: accele- 
rabit; 219 qui ascendit — Hebr.: equitanti. 

ja) Zariče se odi uzkrsnutje gospodinovo, priđ kijem stražnici od groba Aegova ostaše 
rad pripasti prinemoženi i poluživi. 

b) Gospodin ne samo izbrani 1 puk prizva u općinu crkve svoje neg jod i pogane 
i nevjernike, pruŽeći priko svijeta svega zrake od svoga vanđe}a. 

<c) ^og bi pr 6 vodio izraelskomu puku pobjegućemu iz Egipta. On ga čudno vito 
prinese priko mora Crjenoga u prilijepu zemju od obećana. On ga po putu za¬ 
sjeni u dne stupom od oblaka, a u noći prosvijetli jasnostim od plama. On 
ga napita u pusti ili prisladkom manom poslanom s nebesa, ter ga namiri svakom 
žudjenom blagodarnosti. • 

d) Gora od Sinai jes u Arapskoj zemji. Kroza liu evrijenski narod prođe idući put 

obećane krajevine, i na doj Moizes, sveti zakonite] i | vojvoda, primi deset za- [str. 228.] 
povijeđi, od boga pisanijeh i udjejanijeh u piočah kamenitijeh, trepteći tad, bučeć 1 
i plamenujući svekoliko brdo gromovim, tljeskovim i svakojakijem strahoćam 
cijeća pridodastja božijega. . J 

s) Gdi se zariću dari duha svetoga, koji se na dan od rusa]a prosuše i zadaždješe f 
više crkve pravovjerne. V. Lorinum hic, 

J) Odi se razumije ili tijelo Isukrstovo ili osobita božija mi/os, kojijem se objema 
hrane i pikaju duše od pravovjemijeh. 

g) Svetijem apostolim i inijem apostolskijem spovijedaocim, koji po svemu svijetu 
vanđelje razglasiše. 

h) Ah koji se krajevi s početka nabuniše suproć našoj svetoj vjeri za porazit 3 # 
i izkorijepiti! Ah koji slavni mučenici na tisuće od tisuća proliše krv za svje¬ 
dočanstvo od pravovjernosti! Sasvijemtijeme krstjanska vjera tom krvi, koliko 
voćka daždom polita, ljepša ženu, plodnija i stanovitija, tako da kraljevstva od. 
de najsrditijeh 1 progoni te Ja ostaše joj podložena, i veliki Rim, gospodite] od 
svijeta, po]ubi stupaje i prigrli vrhnaravnu oblas od Isukrstovijeh namjesnika. 


Napom, b): 1 izabrani A; napom, h): 1 ^ajsarditjieh 1 S, ,naisarditijeh‘ A. 
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i) Selmon je gora kamenita i dubjem đivijem 1 obrasla kon rijeke od Jordana tx 
svetoj zemji. V. Jud. cap . ih 

k) Općena crkva krstjanska zove se gora, prvo, er kako o starom zakona bog na 
8 ionskoj gori o svomu posvećenom šatoru osobno pribivaše, ko sad pribiva u 
crkvi krstjanskoj aZiti* u skupštini od pravovjernijeh; drugo, er je privisoka 
svojom dostojnosti, paćek je ona prilika od raja i od raja put i uzlazište. Zove 
se tusta i obilna, er svako dobro i sreću ima, imajući u sebi nepomičnu mi/os 
božanstvenu [Vid 1 - još i na listu 195 -1 ] [= Pjes. 62; ili 63]. 

l) Kaže se odi Isukrstovo uzišastje na nebesa, vodeći, s sobom duše svetijeh otaca 
izete iz limba. 

m) Ovo su dari duha svetoga, koga on, sin božiji, ne do vele iza svoga uzhođa 
nebeskoga, posla više svojijeh učenika. 

n) Zariče se obratjeće od pogana na svetu vjeru, početo domajo iza đošastja duha 
svetoga vrh apostola. 

o) Država od Basana prostire se u sasma pitnoj Širini s one strane Jordanske rijeke* 

Nu pod vojvodstvom Moizesovijem izraelski puk podloži i pogubi Oga, će kraja, 
koji primoguć bješe u boju i tijelom gorostasan. 

p) To jesu duše iz limba izbavjene, koje s 1 prisvijetlom dvorbom sadnižiše u raj. 
uzlazećega Isukrsta. 

(j) Isukrs, postanite} i narednik crkve svete, izide od plemena Jakoba patrijarhe, 
koji se đtugijem imenom zvaše Izrael. 

r) Benjamin bi sin najmlađi Jakoba patrijarhe. 

s) Porodu Jude, sina Jakobova, obećana bi od boga, i poslije dana u Davidu, 
kruna evrijenske krajevine. 

t) Imenovana su odi ova četiri: Benjamin, Juda i ^abulon i Neptali za sve ine 
sinove Jakobove i za sve jzraelske pravednike, koji od Jakobovijeh sinova izidoše. 

[tbi*)Moio li se viši i plemenitiji dar neg je tijelo i krv boga.i čovjeka koje se na 
čas lišćeinu ćaćku prikaživa u crkvi pravokrstjanskoj ?] 

u) Egipat jes krajeviua od poludnevi, nu najbližća 1 iztoku. Drži se da ona najprva 
među nevjeinijem državami oćutje kojegod poznaće od krstjanske vjere, kad 
prosvijetjena 2 majka božija i sveti Jozef priđoše tamo s djetetcom Isukrstom, 
pobjegući izprid samosilnosti Irudove, 

x) Etiopska je zemja na privruou mjestu u samom poludne postavjena, pod naj-r 
višijem okolišom aliti pašom nebeskijem, na koji kad sunce stupi, čini đnevi 
S noćima jednake. Stoga su cinci će mještani. Noj doskoro iza đošastja duha 
svetoga donese pravu vjeru hadum krajičin, koju on | primi po Filipu, jednomu [•**•&.] 
od Bedandeset i dva učenika Uukrstovljeh. V. Act. Apost. cap. 9, 1 

y) To jes krstjane, koji su sada božiji puk izabrani, kake ćekad bi puk evrijenski 
a/iti izraelski. 


Napom, i): l ' ,divjem 4 8, ,diuiem 4 A; napom, k): *—- 1 iz AB, nema S;. 
napom, p): 1 nema A; napom, tbb): iz AB, nema 8; napom, u): 1 ,naiblifcna‘- A; 2 pro- 
svjegljena 4 8, ,prosuiegliena l A — oboje mjesto prosiavgliena? napom. x): 1 ,8‘ A. 
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Pjesan LXYIII. 


Na proročansku priviđeči obružeim, muke i bolesti Isukrstove, ko da 
iz usta istoga spasite]a pripovijeda ih, i moli čačka vječnoga da mu 
u pomoč priđe . Nariče zatijem } u način od proklestva, pedepse koje 
pasti imahu na božije ubojnike, i prigovara uzvišene od crkve krstjanske * 
i obratjehe od Zidova na pravu vjeru . 


5 


10 


15 


20 


25 


30 


[2] SahraDi me a) sej nezgode, 
pomoćniče moj neumrli, i 
erbo od tuga gorke vode 

do duše su me doprli. 

[3] II dubokom vodnom 6 ' kalu 
zabjeno mi tielo ostaje 

\ i nie stavnost nać ni ma/u 
za podpomoć me stupaje. 

Jur me od jada vibar }uti 
zanie, more gdi ’e najviše, 
ter valovi podignuti 
nemiZo me priklopiše. 

[4] Meni umornu izmuklo je 
grlo, pomoć tvu zovući: 
oslabiše oči moje 

sveđ put neba gledajući. 

Jeda, jeci a sine s nebi [str. 225.]! 

slobodjene me žudjeno, 
pokli, o bože, sve je u tebi 
moje ufane postavjeno. 

[5] Eto moje vlase i prarae 
sve nadtječe množ žestoka 
onieh koji mrze na me 

ter me zlobe bez uzroka. 

Progonite] jaki u svemu 
nepravo me napopada: 
što ne ugrabih vraćam nemu, 
što ne skrivili plaćam sada. 

[6] Prav sam, bože, sad i prije, 
tuđiem griehom moj duh gine: 


3 ,Erbo‘ s ostruganim ,bo‘ A: 10 ,gđjie l S, ,gdije‘ A. 
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SALTIJER SLOVINSKI: 

moj nerazbor, znaš, moj nije, 
moje niesu me krivine! 

[7] Tiem brani me i čuva’ me, c 
ah moj ćaćko, tešku u vaju, 

da se vjerni ne zasrame, 
ki se obrani toj nadaju. 

Tko tvu pomoć čeka i slidi, 
o jakosti božanstvena, 
nemoj da sa sa mnom stidi, 
videći me neuslišena. 

Ostavjena viđeći me, 
ne daj da se muče i smute 
svi ki putim pravednime, 
izraelski bože, ištu te. 

[8] Er što patim tebe ’e cieća, 
s tebe bitje me ružno je, 

s tebe nemir, briga i smeća 
prikriZa je lice moje. 

[9] Za svoga me mrze i neće 
ista bratja^ pia bez vjere, 

i ko tuđin ostah veće 
prid sinovim me matere, 

[10] ki, er pomnih že}no odviše 
u tvoj crkvi e) čas da ti je, 

na me psovkam naripiše 
kiem ružiše tebe odprije. 

[11] Kad zaklonen gdje na strani 
plačni moj duh postit uze, 

od nih biše narugani 
mo’i skrušeni posti i suze. 

[12] Kad li s muiam pokornima 
oštru obukoh kostret na se, 

više toga među nima 
pronie u smiehu besjeda se. 

[13] Ki na vratieh^ grada u vlasti 
sjede, na me zlo govore, 

i po krčmah pivci tmasti 
popievaju me prikore. 


40 ,Viđiechi‘ A. 


[str. 226.] 
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[14] A ja k tebi put visine 
molbe upravjam, er je vrieme 
da se smiZiš, gospodine, 
mojiem trudim bezbrojnieme. 

Ti, bi istinom rieči obeća 
sahranit me zla svakoga, 
sahrani me tvoga cieća 
miZosrdja neizmjernoga. 

[15] Blatna iz kala ugrabi me, 
prie neg budem uh zapasti, 
vodna iz jaza slobodi me, 
protivnoj me otmi oblasti, 

[16] da n# proždru sred dubine [str. 227.JJ 
utopne me grde jame 

i da propas sej pučine 
strašni u ponor ne ukopa me. 

[17] Jaoh, me glase primi, er tvoja 
miZos puna jes blagosti; 

po smiZjehieh tvo’ih bez broja 
viđ tegotu m§ gorkosti. 

[18] Brzo usliši me skrušene 
molbe između jada i tuga 

i ne uklanaj lice od mene 
ki sam tvoje diete i sluga. 

[19] Vrh me duše pomnu stavi, 
slobodi je zla velika, 

izbavi me, jaoh, izbavi 
od pogubnieh protivnika. 

[20] Znaš moj pribor, znaš zlobnici 
koliko me ruže i srame; 

[21] prid tobom su svikolici 
ki nemiZo srnu na me; 

ter m§ srce još i veće 
ruge unapried neg dosleka, 
veće boli, trude i smeće 
i nevo|e, vajmeh, čeka. 

Man se nadah nać ikade 
tko bi mene požalio^ 


87 ,8mig]iegnieh l ispr. u ,smi]liegnieh‘ A. 
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110 

i me gorke tuge i jade’ 
razgovorom osladio. 

[22] Pače oni raješfce toga 
za piću mi žuč doniše, 



čašom octa žestokoga 
u žeđi me napojiše. 

[23] Ah hih tako udavila fc) 

[str. 228.] 

115 

svo’a trpeza i satrla, 
hrana im se upriečila 


120 

za pedepsu usred grla. 

[24] Da ne vide sunca draga, 
na hih oči magle paZe, 
sva hihova pošla snaga, 
a skučene pleći ostaZe. 


125 

[25] Nih popadi, hih zahiti 
tvojiem gnievom, ko dostoje; 
proli, sudče strahoviti, 

na hih potop srgbe tvoje. 

[26] Čini hihov stan da opusti, 


9 

,130 

prazne ostavi kuće riima 
i nitkomu stat ne pusti 

J pod šatorim nihovima, 

[27] pokli život moj boleei, 
koji udorce tvoje oćuće, 


% 

135 

progoniše, priložeći^ 
k predniem ranam rane }uće. 

[28] Zatoj i ti, bože, hima 
više duga dug nadstavi, 
da mu&ami dvostrukima 



pravo plate grieh nepravi. 


140 

Ne doprli s đjeZa krivih 
u raj, dobriem ki se hrani; 

- [29] bili otreni s broja od živih 
i s raj ničim neupisani. 



[30] Premda ja sam s gorcieh muM 

107 

tužan, ubog i pun cvila, 
poznam da .me jur tva ruka 
pod spasehi štit primila. 

,taghe jade 4 S; 133 zato A. 
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145 [31] Tiem glasit ću i spievati 

božanstveno tvoje ime, 
slavit ga ću i uzmnažati 
pohvaljehem neumrl/me. 

[32] I draža će t' bit čas ova, 

150 posvetit ću ku veselo, 

neg mlad jnnčić komu iznova 
stupaji se tvrde i ćelo. 

[33] Tko si u tugah i u potrebi 
vid i uživaj s moje sreće; 

155 isti pomoć kraja od nebi, 

i tva duša sveđ živjet će. 

[34] Bog usliši, kad ga zove, 
glas od svojieh potrebnika, 
kojieh drži si/a prika 

160 u verigah za robove. 

[35] Hvalite ga. o nebesa, 
zemjo i more, hvale plodi, 

i što stvorno iz ničesa 
po vam leti, plove i hodi. 

165 [36] Er qe on spasit Sion vjerni, 

to jes crkvu, ku ja prvi, 
podnoseći trud neizmjerni, 
eto uzdižem mojom krvi. 

Hoće, on hoće da sahrani 
170 pravovjerne sve hegove 

i židovskoj zida u strani 
nove grade, crkve nove. 

Tuj ćq moji nasljednici 
sveđ pribivat po načinu, 

175 tuj će dobri svikolici 

steć blaženstvo za baštinu. 

[37] Višnieh sluga rod čestiti 
stan će osvojit tuj sve vrime, 
tuj će srećno boraviti 
180 svi ki Jube božije ime. 

/ Ko s početka, sad, dov/ka 

svak trojici vapi i glasi: 

„Bud' slavjena ti, koja si 
’ svemu raju čas i dika w . 

148 ,neumarljome c S, ,neumarlieme k A. 


[str. 229.] 


[str. 2^0.) 
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7 substantia — Chalđ.: subsistentia; 27 tane [exoJvebam] — Particula 

,tunc‘ abest a textu hebraeo; 57 operui — Titelra.: abscondi; 71 beneplaciti — 

Symmach.: reconciliationis idest miserationis; 84 puteus — Hebr.: sepalerum;. 

98 reverentiam — Chald.: ignominiam; 115—116 retributionem . . . scandalum — 

8 ymmach.: supplicium . . . offendiculum; 138 iustžtiam tuam — C&ssiođ.i 

regnum iustitiae; 174 eam — C as si od.: aetemam Jerusalem. 

a) 1. Vid pjes. 21 a), bj. 

b) Pod imenom i prilikom od vođa ažiti od mora čestokrat evrijenska pisma ra¬ 
zumiju gorkos od velike suprotive. F. Idiotismos Hebraeorum num. 7. 

c) Ne ište odi Isukrs bit sačuvan od smrti, koju povojno prigr Rivaše, neg uskrsnut 
i povraćen na život za smirede od svojijeh nasljednika i za proslavjede crkvo 
pravovjerne. 

d) To jes židovski narod, u komu se Isukrs rodi. 

e) Jezus karo je velekrati židovske crkovdake cijeć dihove maže bogoJubnoSti i 
otjero iz crkve trgovce, koji je dihovom potištenom trgovinom oekvrdivahu. 

f) Običaj ahu u staro doba iz točna gospoda na vratijeh od građov& sud činiti i 
kupiti zbore od puka. Zato pod imenom od vrata na vele mjestž. od svetoga 
pisma razumije se oblas, sud i vladade. Pače i dan današdi tijem imenom Turci 
dihovo carsko pristoje nazivaju. V. S, Hier. in cap. K 5 . Amos, 

g) Imo je Isukrs u degovoj muci tko ga je žalio, nu odi ovako govori, er taj ma- 
lahan broj degovijeh prijate Ja prema pri velikom množtvu dego vijek zlohotnika 
bijaše koliko ništa. 

h) Nije dopušteno nitkoga proklinati i naricat mu zlu sreću, er kad naričemo zla 
tkomu, i/i mu ga tad naričemo iz srca, i tako griješimo u opakoj požudij tlt 
mu ga iz srca ne naričemo, i tako zlijem riječima đavamo hud izgled sdvora, ter 
izkrdega, komu zlo slutimo, ražajivamo suproć nami. Odi Isukrs ne proklina, 
neg ko bog i 1 čovjek očituje peđepse koje znaše da je degov vječni ćaćko po 
svojoj pravdi odredio degovijem uvjjeditejima. Viđ pjes. 5, c) i također pjes 
108, b). 

ij Priložiše Židovi više rana, telesnijeh još i Jtitje rane Isukrstovoj đuŠ. On bo 
priviđaše da množi od dih neće se na pravi put obratiti i da degova prislavna 
krv bit ee za dih zaludu prolita. 

Pjesan LXIX. [str, 231.] 

Nasrnut neprijatelskijem progonstvom i gotov za poginuti , utječe se 
k opernom sahraniteju i vapi pomoć od nega . 

[2] Stupi me za pomoć, o kruno svieh krun&, 
i ne ckni k meni doć tva pomoć podpuna, 

[3] nek smeta dah se i noć i strahom sto’i puna, 
ište me ka primoć, zlieh Judi nabuna. 


— pj. 68, napom, h): 1 nema A. 
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5 [4] Nek nazad odstupe, sobom se nek srame 

na me se ki kupe i mrze ki na me, 
nek svrnu svo’e stupe sramotne i same 
veselo ki upe kad vide tuge me. 

[5] A raduj se u tebi, kladenče svieh dob&r, 
10 tko god svo’oj potrebi ište te steć u dar; 

tko }ubi nać sebi spasene tvoje zgar 

rec ? : „Hvajen bog s nebi ki sviem je gospodar". 

[6] A ja sam potreban i ubog, bože moj; 
pomoć me naglo ustan’ u tuzi ovakoj: 

15 pomoćnik ti si uzđan, ti moj štit, ah ne stoj, 
f neg hrli tjerat van moj teški nepokoj. 

Jur biše hvalena od vieka prvoga 
tri sobstva združena s jedinstvom od boga; 
tiem prava bud 5 scjena, bud’ nima čas mnoga 
20 i segaj vremena i doba vječnoga. 

15 liberator — A1 i i: protector. 


Pjesan LXX. [str. 232.] 

Pod staros iztjeran po silnosti svoga sina Absalona iz kraljevskoga 
dvora i iz stolnoga grada od Jeruzalema, gorućom molitvom prosi 
obranu u boga i sačuvane svoje krune i zivota. a) 

U te ufam, gospodine, 
i neću se uviek smesti; 

[2] tvojom pravdom iz visine 
slobodi me hude česti, 

5 ugrabi me, da ne izgine 

smrtnom duša ma bolesti. 

Uši tvoje prigni k meni 
i viteški sahrani me, 

[3] ti branite} moj hrabreni 

10 budi u ovo gorko vrtme, 

budi moj stan utvrdjeni 
prema siZam protivnime. 

Sahrani me sad, kd mi si 
sveđ branište teme)ito, 

15 ter me, o bože (ako ti si 

utočište moje očito), 

ie 
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otmi zlobniem, da riih grisi 
ne satru me vjekovito. 

[4] Otmi mene od silnosti 
svieh ki živu bezakono. 

[5] Ah moj ćaćko, sej žalosti 
ti mi trpjet činiš smiono, 
pokli prve od mladosti 
me si ufahe nerazdiono. 

[6] Pače stekoh tobom snagu 
iz utrobe materine; 

odkad vidjeh svjetlos blagu, [str. 233.] 

tva mi obrana htje da sine, 
tiem pjevat ću pjesan dragu 
tebi uvieke, gospodine. 

[7] Eto množtvo mnom se čudi 
cieć promjene bitja moga, 

gdje s pristoja silnik hudi 
otjerć me bez razloga, 
ti si jači od }udi, 
ti pomagaš pravednoga. 

[8] Zato ’e razlog usta moja 
da tvom hvalom napune se 

i da pjevam djeZa tvoja 
ka te dikom krune i rese, 
nek povazdan'bez pokoja 
veličine tve slave se. 

[9] Samo staros moju ugleda’ 
i ne ostavi me sjedine, 

izprid tvoga, jaoh, pogleda 
ne vrzi me smrtne u tmine; 
pokriepi me hrlo i ne da’ 
moj slabosti da pogine. 

[10] Er protivni, ki bežređno 
čuvaju me, da me umore, 

sta/i su se svi najedno 
kroz izdavne dogovore 
i viećaju nepravedno 
[11] među sobom ter govore : 


22 čini A. 
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55 „Tjerajte ga i sliedite, 

er ga ’e višni ostavio; 
slobodno ga uhitite, 
er on nejma tko bi smio 
naše, iz ruke strahovite 
•60 zaklonit mu pogibio u . 

[12] Tiem, o rajski spasi teju, [str. 234.] 

ah za miZos stoj uza me, 
pošji pomoć na mu že|u 
i tvoj svrni pogled na me; 

*65 [13] smeti odluke nepr’jateju 

ki se oruž6, da shara me. 

Ti mogućom rukom skrati 
tko sa mnome mira neće; 
tko zlo moje srne iskati 
70 ti napuni srama i smeće, 

[14] a ja ću u te.sveđ ufati, 
ja te hvalit svakčas veće. 

[15] Ti prav sudac, ti si meni 
sahranite] — slavit ću te, 

75 slavit ću te, kad zlatjeni 

s istoka se zraci upute, 
dokle god se dan zamieni 
s tminam noći zamrknute. 

[16] Premda slave tve bez broja 

80 nie mi zbrojit moć zadosti, 

uljesti će miso moja 
u pučinu tvo’ih kreposti 
i, ko uzmože, djeZa tvoja 
pripievat će s svom jakosti. 

85 Ter i ako moćna nije 

sve riet što je dično u tebi, 
daj napriet će da tvu odkrije 
pravdu, o živa pravdo od nebi;_ 
riu samu ću pjet, pokli je 
90 prem podobna moj potrebi. 

° [17] Još od prvieh mladieh dan& 

po tebi sam naučio 


81 uljestit A. 

* 


Digitized by LjOOQle 



244 


95 


100 


105 


110 


115 


120 


125 


130 


SALTIJER SLOVINSKI: 

tvoja otajstva nepoznana 
ka sam došle sveđ slavio, 

da tva čuda pripievana [str. 235.J 

svaki oćuti svieta dio. 

[18] Tiem pod staros ne ostavi me, 
prigrli me k tvomu licu; 
u nejako siedo vrime 
daj mi obranu pomoćnicu, 
nek i [uđem došastime 
glasim snažnu tvu desnicu; 

nek mogućstvo tvoje, o bože, 
ponosito nad sva ina, 

[19] nek tvu pravdu, kčm se uzmnože 
vječne plate svieh krivini, 
moja uzdignut pjesan može 
najvišijeh do visini. 

O ke došle djedovo si 
velikosti od čudesi! 
vrhu sebe sviet ne nosi, 
pače ni raj ni nebesa 
slična tebi, ki sazd6 si 
nebo i zem|u iz ničesa. 

[20] Ah kolikrat ti me ucvili 
mnogom boli Jutieh šteti, 

pak se obrati ter mi udili 
izdahnući duh opeta, 
da ko iz groba, raju miZi, 
ljepši život moj procvjeta. 

[21] Ti ukaza blagodarno 
za me jakos tvu najvećy, 

ti se, o dobro neprivarno, 
vrati i smiri mu nesreću; 

[22] tiem istinu tvu čas harno 
riet orudjem pjetnieme ću. 

Pjet ću četrom tve sve što je, 
izraelski bože sveti; 

[23] uzigrat će usne moje [str. 236.] 

pjesni pojuć izbrane ti, 

ma će uživat duša, koje 
ti bi odkup sam na svieti. 
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[24] Nad sve jezik moj će u tomu 
slavit pravdu tve dobrote, 
kad pri gnievu tvom strašnomu ' 
zlobnici se moji ukrote, 
ter ki rade o zlu momu 
pristraše se" i osramote. 

Triema kipim, s kieh su svaka, 
jedne oblasti, bitja i ćudi 
^ dika, hvala, čas jednaka 
svega od raja, svieh od )udi, 
kako sprva, sad i paka 
sveđ uvieke viek& budi. 

11 locum — S. Hier.: habitaculum; 48 cum — Hebr.: cum nunc; 68—69 
Uetrahentes animae meae — Hebr.: adversarii mei; 79 literaturom — Vatabl.: 
numerom; 87 memorabor — Hebr.: celebrator ero; 94 pronunciabo — Hebr.: * 
annunciavi; 97 usque in senectam et senium — Camp.: in senecta et senio; 122 
magnificentiam — Hebr.: potentiam; 126 in vasis psalmi — Hebr.: organo. 

a) Viđ Davidov život na poglav. XVIII. 

Pjesan LXXI. 

Prorokuje sinu Salamunu , koga on na svoje mjesto još za života 
- okruni , dobročestno kraljevane; a\i, za bole rijeti, pod prilikom Sala- 
munovom pripovijeda vrhnaravno i priblaženo kraljevstvo Isukrstovo 
u svetoj crkvi i u opčini od pravovjemijeh. 

[2] Daj suditi sviesno, o bože, 
kra}u evrienskieh svieh zema)a, 
daj tvu pravdu, ka sve može, 
okruhenom sinu od kraja, 

5 nek s pravedna suda svoga 

tvoj puk vlada, brani uboga; 

[3] nek za rados množtva svega 
brda i gore kamenite 
dikom mira*'* najslađega 

10 veselo se krune i kite, 

ter se pravda s dobrom česti 
i u zasjedne hridi umjesti. 

— pj. 71, 1 ,o‘ ostrugano A; 2 ,svieh 4 iz AB, nema S. 
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[4] Er on parac, da svud slove, 
sviem potrebniem bit će u puku, 
za obranit tiih sinovo 
kraljevsku će pružit ruku 

i ponižit tko s laživa 
progonstva ih okrivjiva. 

[5] Negova će uzvišena 
kruna pored s suncem biti, 
dujinom će od vremena 
zviezde i mjesec nadživiti 

i od untik do unukA 
vrh podložna sidjet puka. 

[6] Doće mirnoko daž tihi 
kad vunasti na run pada, 

ter ko sunčan plam zalihi 
rosa taži kon zapada; 
on će utažiti i otjerati 
sva razmirja, smeće i rati. 

[7] U hegovo sinut doba 
uzmnožiti pokoj imđ 

i sve mraka krutieh zloba 
pravda obasjat svo’im zracima 
stanovita, dokle godi 
mjesec tminam uzgospodi. 

[8] Od mora će tja do mora 
i svom zemjom, ku val kruži, 

i gdje istječe jasna ^ora 
i gdje k zviezdam noć se udruži, 
podložene kraje od sviti 
svo’em gospostvom^ prikriliti. 

[9] Padat će mu prid stupaj e 
etiopski^ tad narodi, 

a množ, ka mu protivna je, 
tle Jubiti po kom hodi, 

[10] dar nosit će svi najda]i 
od otok& morskieh kraji. 

Kraji arapski^ poklon nemu 
i sabevski^ prikazat će, 


45 a] ,i< A. 
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[11] hega u carstvu najvišemu 
krune od svieta sve klanat će; 
zemje mu će sve najjače 
nosit posluh i harače. 

[12] On dostojan tieh je dar&, 1 > 

er će oteti silnoj moći 
inokosna zabogara 
bez obrane, bez pomoći, 

[13] i er će se vazdakrati 
potrebniku smi/ovati, 

ter će spasit među nam i 
svieh nevojnieh duše strene 

[14] i nepravieip kamatami 
izkupit ih zadužene; 

neće povrć u nescjenu 
krv ubošku neosvetjenu. 

[15] Za riet boje — š nim i hime 
priprosti će puk živiti: 

zlatniem rudam arapskime 
po riem će se nasititi, 

Aega klanat i gotovim 
sveđ častiti blagosovim. 

[16] Tad ne samo žito u poju [str. 239.] 
neg vrh gor& još cavtit će, 

voćke obilne sviem na voju 
gaj libanski*) privisit će; 
puk će od građa buknut tade 
ko množ trav& vrh livade. 

[17] Bud 5 svoje ime sveđ blaženo, 

ke će suncu viek priteći; ' 

svaka vrsta i koljeno 
čes hegovoj steci u sreći; 
harniem slavam sve što ? e jaki 
uzmnažaj ga narod svaki. 

[18] Blagosovjen gospod gori, 
izraelski bog gizdavi; 

[19] on, čudesa ki sam tvori, 
imenito živi u slavi, 


59 ,aasdakrati 4 A ; .neezienu- s ostruganim ,s* A. 
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i riegoviem sviet pun svudi 

90 

veličanstvom budi, budi. 

Boga u trojstvu sad pjeva'mo, 
premda od hvale nejma trie bi, 
er on, sobom slavan, samo 

95 

zadoyo}na hvala ’e sebi ; 
pjevajmo ga sasviemtieme, 
kako od vieka, vječno u vrieme. 


8 montes 

— Tirin.: montana ladbula latrouum et ferarum; 22 ante — 


S. Hier.: ultra; 35—36 donec auferatur — Lor.: dam lacebit; 39—40 a damine 
usqae ad termin ob orbis terrarom — C a m p.: ab oceano orientali usque ad extremos 
occidentis fines; 48 Tharsis — Hebr.: mariš; 60 parcet — Flamin.: miserebitur; 
65—66 honorabile nomen — S. Hieron.: pretiosus erit sanguis; 67—69 vivet et 
đabitur ei de auro — Camp.: cum rege illo vivet pauper et participom faciet eum 
auri; 73 firmamentum — S. Hier.: triticum. 

a) To jes, da ne bude razbojnika i gusara koji po planinah drumove zasijeda 
patnicima. 

b) Ne oćulje majka , djevica kad u de prićistu utrobu dođe sin božiji, ni made 
kad se porodi ter izide na svijet. 

t) Porodi se Jezas kad mirovaše vas svijet. 

d) To jes vjerom, koju Bvijetu svemu navijestit imaše. 

e) Vid Što rijeh o ovijeh narođijeh u nadomjerju od pjesni LXVII. [ l - na listu 210 - 1 ]. 

f) Arapska zen4a aZiti Arabija stere se među Egiptom i zemnom od obećada. Ona 
je plodna tamjanom, mirom i razlicijem inijem dragomirisnijem travami i du¬ 
bovima. Viđ pje8. 82, b), pjeB. 119, a). 

g) Sabea je krajevina u susjestvu od Arabije kon mora Crjenoga. 1 V. Plin. lib. 6. 
cap. 28. Mni se da iz Sabee i iz Arabije biše tri kraja sveta ona koji, prove¬ 
deni od zvijezde, darovima počastiše rođjena Isukrsta u betlemskoj spifi. 

k) Viđ pjes. 28, b). 


Pjesan LXXII. [str. 240.] 

Razgovara pravednike , kazući da uzvišene , slava i bogastvo od ludi 
opacijeh, još da vidjet je ponosito 1 i zamjerno, nistarnemane zamalo 
sine i poprši . Priloga k tomu i uči nas da samo uzivane u bogu jes 
stanovito, ter da tko za sebe žudi čestitos ispunu i istinitu, prione 
srcem k dobru vjekuvječnomu . 

Misleć rajsku sreću mnogu 
ku nam spravja bog svakako, 
srcu odoljet mom ne mogu 
da ne oglasim ja se ovako: 

— pjes. 71, 91 ^ievamo 1 A; napom, ej: 1 - 1 iz A: napom. g): 1 crljenoga A; 

— pjes. 72, natpis: 1 podnosito A. 
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n Ah koli je dobar sviema 
izraelski bog dobriema! a 

[2] Nu kad , opet svratim doli 
moju pamet i mišljene, 

ter pogledam svud okoli 
Judsko bitje i živjehe, 
moj oma/u stupaj tade 
ne krene se i ne pade; 

[3] maZo stupaj srca moga 
ne popuzne u krivinu, 
ćuteć gćeva potajnoga 
netrpeću žestočinu, 

pokli vidi svud toliku 
sreću i pokoj u grešniku. 

[4] Ko za nega smrt da nije, 
dugo čestit viek provodi, 
fako mu najposlije 

nevoja se ka prigodi, 
nestavna je i najbrže 
u dobru se čes provrže. 

[5] On počiva, ni se s trudom 
Juclskiem negov trud jednači: 
stječe sve što sni požudom, 

još je i s truda svakčas jači, 
i zah niesu pripravjeni 
od nezgodi biči općeni. 

[6J Sliepa oholas bez razloga 
nadimat ga ne pristaje, 
od vrh čela do dno noga 
prikriZa ga nepravda je, 

[7] iz srca mu zloba tmasta 
ko iz pritiZe zemje izrasta. 

Bržek se on vas pritvorio 
grde u žele srca opaka ; 

[8] nije izrico ni mislio 
negli samo krivstva svaka, 
rieči punom zloće i biesa 
prostiruć se do nebesa. 


15 ,ghgneaa l đocn. ispr. a ,ghgnjeua‘ A. 


Istr. 241.] 
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[9] Sad uzdiže svoj otrovni 
jezik rajskieh do visina, 
sada slazi ter svjetovni 
zLoglasiti trag počina, 

ružeć kroz svoj govor hudi 
nebo i zemju, boga i Judi. 

[10] Vaj, strašim se da ne svrne 
skoro i dobri puk tudara, 

u što vidi, kud se obrne, 
zlobni život pun dobara 
i svjetlosti sred svakdane 
uzdignuto krivovane. 

[11] Svaki od nih riet će: „Je li 
sudca umrlo na činjene? 

zna li višrii ii’ haje li [str. 242.] 

kazat svoje providjehe? 

a/i bržek vrh visine 

nejma tko se svietom brine? 

[12] Eto grešnik, kom obstrle 
duh su očite zloće smione; 
stječe obilnos sreće umrle 

i u blagu plove i tone, 
ter zločincim svo’u podatu 
plače krepos krunu i platu. 

[13] Dakle višnoj ja na službi 
man očistih griehe opake 

i bezgrešnieh Judi u družbi 
umih n> ruke zlobe od svake, 

[14] ako tugam bez pomoći 
od jutra sam bjen do noći?! a 

[15] Mnim da riet bi tko ’e pravedan 
u neznani mogo ovako; 
ter da govor kroz neredan 
i ja odlučim rieti tako, 
osudio bih da na sviti 
ma/o prudi tvoj sin biti. 

Osudio bih da je boje 
s nepravedniem uživati 
negli trpjet sve nevoje 
a za ćaćka tebe imati 
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koji hraniš tvo’im dobrima 
rajsko očinstvo sinovima. 

[16] Zatoj mislim kako od svega 
dosegć bih pravu istinu; 

vidim opet trtfda tega 
nedohitnu veličinu, 
pokli sude tvoje, o bože, 
dopriet judska svies na može. 

[17] Toj dohitit nie moć viku, 
dok ne priđem stan u sveti 

za izmolit tvu veliku 
rajsku svjetlos m6j pameti 
i za izkušat otoleka 
ka grešnike svrha čeka. 

[18J Eto, obasjan zrakom tvojim, 
poznam da u hih sve bi sjena 
i himbeniem da pokojim 
gizdaše se do vremena; 
hih uzvisi ti vrh svega, 
neka padu iz višega. 

[19] Nut ko u čas pusti ostaše 
i u bitju svom skratjeni! 

satrše se, polipsaše 
pometnuti, pogubjeni, 
plateć mufom ka ne mine 
kratku slados svo’e krivine. 

[20] Ko sne prazne, ki u javi 
brzo 8 # oči lete i padu, 

ti u ništa slavu im stavi, 
kom hvastaše po tvom gradu, 
i ukaza hih visina 
da bi prikaz a ne istina. 

[21] Ah ter zato me sumnivo 
srce na hih srgbu oćuti! 

zato li se ludo i krivo 
plam u bocieh mo’ih razjuti — 
tašta gneva plam priprosti 
s veće dima neg svjetlosti! 


88 nedobitna S; 98 Aim A; 119 ^hgnjeua 4 s dod. A. 


[str. 243.J: 
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[22] Ter prid tobom, ki s nebesa 
sam si muđros neockvrnena* ' 

u kazah se za ničesa, 
pun neznana, pun zasjena, 

125 [23] pače tamna ko živina [str. 244.] 

bez razbora, bez načina. 

[24] Ntt ne odmetnu, ćaćko, ti me, 
er bi n tebi sveđ ma utjeha; 

za desnicu đržć si me, 

130 da ne stupim tad do grieha, 

i priveo na put pravi 
tvojiem svježom i [ubavi. 

[25] Primit ćeš me još žatieme 
u nebesku slavu tvoju, 

135 da te uživam po sve vrieme 

nepristavnom u pokoju; 
er što u raju, što na svieti 
razmi tebe meni 5 e htjeti? 

[26] Ah za tobom duša vene, 

140 ah uz dušu čezne i tilo! 

Bože, ki me srce i mene 
priuzimaš sladko i mi/o, 
bože od rajske sreće i dike, 
ti si očinstvo moje uvike. 

145 [27] Tko se uklana lica od tvoga 

poginut će bez mi/osti; 
pogubit ćeš ti svakoga 
tko umrle žrak ljeposti # 
bez razloga, bez potrebe 
150 [ubi i sliedi već neg tebe. 

[28] Meni ? e dobro i ugodno 
k tebi dušom prionuti, 
u te ufati sveđ slobodno, 
k tebi uzdahe sve prignuti, 

155 tebe hvalit nad sve ine 

pravovjerne sred skupštine. 

Tko bi rodjen, tko porodi, 
tko ’e duh nihov — sve bog jedan; 


138 ,menjie ( S, ,menije 1 s dod. A; 151 .Menjie 1 S, A. 
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proslavite, o narodi, [str. 245.] 

160 a najliše tko ’e .pravedan, 

ko s početka, tako i sada, 
za ne pristat već nikada. 

19—20 non est respectus mortis eorum — Beđa: mora non respicit eos et 
non est, Gloss. Orđin.: diu vivunt et non est; 37 transierunt — Bellar.: con- 
rersi sunt; 52—54 et dies pleni invenientur in eis — Ti te lm.: quia dies pleni 
inveniontur in impiorum prosperitate; 71 et [fui] — F1 a m i n.: qnandoquidem; 
73—74 in matutinis — Tirin: a mane incipit; 78 reprobavi — Titelm.: iudi- 
cavi vane agentem; 96 in noTissimis eorum — Flam.: quem exitum habeant impii; 
119—120 commutati sunt — S. Hier.: velut ignis fumigans; 132 in voluntate tua 

— Graec.: iv %fi ftovAjj aov, in consilio tuo; 133—134 cum gloria suscepisti — 
S. Hier.: postea in gloria suscipies; 144 pars — Landtfl.: hereditas; 148—150 
fornicantur abs te -— C as si od.: a tuo amore deviant; 156 in portis filiae Sion 

— Bellar.: coram multitudine fidelium. 

a) Viđ pjes. 25, b). 

Pjes&n LXX1IL 

Privida satrene od Jeruzalema, koje nakon vele vijekđ slijedit imaše 
po oblasti Tita Vespazijana, rimskoga česara, i žestoko žaleći svoj 
ucvileni grad , moli se bogu, ne toliko da ukloni telesno, koliko du¬ 
hovno pogubjehe . i rasutje od svoga nevolnoga puka . 

Što nas tjeraš izprid lica, 
ter nie svrhe tvoj vrlini? 
što se gneviš više ovčica , 
kiem si pastier ti jedini? 

[2] Jaoh, ne daj nam sasviem pasti! 
spomeni se, ah spomeni 
da smo tvojom, bože, oblasti 
još s početka posvojeni. 

Jur egipskom ti silniku 
ugrabi nas s blage odluke, 
za dat carsku nam šibiku, 
ki baština tva smo, u ruke. 

Ti Sionskoj a> davno u gori 
sred našega vjerna grada 

— pj. 73, 5 ,daji‘ S, ,d*i‘ A; 14 jUiema 1 docn. dod. poriše preručenoga 
,uriedna‘ A. 


5 


10 


Digitized by L*OOQLe 


:254 


SALTIJER SLOVINSKI: 


15 


20 


25 


30 


35 


40 


45 


50 



stan čestiti sebi otvori, 
gdje pribiva sveđ dosada. 

[3] Ah podigni ruke tvoje, [str. 246. 

tries popadi ter u vike 
satariši, ko dostoje, 
naše ohole pogubnike. 

Viđ ka templu zla doniše, 
čiem zavidni tve visine 
[4] nevjerstvom se svo’em dičiše 
usred tvoje svetkovine. 

[5] Na izhod grada nih bijezi 
i vrh zid& stoje očiti 
usadjeni bojni stiezi 
za zlamehe od dobiti. 

Ko u lugu siečac kada 
orit gvozdjem dubje uzima, 

[6] sva jednaga vrata od grada 
izciepaše željezima; 

pače vas grad i najviše 
svietlieh dvora zgrade i mire 
udorcima potlačiše 
tv^de od bradve i sjekire. 

[7] Posvetjeno templo tvoje 
streno leži sred plamena; 
pognušeno, vrženo je 
pristanište tvoga imena. 

[8] 'fer u srcu svom poganu 
vape i ne, jaoh, zamani: 

„Čin’mo na sviet da pristanu 
bogu evrienskom dni svečani. a 

[9] Opet vjerni tvoji odsvuda 
ucviljeni vel^: „Ah, bože, 

što nie vidjet prednieh čud4 
kiem nas stokrat ti pomože? 

Nie proroka da nesreće [str. 247.] 

đobriem glasom naše skrati; 
jaoh sumnimo da ti veće 
za tvojieh nas neć poznati l u 


25 ,bilieji 4 iipr. u ,biglieji‘ A. 
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[10] Tako vape na osvete, 
a ti krzmaš s tvom oblasti? 

$5 dokle, ah dokle ražit će te 

u tvom gradu protiv tmasti? 

Čemu za sved ime tvoje 
zlotvorska će dražit si/a? 

[11] čemu uklanaš ruke oboje 
€0 s nas ki ti smo posred krila? 

[12] Ti, o kraju poglaviti, 
još prie vieka stavno odredi 
svoje u doba sviet spasiti 
zemji u našoj, svieta^ u sriedi. 

65 [13] Ti tvom snagom vale tvrde 

stvori ter nas oslobodi 
i pomeči glave grde. 
od e£ipskieh zmaja u vodi. 

[14] Ti, mnoglava ko drokuna, 

70 skrši slavnom tvom dobiti 

ohologa Farauna 
i vranove nim nasiti. 

[15] Probi stienu ti, da dođe 
voda otole sviem prostrana; 

75 ti prisuši c >, čiem puk prođe, 

moćnu rieku od Jordana. 

[16] Noć od magle, dan od plama 
tvoj istječe, tvoj mre u moru, 

ti izhitri tvo’im rukama 
60 žarko sunce, svietlu ^oru. 

[17] Kraj od mora i od nebesi [str. 248.] 
s tebe grli zemju općeno, 

tva desnica lje/o umiesi 
i proljeve nakićeno. 

85 [18] Ti si moguć! vlasti od tvoje 

spomeni se, kad je triebi; 
ne zabudi tvoj sve što je - - 

zlotvor rek6 suproć tebi. 

Vid kolikrat puk nesviesnij 
§0 . . ki hud poraz bi tvojime, 

pruži jezik svoj obiesni . 
i opsova tvoje ime. : 
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[19] Ne pridaj nas, ah, dovika 
ki hvalimo tebe svudi 
tieh bezumnieh poraznika 
vrlo vi toj zvjerskoj ćudi. 

Ah nemoj nas u zabiti 
za sveđ imat, neg pomozi, 
žr smo narod tvoj vlaštiti, 
er smo vjerni tvoji ubozi. 

[20J Vid zakone tvoje svete 
ki odavna vrh nas stoje, 
vid pogađaj^ i uvjete 
kiem potvrdi nas za tvoje. 

Viđ gdi če]ad tamna od kala 
i nepravdom svo’om moguća 
zajažena jur je osta/a 
blagom našieh strenieh kuć&. 

[21] Nemoj da se puk sniženi 
izprid tebe smeten vrati; 

čin’ da ubogar uslišeni 
ime bude tve spievati. 

[22] listan 5 , bože, brani i sudi [str. 249.] 
tvoj i tvoga razlog grada; 

nesviesnike ne zabudi 
i što rieše na te ikada. 

[23] Ne zabudi od zlobnika 
psovke, er svakčas k nebu uzhodi 
vapaj tvojieh zlohotnikš, 

prem oholoj u slobodi. 

Kako ’e bilo, kad sviet poče, 
sad i vas viek nepristavan, 
budi u trojstvu slavan, oče, 
slavan, sinko, duše, slavan. 


9—11 virgam — Flamin.: ex Aegjpto eceptrom; 91 sancto — 8. Hier.: 
■anctaario; 26—27 signa et non cognoverunt — S. Hier.: in trophaeum manifesta; 
41—43 Dizenmt in corde sno cognatio eorom simnl: Qaiescere — Hebr.: Dicunt 
in cordibas sais: Cessare; 47 vidimus — Psalt. Boo.: videmos; 68 dracomun 
— Genebr.: Aegjptiornm: 72 Aethiopnm — Lorin.: corvornm; 76 Ethan — 
Aquil.: forte«; 92 incitavit — Flamin.: blasphemavit; 103 testamentnm — Hebr.: 
pactam; 108 iniqnitatnm — Bellar.: iniqne nobis ereptis; 116 tota die — Hebr.; 
nnllo non tempore; 117 serTorom — 8. Hier.: hostiom. 
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a) Viđ pjes. 2, b). 

b) Evrijenska krajevina a/iti zemja od obećala sjedi među sva tri dijela od svijeta 
koja u vrijeme Davidovo bijahu poznana, to jes prostire se na granicah od Azije, 
od 1 Afrike i od Evrope, ter je vidjet ko da je usred svega okolida svjetovnoga 
post&v)ena. Bellarm. hic. 

e) Viđ pjes. 65, a). 

d) To jes zakon po komu se bog puku izbranom uvjetova da ga će pomagat i držat 
za puk svoj, ako ga nađe poslušna svojijem zakoniti] em zapovijedima. 


Pjesan LXX1V. 

Kaže da bog kreposna i opaka djelovana po pravdi plaća, da sreće 
i dobra nije od inudje ufati razmi od nega } i da on vazdakrat ima 
bit hva]en i slavjen od svoga stvorena. 

[2] Hvalit ćemo tebe i slavit 
i zvat ime tve s nebesa, 

vik nećemo tva čudesa 
u zabitju, bože, ostavit, 

5 neg ih že}no tisućkrati [str. 250.] 

sviem umrliem spoviedati. 

[3] Odgovaraš ti mi ovako: 

„A ja, kada priđe vrieme, 
mojiem sudom pravednieme 

10 platit ću vam toj svakako 

i grešnicim stan sred plama 
dat a život rajski vama. 

[4] Tad, kad na sud dođem odi, 
zemja u sebi sva skopnit će, 

15 trag se umrli razčinit će 

ki se na noj uznahodi; 
ja utvrdih teme} svieta, 
ja ga i razvrć mogu opeta a . 

[5] Ti tač veliš, a ja, o bože, 

20 priuzimam zlobniem rieti: 

„Ne djeZujte grieh prokleti, 
er je sudac tko sve može; 

— pjes. 73, napom, b): 1 od] i od A; 

— pjes. 74, 1 tebe] ostrugano u A; ,slavit 4 docn. ispr. u ,slaviti 4 A; 3—4 u 
A docn. ispr. u ,niti ćemo pozabiti, | bože, u vike na čudesa 4 ; 5 tisućkrati] u A docn* 
ispr. u ,vazđakrati 4 ; 10 to A. 

17 
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nemojte se oholiti, 
o grešnici ponositi. 

[6] Tač visoko, ne uzđižite 
glave tašte i lažive, 

ni pogrdne rieči krive 
proć višhemu govorite, 
kad od drugdje, van od nega, 
nie napredka steć našega“. 

[7] Ni s istoka ni s zapada, 
ni će iz podne prić nam sreća: 

[8] dieli dobra sva najveća 
sam bog, koji svietom vlada, 
ki razmiera; sudi i broji 

što se tkomu dat pristoji. 

Gori uzdiže, nisko vala, 
jedne uzmnaža, druge hara; 
po svo’oj voli on pritvara [str. 251.] 

kraja u roba, roba u kraja: 
zamjećuje ter do ma/a 
s suknom grimiz, s krurcam ra/a. 

[9] Gospodinu u ruci je 
čaša vinom cieliem puna: 
cjelovita i podpuna 

u noj rados rajska plije, 
nom pravedni puk čestiti 
žejno će se napojiti. 

A/i u čaši toj opeta 
gorki mutež na dnu ostaje; 
svaku dušu ka grešna je 
nim će opojit višu a osveta, 
da sva doba vjekovita 
žive tugom puna i si/a. 

[10] A ja na čas pravde take 
uživat ću vazda u meni, 
prostirat ću glas luveni 

i pripievat pjesni svake 
na poštene neizmjernoga 
Jakobova stvorca i boga. 

[11] Ter nebeskom po izgledu 
hoću kršit svcđ dov^ka 
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i ja oholas od grešnika, 
nek se dobri više uzvedu 
65 i, kad šatre puk zlobni se, 

svo’e mogućstvo većma uzvise. 

Oče, ki sveđ i sve plodiš, 
sinko, očinom zdan panieti, 
i ki gvakčas, duše Bveti, 

70 iz nihova srca izhodiš, 

ko s početka, sad budite 
sve dni slavni vjekovite. 

9 iustitias — Hebr.: iuste; 14 liquefacta est — S. Hier.: đissolvetur; 20 
đixi — Hebr.: đicam; 32—33 a desertis montibus — Camp.: a meridie cuiquam 
continget, quod magnum faciat illum; 45 plenus misto — S. Hier.: usque ad 
plenum mistus; 47—48 inclinavit ex hoc in hoc — Camp.: ex boe porriget piis; 
-56 annunciabo — Graec.: dyaAAidoopcu, gaudebo. 

a) Vid pjes. 19, a). • 


Pjesan LXXV. [str. 252.] 

Senakerib, asirski kra\ ? jur s nebrojenijem 1 mnoštvom podiže se na 
vazetje grada Jeruzalema u doba E^ekije, priizvrsna samovladaoca 
židovskoga . Svemoguća pomoć posla nebeskoga anđela na obranu svoga 
grada, koji u jednu noć posijeće ne mane od osamdeset i pet tisuća 
robsjednikd Asirijanđ. Ovo dobitje\slavi David po znanu proročanskomu, 
pokli se sve to dogedi do vele po smrti negovoj . 


[2] Bog je slave očitovo 
po židovskoj zemji svoje, 
ime u puku ter liegovo 
izraelskom veliko je, 

5 odkad Juti boj iztira 

iz Salema") grada od mira. 

[3] Eto učini svo’e pristoje 
da u mjestu mirnu stoji, 
sred Siona 6 ^ on najboje 

10 sad dobitni trud pokoji, 

kad potlači sam pobjene 
ćete asirske c) nebrojene. 

—pj. 75, natpis: 1 riebrojnijem A. 
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[4] Na bojnike ^:i svoj stolni 
Jeruzalem obkružiše 

zdaždje odzgara rasap bolni, 
da ih općeno satariše ; 
rat dovrši i nemile 
slomi štite, mače i strile. 

[5] Bože, s neba uznosita 
ti jak s gor&^ vječnieh sinu, 
trieska e) udorcim čudnovita 
tvoju objavi ti vrlinu, 

[6] da se smetu i poplaše 
ki te ludo zatjecaše. 

Zaspaše oni snom smrtnieme 
-bez bogastva, ke je steći 
uf6 s plienom tad našieme 
silni iiihov bies grabeći, 
ter izdani u odluci 
ne nađoše ništa u ruci. 

[7] Tve karane gromovito, 
o Jakobov bože slavni, 
svieh pogubi ki srdito 

na pora-ze naše spravni 
bjehu sebi napokohe 
uzjahali bojne kohe. 

[8] Ti si strašan! tko da tebi 
vik opriet se može i smije, 
kad tva lica pri potrebi 
rasrčeni plam pokrije? 

Netom s neba tvoj glas pukne, 
zem}a utrne, štrepti, umukne. 

[9] Puče s neba tvoj glas, kieme 
na smrt zlobnu vojsku osudi, 

[10] i ti s plamom tvo’em sudhieme* 
podiže se i probudi, 
da bi od smrti nas otimć 
ki na zemji mir gubimo. 

[11] Ovo misleć, sviem hvalami 
častit ćemo te u jubavi, 
i veseje, koje u nami 
ta za sobom miso ostavi, 
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18 potentias arcuum — Felix: volatilia arcus; 39—40 ex tune — Flam.: 
cum exarserit; 42 quievit — Hebr.: siluit. 

a) Jeruzalem se naziva još i Salem i Solima , kako i drugovđje rekosmo. 

b) Viđ pjes. 2, b). 

<c) Viđ pjes. 82, g). 

d) Kako na zem^i nejma stvari više od gora, tako se Aima nebeska visina odi 
podobno prilikuje. 

■e) To jes objavi tvoje svemogućstvo, šajući anđela, da posiječe protivne Asirijane. 


65 ,8zieni l s ostruganim ,s‘ A; napom, b): ,Prigleđaj lis 3 l A. 


pomhivo će svetkovati 
toli slavne dan od raći. 

[12] Sad tvom bogu, sad izbrane [str. 254.] 
dare obietaj više dara, 

sad zavjete obećane 
izvršivaj vrh otara 
tko god dvoriš hega i tvtma 
općiš častit darovima. 

[13] On strahovit strahovita 
jačom si/om kra}a stiže, 

on gospodi segaj svita 
kada hoće život diže; 
š iiega trnu, hega u scjeni 
drže čari pripadeni. 

Bože, u sobstvieh ki raztrojen 
a u bitju jedan jesi, 
ki sve svojiš sam neosvojen 
vrhu zemle, vrh nebesi, 
ka bi tebi čas dosleka, 
budi odsada sveđ dovieka. 
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Pjesan LXXVI. [str. 255J 

Uči da je najslađi u tugah razgovor razmis\ahe gospodinova milo- 
srdja, ali da s druge strane strahoviti su sudi i pravda hegova, 
koja k neprošastijem mukami 1 prisuđiva gresnike i ne ostavka im 
ufaha od nikakva spasena u paklu . Hvali na svrhu božanstveno 
svemogućstvo i pripijeva čudnoviti način kijem puk izraelski bi pri¬ 
veden priko mora Crlenoga s oUtijem pogubjehem 'od svekolike vojske- 

Faraunove. 

[2] Zavapih u glase k bogu, ki gospodi 
svaku čes koja se pod suncem nahodi. 

A on, videć teški vaj ki srce me pati, 
razumje moj vapaj i miZos ne krati. 

5 [3] Iskah ga cieć mu&e, ter još i prikonoć 

uzdigoh me ruke i prosili svo’u pomoć. 

On mojiem pitanem ganu se u potrebi, 
i molba s ufanem izdana ma ne bi. 

Tiem duša ma veće sred jada svojega 
10 nikakav, znaj, neće razgovor van nega* r 

[4] misli ga sveđ duh moj, naslada ter meni 
sama je u sladkoj iiegovoj spomeni. 

I mirna pamet ma sred takieh zabava 
sladostim dražima žejno se skončava. 

15 [5] Za višriiem smi/jehem višhi sud pak mislili, 
pripaden mišjeriem prie ^ore san pustih. 

Smutih se: rieč i glas sveza mi strah mrazni, [str. 256.] 
zabušen ostah vas i zabjen s bojazni; 

[6] er smišjah u sebi, što je viek svieh viek4, 

20 početka kom ne bi, ki svrhe ne čeka, 

i ko se uzmnoži vrh grieha i stere 

bez mjere bič božji u vieku bez mjere. 

[7] Razbirah srcem toj mučećoj po noći, 
duh čisteć grešni moj izgnušen u zloći, 

25 [8] i ve}ah: „Tako li grešnike bog meće 
bezsvršne u boli, u vječne nesreće? 

ter nije moć ufat da će se on ikad 

8 nebesa smi/ovat na nihov plač i jad? 


Natpis: 1 raukam A. 
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[9] dali za nihov grih za vazda bog će već 

30 osvetniem mačom š iiih smiZjene svoje odsjeć? 

Uzimju nek izgled iz narod narodi, 
koliko teška zled grešnike nahodi. 

[10] Tako je! u zabit, jaoh, vječni sudac }ut 
miZos će svo’u stavit, i srgbom ustegnut. a 

35 [11] Priložili još rieti: „Za uteć krivini 
odsle ću početi života red ini. u 

Ova ma promjena nie mnome nikadar, 
nego je spuštena iz ruke višne zgar. 

[12] Zatoj, ko dosleka, hranit ću u pameti 

40 ka čuda odvieka djeZova, stvorče, ti. 

[13] Srcem ću razbrajat tva djeZa svakoja 
i sve što tolikrat izmisli svies tvoja; 

[14] pjevat ću ovakoj k mogućstvu tvom prignut: 

„Tve ruke, raju moj, način je svet i put. 

45 [15] DjeZuju čuda se desnicom tvojome: [str. 257. 

ki drugi bog da se omjeri s tobome? 

Po pucieh raznie ti neizmjernu višnu vlas, 
nek s suncem svud leti tva dika, slava i čas. 

[16] Ti snažno rod, a; gotov da na zlu smrt stupi, 

50 slobodi Jakobov, Jo^efov odkupi. 

[17] More se pripade i stvori kako pan, 
vidje te on kade gdi vodiš puk prozan. 

Usta pak na vale i smuti ponore 
za proždriet upaZe e^ipske zlotvore. 

55 [18] Množ vod& zareža, i š nome jednaka 

rasrgba najteža zagrmje s oblaka. 

Udriše gromovi, plam trieska ohola 
zlotvorska sva povi oružja i koZa. 

[19] Muhe sviet prikriše, strese se iz propasti 

60 sve, što bi najviše vrh zemje, za pasti, 

pokli tud prođe moj spasite] mogući 

vrh mora strašni boj proć zlobniem bijući. 

[20] Prođe tud nevidjen: vrh mora, vrh kraja 
ne osta ni zlamen od svojieh stupaj a. 

65 [21] Jak ovce tudar on svoj narod pritjeri, 

Moizes i Aron 6 ^ kom bjehu pastieri. 
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Kiem nosi sviet posluh, kiem nebo s propasti, 
sad otac, sin i duh slavom se počasti, 
da slavna hih dika svo’a krila prostere 
70 od vieka do vika bez svrhe, bez mjere. 

# 

44 sancto — Flam.: sanctitate; 58 in rota — Bellar.: super rotas cur- 
ruum Pharaonis. 

a) To jes pak izbrani, koji od Jakoba patrijarke i od Jo 2 ;efa, degova sina, izide 

i kojega svemogući slobodi izpod si/e kraja egipskoga Farauna ter | ga provede [str. 
priko mora Crjenoga, utopivši u istom moru i Farauna i Aegovu svu vojskui 
koja za pogubit sinove izraelske za nima u potjeru tecijaše. 

b) Viđ pjes. 98, c), d). 


Pjesan LXXVII. 

Pripovijeda kolika dobra i milosti primi jur iz ruke svemoguće narod 
izraelski i koliko se na ne nespoznan i neharan ukaza. 

[1] 0 moj puče, slišat hrli 
što ti usta ma narede, 
uši prigni ter prigrli 
za tvoj zakon me besjede, 

5 [2] er nauke me ću otvorit 

u pričicah stavnieh odi; 
objavit ću i govorit 
od davnini što se zgodi; 

[3] od starine to jes naše 

10 sve što čusmo po besjedi 

i sve što nam spoviedaše 
mudrosviesni oci i djedi; 

[4] zgode slavne nada svima 
ke ne skriše src.u u svomu 

15 oni pozniem sinovima 

i porodu došastomu, 

navještujuć vjerno dosti 
i hvaleći po istini 
čuda koja svo’om kreposti 
20 samodržac rajski učini. 

[5] Jakobovu on koljenu 
da svjedogbu svo’e Jubavi, 
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kad svoj zakon za spomenu 
izraelskom puku stavi; 

i naredi još, neka se 
svakčas zakon taj temeli, 
da ga svojoj djeci glase 
bogojubni roditeli, 

[6] i da unuci, ki će ustati 
i rodit se, sve to čuju, 

ter što čuše spoviedati 
svo’im porodim navještuju; 

[7] nek svi u boga ufat budu, 
vjerniem mi/os k? ne štedi, 

i ne puste ni zabudu 
djeZa i vječne zapoviedi; 

[8] Pokli inako bio bi svaki, 
prem ko i svoji stari a) biše, 

zli naraštaj i opaki 
ki razluti boga odviše, — 

zli naraštaj ki krivieme 
žejam srce svo’e darova 
i naredbam nebeskieme 
zlobnom dušom ne vjerova. 

[9] Efraimov 6 ^ rod nekade 
za izgled nam budi od toga, 
ki pobjegnu ružno i pade 
sred rvana viteškoga, 

zasve u bojnu suprotivu 
da on priđe snažnieh # ruk& 
natežući brz tetivu 
i striejajuć vješto iz luka; 

[10] ter se izgubi, er zataja 
uvjeti s višnem koji uhiti, 

i ustupi i ne haj a 
po zakonu božjem iti. 

ini Ah u srce svo’e ne udjela 
čuda ka mu višni objavi 
i svojega stvoritela 
dobročinstvo zaboravi. 

[12] Čujte sve što iiih djedima 
egipskoga cieć poraza 


[str. 259.] 


[str. 260.] 
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nad pojanam taneoskima d) 
Čudotvornos vječna ukaza! 

[13] Prodrie more, čeie izbrane 
tud provede i u prohodu 
podignu im s obje strane 

tvrd u nalog plahu vodu. 

[14] Nih sadruži svo T om pomoći, 
nih oblakom u dne obsjeni, 

riim za žarko sunce od noći 
s neba posla stup ogheni. 

[15] Nebeska je ruka silna 
u pustirii hrid prosjekla, 

da ih napoji voda obilna 
jakno iz punieh jaza iztekla; 

[16] er iz stanca kad se izvadi* 
bistro vre/o, sred slobode 
protekoše po livadi 

romonite riekom vode. 

[17] Nu neharni puk ne uspreže 
krivovana tiek svojega, 

na rasrgbu neg podžeže 
u pustihi toj višiiega. 

[18] Rotniem srcem svi nastaše 
podkušivat moć hegovu, 
nabuniše se i pitaše 

svom životu hranu novu. 

[19] Brzi k bogu psovkam proći 
.kroz bezputno rieše smine: 

„Jeda nam će višni moći 

gozbu sredit sred pustine? 

[20] Znamo udrene da iz Juti 
vodu otvori svo’om desnicom, 
ter se vidje ogreznuti 

zemja čudnom poplavieom; 

nu nie vriedan prostriet ruku 
i s neba nam kruh đoniti, 
i trpezu gladnom puku 
strani u pustoj pripraviti 44 . 

[21] Čujuć stvorac gdi se bole, 
mješte smirit nih da side, 


[str. 261.] 
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srgbom planu, ka na. ohole 
svoje u doba glave uzide, — 
svoje u doba, kad negovo 
ražaljehe već ne uzpreže, 
neg ko plamen Jakobovo 
tvrdoglavo množtvo užeže. 

[22] A to, u nega er nejmaše 
vjeru srcem bez temeja, 

ni se u svoga pouzdaše 
mogućega shranite}a. 

[23] Tiem, bud’ da ga ražališe, 
on za tadar bič ustavi 

s strane od neba ter najviše 
dopušta im daž gizdavi. 

Zapovidje oblacima 
i nebeska vrata otvori, 

[24] da kruh rajski dažde nima 
i prisladku manu odzgori. 

[25] Premda čovjek tuj blagova 
kruh anđelski, još bog k temu 
posla dare vrh darova 

i obilne jestojske mu. 

[26] Vjetre iztočne diže i pri ni 
i dovede jug s poludne, 

da zatjera po planini 
k puku izbranom hrane u[udne. 

[27] Sdaždje, ke prah od ravnice 
tad množ mesa iz visine, 

i letušte perjem ptice 
biše u način od pržine. 

[28] One evrienskieh sred tabori 
zanesene tieku u plahu 

okolo se svieh šatora 
brziem jačom prolietahu. 

[29] Gostiše se i nasičiše 
lačni umrli u potrebi; 

bog im donie što prosiše 
[30] i nih že}a zaman ne bi. 


120 prislatku A; 129 Jda/cdie' A. 
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A/i im pređni grieh ne pusti, 
ni na psovke već se ogluši, 
ter s jestivom još sred usti 
[31] rasrgbom ih svo’om priduši; 

i za poraz teži i jači 
među hima po sve strane 
pobi snažnieh i potlači 
cviet mladosti izabrane. 

[32] Sasviemtieme tvrd u zloći 
na krivine stupi iznova 
i božije čudne moći 
puk zasliepjen ne vjerova. 

' [33] Tiem ko magla, dim i sjena 
živjene se nih razčini, 
i nih ova lječa strena 
p^rominuše u brzini. 

[34] Kad ih odzgar ubijaše, 
iskahu ga smjerno u strahu; 
vraćahu se, čiem se straše, 
ter pospješno k nemu iđahu, 

[35] prizivajuć na um da je 
on jedina pomoć svoja, 

i da višrii obrana je 
od svakoga nepokoja. 

[36| Nu nih miso, jaoh, s riečima 
ne ugađa se ni u toj vrieme: 
ulajaše samo ustima 
i jezikom himbenieme. 

[37] Tvrdiem srcem i usionim 
pravi s bogom ne živiše, 

ni nebeskiem pod zakonim 
x službenici vjerni biše. 

[38] Tko ovo čuje, svak mni da ć 
bog ih rasut svo’im trjeskovim, 

nu dobrostiv on podat će 
novu mifos griesim novim. 

On s obilniem milosrđem 
svoj ukloni bič sliedeći 
i prid zloćam iiih najgrđiem 
svu rasrgbu ne htje užeći, 
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PJESAM LXXVII. 181.-218. 

[39] pametujuć bitje umrlo 
da put ima slabu uza se 
i duh, koji zgledno i hrlo 
bježi i nazad ne vraća se. 

• [40] Tiem bi smiZjen, čiem srčiše 
tolikrat ga svo’om obiesti, 
čiem plam hegov probudiše 
u pustinskom sušnom mjesti, 

[41] čiem svrnuše na zlo iznova, 
čiem kušaše hega opeta, 

često dražeć IzraeZova 
pomoćnika slavna i sveta. 

[42] Sve to zlobna napas đoni, 
er nejmaše na pameti 

vječnu jakos i dan oni 
kad i^ robstva biše oteti; 

[43] kad egipskoj po državi 
bog zamjerna djeZa u stvoru 

i zlamena strašna objavi 
taneoskom g; po prostoru; 

[44] kad za skupno poharati 
žedom svoje protivnike 

u tekuću krv obrati 
zamutjene dažde i rike; 

[45] kad da izjedu svieh do maZa 
posla obadnieh muM oblake 

i probudi žabe iz kala 
za rasuti }udi opake; 

[46] kad ljeZine sve u puku 
prida crni, da ih otima, 

i težačku stoku i mu&u 
nebrojeniem prugovima. 

[47] Pobi gracZom loze ugodne 
i u pustu golet stvori 

i razkošne voćke plodne 
u studenoj slani umori. 

[48] S gracZovita ogna učini 
životinam doć na mane 


181 ,bitchie‘ A; 191* ,l8raellova‘ S. 
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i nevjersko sve poplini 
u daždivom plamu imane. 

[49] Razjuti se ter ne odo}e 
srcu ognenom, neg najbrže 
vrh mještani* sve nevoje 

po hudobskieh rukah vrže. 

[50] Put izravni svo’oj srdnosti, 
da slobodno na nih pada, 

nfli životu smrt ne oprosti, 
nih živine zakla i stada. 

[51] Prvorodne sve doskora 
krvavo udri tuj po glavi 

i Kamovieh^ sred šatora 
sve prvine strašno udavi. 

[52] Ter, jak ovce vucim, tada 
svoj puk ote mjesta iz tega 

i u način krotka stada 
proz pustiriu provede ga. 

[53] Množtvo prođe bez bojazni, x 

čiem se u višhoj ufa obrani, \ 

a cr}eni ponor jazni / 

nepr’jateje proždrie i žanr. 

[54] Pak svo’e drage bog uvede 
svoju u zemlu posvećenu, 

do ove gore?* ku posjede 
on desnicom svo’om stečenu. 

Tra^u izprid nih svu uepravu 
odtle izagna s bojne sile 

i podložnu tu državu str. 266.] 

razluči im prauo u dile. 

[55] Nih nastani po koljenieh, 
nek im slove čas do vika, 

u šatorieh zaplienenieh . 
od pobjenieh protivnik**. 

[56] Ali učini toj zaludu 
sahranite! blagodarni, 

er ne parja narav hudu 
i griešeiie puk neharni. 
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Razjiediše i kušaše 
opet jakos privišiiega, 
slavni zakon ne čuvaše 
•260 ki svjedoči svetiem hega. 

[57] Grrdeć sreću ku su stekli 
odvrnuše svo-e stupaj e 

i ke s nebom bjehu urekli 
pristupiše pogoduje. 

265 Ah Čiem u hih zloća nova 

zloće od ot&c svo’ih jednači, 
svetina se sva nihova 
ko luk*) zločes izopači. 

[58] Bog se ognievi s rajske strane 

270 gdje po brdieh*) pako štuju 

i gdi slike izdje}ane 
s stvoritelom zamjehuju; 

[59] ter kad začu vapaj grdi 
i glas tamnieh svetilišta, 

275 Izrae/ov rod pogrdi 

i dovede sasma u ništa. 

[60] Zatiem šator*) gdi vlas svoja 
meu ludem je boravila 

pun ogiiena nepokoja [str. 267.] 

280 u rasrgbi vrže iz Sila.^ 

[61] U sužanstvo m) svukoliku 
prida jakos svoga puka, 

da mu ljepos. slavu i diku 
inostrana šatre ruka. ^ 

285 [62] Nih zateče stavne u grieh i 

smrtniem mačom iz visina, 
nih potište, premda bjehu 
negov narod i baština. 

[63] U pepeo mladce obrati 

290 tad protivne plam desnice, 

tada nejma tko plakati 
posječene djevojčice. 

[64] Ne bi udove ka bi svoju 
procvilila djecu tade, 

295 tad pod bridko gvozdje u boju 

posvetite} ubjen pade. 

257 ,Rafjiedisce‘ S, A. , 


Digitized by 


Google 



SALTIJER SL0VINS51 


272 

[65] Danu iza sna ko velika 
gospod našem pri zabitju 
usta u način zatočnika 

300 komu uzavri srce u pitju. 

[66] Nas osveti, a zlobnike 
ružnom boli udri odzada, 

da nih prikor žive uvike 
i sramota ne zapada. 

305 [67] Jo^efovu^ ne htje kuću, 

Efraimovo ne obra pleme, 

[68] neg da krunu svo’u moguću 
unucima Judinieme. 

Ter Sionsku o) goru uzo je 
310 za Jubjeni stan čestiti 

[69] i dvor u noj zgradio je [str. 268.] 

pored s svietom temejiti, — 

dvor prisveti, dvor oholi, 
stane ukrasno nad sva ina, 

315 strahovito stane koli 

jednorozieh^ od živin*!. 

[70] Zatiem sebi služećega 
Davida iza^ stada diže; 
iza. skotnic uze nega 

320 na kraljevstvo ter ga uzdiže, 

[71] neka mješte stada toga 
pase i vlada po načinu 

rod Jakoba sluge svoga, 
objubjenu svo’u baštinu. 

325 f [72] Tiem kraj pastier nih pas6 je 

u srčanoj pravednosti^ 
i, kd umješe ruke svoje, 
vodio ih u mudrosti. 

Dajte trojstvu, ke vas vlada, 

330 slavu, duše svekolike: 

ko bi sprva, budi sada, 
a ko sada, budi uvike. 

8 ab initio — S. Hier.: antiquas; 35 exqoirant— Hebr.: servent; 44 est 
creditos com — S. Hier.: crediđit; 54 testamentom — Hebr.: foedos; 68 in 
otre — S. Hier.: acervom; 84 inaqooso — Flam.: solitodine; 88 animabos soia 
— Hebr.: vitae soae; 126 Aostrom. .. Africom — S. Hier.: Eorom; 147 pingoes 
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— Hebr.: robustos; 147—148 elećtos Israel impedivit — Camp.: florem iuventutis 
Israel prostravit; 160 dilaculo — Glos. Ord.: seđulo; 163 redemptor — Hebr.: 
vinđex et defensor; 167—168 mentiti — Felix: adulati; 171 testamento — Hebr.: 
lege; 188 inaquoso — S. Hier.: solitudine; 206 coenomyam — Graec.: nvvoftviav, 
museam caninam; 215 moros — Titelm.: arbores 'fructiferas; 242 montem — 

Camp.: regionem; 243 montem [, quem . . .] — Camp.: usque ad hunc montem; 

291 non sunt lamentatae — S. Hier.: nemo Iuxit; 293—294 plorabantur — Titel.: 
ploraverunt; 299 potens — Hebr.: bellator; 311 sanctificium — Chald.: sanctuarinm; 

312 in terra — Flam.: velut terram. 

a) Sinovi izraelski aZiti stari narod izabrani, kad iz Egipta bješe od boga vodjen 
priko arapskijeh pustina u zemju od obećada, ne hajući za čudesa koja višdi 
za negovu pomoć i obranu po ruke Moizesove tada blagođamo đjeZovaše, odvrže 
se od svoga obrani te Ja velekrati ter ga vrijeđa mrmošedem, neposluhom i huđo- 
vjernosti, klapajući junca od zlata i vragodušne bogove mađijanske. 

b) Efraim bi sin Jozefa a unuk Jakoba patrijarke, i od dega izide jedno od dvanes 
aZiti od trines koljena izraelskijeh. Viđ pjes. 59, f), pjes. 77, n). 

O kojemu se boju Efraimova koljena besjedi odi, ne zna se, er se ne nahodi 
u svetomu pismu. Ako se nejma razumjeti ovi dio od puka izraelskoga odi, 
kako i drugovdje, za vas puk izraelski, koji mnokrat za svoje krivine po dopu¬ 
štenu božijemu bi priđobit od neprijateja. 
e) Viđ pjes. 73, d). 

d) Tani gr$đ aZiti grad taneoski bi nekada prvostolni 1 u Egiptu. U nem bjehu 
dvorovi i kraljevsko pribivalište Faraunovo, i tuj vidje se Moizes | djelovati [str. 269.] 
čudesa kojijem udri i slomi kraljevo tvrdoglavstvo. V. Hieronym. in cap. 30. 

Esaiae. 

e) Viđ na broju 4. [= napom. d)\ u istoj pjesni. 

f) Kam bi opak sin dobroga Noe koji, budući se narugo ocem opojenijem i od- 
krivenijem, osta od čega proklet po svijeh koljenijeh pridošastijeh. Od Kamova 
sina Mizraima izidoše egipski puci; i zato i dan đanašći Turci Egipat nasivju 
Mizra, a čegov poglaviti grad Misir. 

g) To jes do evrijenske zemje obećane koja, budući brdasta i visoka, za ti uzrok 

odi gorom nazivje se. V. Bellarm. et Tirin. hic. 

h) Kriv luk i zločes ne izmeće strijele uprav; tako i duša ostane kriva i izopa¬ 

čena, kad god svoje htjede k bogu ne upravja, koji je sam pravo zamjeije i 
svrha čovječanskoga pohotjeda. 

i) Evrijenci, uvedeni u lijepu zemju od obećada, ne do vele popuznuše na huđo- 
vjernos, ter lažive bogove po gorah i bijegovijeh sje»astijeh i đubovitijeh 
častijahu. 

k) Pod kojijem pribivaše arka svetouvjetna. Viđ život Davidov na poglav. XIV. 

l) Silo bi grad sazidan na sasma ugodnu i razkošnu mjestu, četr tisuće šežada 
aZiti četr mija daleko od Jeruzalema. U demu arka sveta, prije neg bi na 
Sionski brijeg prinesena, pribiva četrsta sedandeset i šes godišta. V . Joseph . 
lib. 5. Antiq. cap. 1., Abulensem qu. 8. in cap. 1 . Beg. 


Napom, d): 1 ,primostolni‘ A; napom, e): ,Viđ gori na listu 242‘ A. 
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m) Ovako prođe sva zgoda: Eli, veliki posvetite}, imaše s sobom u Silu dva sina 
posvećenika. Ovi budući sasma opaci i ockvrnivi od crkve božanstvene a ostali 
puk izraelski prignut na poganska posvećeria, dopusti vječna pravda da 61i- 
stevski razbojnici na riilJ naripe, da ih primogu u boju, da im poplijene državu, 
da posijeku posvetiteje 3f da ugrabe arku prisvetu. Nu doskoro opet učini da 
pod si/u od pedepse povrate arku protivnici 1 , er im posla krvavice u tijelo a 
u svekolike sjetbe i ljetine neizvidno množtvo miša pogubnijeh i nenasitnijeh. 
V. primum Reg. 

n) Jakob patrijarka ima dvanes sinova, od kojijeh izidoše dvanes koljena od 
puka izraelskoga aZiti evrijenskoga. Imena od tijeh sinova jesu: Ruben, Simeon, 
Levi, Juda, T>abulon, Izakar, Dan, Aser, Neftali, Gad, Beniamin, Jozef, koga 
koljeno u dva se razlučivaše, to jes u koljena Manasa i Efraima, ćegovijeh 
sinova. Koljenu Judinu samomu bi od boga obećana evrijenska kruna, i poče 
u Davidu je uživati. 

o) Vid pjes. 2, b), i život Dav. na poglav. XIII. i XIV 

p) Vid pjes. 21, e). ^ 

< 1 ) Pogledaj u životu Davidovu na poglav. II. i III. 

r) Vid pjes. 132, a). 


Pjesan LXXVIII. [str. 270 ] 

Po Antioku, opakomu kra(u od Surije, bi poplijenen grad od Jeru¬ 
zalema, opoganeno templo božije, i množi sveti građani strahovito 
za vjeru 1 mučeni i pogubjeni . Ovu dohodnu nezgodu svoga puka 
privida u duhu prosvijetljeni David i nastoji bolesnivom molitvom 
božanstvenu pedepsu s glava pravovjernijeh odvratiti . 

[1] Eto®> o bože, šilno udriše 
u baštinu tvu nevjerni 

i kroz Juti bies čemerni 
tvoje templo ockviniše. 
h Jeruzalem ne dostoji 

već grad zvat se svietla lica 
neg priprosta kućarica 
ka za stražu voću stoji. 

[2] Tvojieh slug& tiela daju 

10 pticam ruke vrlovite ; 

svetom puti svoj glad si to 
prieke zvieri kud stupaju. 

[3] Rieka od krvi teče i hodi 
Jeruzalemu oko mira; 

— pjes. 77, napom, m): 1 iza ,protivnici 4 još ,i 4 (u A tačka i zarez!) S; 
pj. 78, natpis: 1 ,viru‘ S. 
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15 n’jednu pomoć tko umira, 

, pače ni grob ne nahodi. 

[4] Ružnieh s naše, jaoh, nesreće 
susjedi nas sciene oholi; 

prid sviem ki su nam i okoli 

IžO prikorni smo, bože, odveće. 

[5] Dokle ćeš se, gospodine, 
smrtno }utit proć tvojima? 
dokle, vajmeh, gorjet ima 
plam od tvoje žestočine? 

25 „ [6] Čemu na nas? tvoj gnev prolij 

na onieh ki te ne poznaju; 
ona carstva metni doli * _ 

ka zvat ime tve ne haj u. 

[7] Ah vid zlobni gdi proždriše 

30 puk Jakobov tvoj izbrani 

i stan hegov poharani 
gluhu u zabit obratiše. 

[8] Stare griehe tamne i grube 
naše ne đrž’ u spomeni, 

35 tve miZosti zrak žudjeni 

pospješi nam prie pogube. 

Jaoh, naš ured vaj požali, 
daj nam brzo miZosrdje, 
pokli tuge sred najgrdje 

40 ubozi smo sasma ostaZi. 

[9] Ti bog, naše ti spasene, 
pomozi nas sieh vremena 

, i za slavu tvoga imena 

priluči nam slobodjene. 

45 SmriZuj nam se ter nam prosti 

krivo vana za tve ime, 
ka tvorismo pređne u vrime 
prema tvojoj neizmjernosti; 

[10] da ne reče: „Itfih bog gdi je? 

50 tko nas ište ti em da osrami, 

i da ta rieč u obraz nami 
po pucieh se ne rasije. 


25 ,prolji‘ S; 25 .ghgnjieu 4 s đođ. A. 
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Krv tvo'ih sluga čin ? da oglasi 
osvetom se tve desnice, 

[11] čin’ da prođu prid tve lice 
zakovanieh robi uzdasi. 

Tva neizmjerna moć ođreni, 
vaj, silnike svrh nas ove*; 
ah ti posvoj sam sinove 
kieh ostaše oci ubjeni. 

[12] A i susjedim zliem s visine 
sedmerostruk zajam vrati, 

er te smjese prikarhti 
i naružit, gospodine. 

[13] A mi tvoj puk verni odsleka r 
i tve paše mirne ovčice, 

slavit ćemo tve desnice 
nadnaravnu vlas; dovieka. 

Hvale ćemo tve po sviti, 
er nam želnu pomoć poda, 
od narodi do narodi 
navještivat i glasiti. 

Otac moguć, sin umjetni, 
duh, ki vazda s mi/osti je, 
bud’ proslavjen, ko sveđ prije, 
sad i vas viek nedospjetni. 


a) V. lib. 1. Machab. cap. 1. et lib. 2. cap . 5. et seqq - 


Napom, a): ,V. lib. l.um et 2.um Machab. 1 A. 


[str. 272J 
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Pjesan LXXIX. [str. 273.] 


Izraelski puk za svoje grijehe većekrati bi od boga pusten u nepri- 
jate\ske ruke i zarobjen od asirskijeh i babilonskijeh kraljeva. Kro- 
<cijeć čem David ovom pjesni prorokuje te došaste nevoje naroda 
švoga pod prilikom od vinograda bozijom rukom uzgojena l , a pak 
zapuštena u rasutje. Moli nada sve privišhega da zarad Isukrsta 7 
koji se od koljena izraelskoga porodit imaše , prosti izbranom puku 
krivine ter mu iza i 2 priteske pecali od sužanstva opeta svoju povrati 

rodjenu kravetinu. 
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[2] Razumjej nas, ki kra} jesi 
izraelskiem nad narodom, 

čuj nas, bože, zgar s nebesi 
toli teškom prid nezgodom, 
ti, koji si svemogući 
Jo^efovoj a) pastier kući. 

Ti, ki sjediš na pristoju 
od neumrlieh kerubina 6) , 
ođkri’ lice, vid nevoju 
i vrh našieh sini tmina ; 
i očituj slavno tvoje 
veličanstvo koliko je. 

[3] Vid žalosti puka tvoga 
sveizpravniem tvo’im očima: 
ah Manasa c) , ah plačnoga 
Benjamina e \ Efraima 

ah pomozi sve sinove 
ucvijene Jakobove! 

Svemogućstvo tve probudi? [str. 274.] 

hod’ sahrani tve priverne, 

[4] obrati se k nam i budi 
liek od boli sej čemerne; 
izasjaj nam, er s pogleda 
tvoga uteć će tuga ureda. 

[5] Dokle, ah dokle tvoj gnev, bože, 
bistri izhode svieh kreposti, 


Natpis: 1 ,ujgojna‘ S; 3 nema A; stih 24 ,utfccchje l S, ,utechie l A; 
25 ,ghgnjeu 4 • dod. .j‘ A. 
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na naše se tužbe može •' 
produlivat u gorkosti 
i svakdaha bit zaprika 
molbi tvojieh službenika? 

[6] Dali ćeš nas ti pikati 
kruhom plaća sveđ nemiZa 
i pitje nam, jaoh, davati 
priobilno suz& i cvila, 

da sveđ mremo, da naša se 
duša trudom samiem pase? 

[7] Obruženu zlieh besjeda 
ti si, vajmeh, nas pustio, 

ti nas psovkam od susjeda 
za zamjerak postavio; 
nek se jadom za jad c]e[i 
našiem šaZe nepr’jateji. 

[8] Bože. koji tvom desnicom 
gospoduješ bojne sreće, 

obrati nas k tebi i licom 
prosvietli nas mirniem veće, 
er tvoj smiZjen pogled jedan 
spasit nas je jaki i vriedan. 

[9] Ti vinograd^ jur tvoj prini 
iz Egipta ove u strane r 

iz kieh tište u vrlini 
nevjernike iztjerane, 

i protivnoj pri zavadi [str. 275.} 

ti ga osvoji, ti posadi. 

[10] Ti ga otriebi^, ti mu odzgara 
svu poskube travu štetnu; 

ti mu žiZe cieć vjetara 
u duboko spusti i metnu; 
ti po zemli tvojoj odi 
razvede ga i razplodi. 

[11] Razpletenom-^ svojom sje»i 
on površje prikri od gor&, 

čiem visociem uzvišeni 

nad čedrima lis otvora 

[12] i čiem prute svo ? e bez mjere 

k moru i riekam pruža i stere. 
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[13] Dakle čemu tač zapusti 
sad vinograd tvoj gizdavi? 
čemu smaknu svoj plot^ gusti 
ter mu ogradu strenu ostavi, 
da ga trga u slobodi 

i satira tko prohodi? 

[14] Eto i vepar^ od planine 
s korienom ga jur pohara, 

i zvier*) Juta nad sve ine 
popasla ga je odsvudara. 

[15] Što ckniš, snažni bože? Ureda 
k nem se obrati r nan pogleda’. 

Pohodi ga, nek se uresi, 
kako i prije, drag i mio; 

[16] spomeni se da tvom jesi 
desnicom ga posadio 

i da iz nega sviem Judima 
sahranitej ustat ima, — 
sahranite], tvoj sin pravi 
i čovječki sin ujedno, 
koga vječnom tvom Jubavi 
ti potvrdi krepko i vriedno 
za tvoj porod i dovika 
za tvojega baštinika. 

[17] Zla, po kieh nam prieko djeZo 
grad podkopa, bitje užeže, 

kad razjutiš na nih čelo, 
potrebno je da učas bježe, 
ter nam svrhu svieh nezgoda 
naš poražen poraz poda. 

[18] Bud’ tve ruke pomoć stavna 
vrh viteza ki će doći, 

vrh viteza sina 0 slavna 
tve desnice 0 snage i moći, 
sina 1 ) u vieku čovjeckoga, 
a prie vieka i uviek tvoga. 

[19] Kad on side svoje u doba 
k nam slobodnik plemeniti, 

s tobom veće grieh i zloba 
moć nas neće raztaviti; ** 


[str. 276.] 
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tad zvat ćemo tvoje ime 
s pohvalama neumrlime. 

[20] Utoliko tuge skrati 
110 ke nas rvu nesmi/jeno; 

obrati nas k tebi, obrati, 
lice ukaži tve žudjeno, 
nek budemo smrtne od sjeni 
tvojiem zrakom slobodjeni. 

115 Božanstvene slavi urese, 

slavi, o zemlo radostiva^ 
nedohitno trojstvo ke se 
u božanstvu sjedihiva; 
ko bi, ko jes, budi tako 

120 svud, prid svakiem, sveđ, svakako. 

21 converte — Hebr.: convertere ađ; 30 servi tui — Graec.: tč&v dotiA(ov 
aov, servorum tuorum; 34 mensura — Fel.: maxima mensura; 37—38 posuisti 
nos in contradictionem — Camp.: exposuisti nos maledicentiae; 44 virtutum — 

S. Hier.: exercituum; 55 — 56 dux itineris fuisti in conspectu — Flamin.: repur- 
gasti locilm; 63 dei — Tirin.: proceras; 85 filium hominis — S. Aug., Euthym , 
Cassiod.: Christum dominum. 

a) Uzima odi kuću i koljeno Jozefovo za sva koljena izraelska, to jes dio za sve. [ 8 tr. 277.] 
Prigleđaj pjes. 77, n). 

b) Dva kerubina, to jes dva od najpoglavitijeh 1 anđela, izhitrena od zlata, stahu 
s prostrtijem krilima više arke i čihahu ko jedno sjedište a/iti pristoje božan¬ 
stveno. Viđ još i pjes. 17, a). 

c) Viđ pjes. 77, n). v 

d) To jes puk izabrani, razumjen pod prilikom od vinogra da. 

e) To jes ti između tvoga naroda otrijebi i otjera sve narode hudovjeme i ti ga 
utvrdi suproć izvahijem suprotivam. 

f) To jes slavom se uzmnoži i uzdiže više inijeh naroda, pružeei svoju krajevinu 
do velikoga mora Mediteranea put zapada a put istoka do velike rijeke od 
Eufrata, koja priko asirskijeh i babilonskijeh strana, teče aJiti (kako Turci zovu) 
priko države od Bagdata. 

g) To jes tvoju pomoć i obranu, kojom ga si ko pločom jur bio ogradio prema 
svakom neprijatejskom nasrtariu. 

h) Pod imenom od ovijeh živina razumiju se krajevi od Babilonije, sveđ vrloviti i 
zlosrdni suprotiva puku izabranomu. 

i) Bog. odkad je bog, svojom neizmjernom pameti pozna i obhita sebe neizmjer¬ 
noga; a to, er da sebe ne pozna, ne bi blažen bio: prvo, er se uzdrži sve 
blaženstvo u poznahu božijemu; drugo, er se blažen rijet ne može tko ne pozna 
dobro koje ima. Zato bog, sve dobro imajući u samu sebi, trijebi je da sebe 
pozna i da blažen ostaje u poznahu od svoga neizmjernoga dobra. AJi nijedna 

110 ncsmijeno Af napon, b): 1 ,najpoglavitjeh‘ S, ,naipoglauitieh‘ A. 
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pamet ne može nijedna stvar poznati, ako a sebi ne začne jednu prilika od 
te stvari afiti deki unutrni izgled toj stvari prikladan. To ćutimo a nami, da 
kad kojugodi stvar poznamo, još da de nije prid nami, ne priliku gledamo u 
pameti. Tako i bog poznajući se, nu neizrečnijem načinom izvrsnije, očitije i 
neockvrdenije negli ijednu stvar pozna slaba svijes čovječanska, ima u sebi i 
u svojoj pribistroj i neobsjenenoj pameti priliku od sebe istoga. Ova prilika, 
budući podpuna prilika od boga, neizmjerna je zaisto, živuća, svemoguća i 
pripuna svijeh božijeh 1 nesmišjenijeh izvrsnosti, pokli inako ne bi bila pod* 
puno slična bogu. Tot je i ona bog: jedno, er što je neizmjerno u izvrsnosti 
bog je; drugo, er sve je bo- što je u bogu. Tako bog, ukoliko u sebi začide 
porađa ovu svoju neizmjernu priliku, zove se bog otac; u koliko je isti bog 
ta prilika, zove se bog sin. Ovi vrhnaravni porod odi je nazvan od Davida 
sinom desnice božanstvene, pokli svemogućstvo, koje je sama desnica^božija, 
nigdjer* se toliko ne očituje, koliko u ovem unutrdemu božijem djeZovadu, to 
es u sobstvenom porođjedu sina vjekovitoga, koga sveđ i svakčas podpuno i 
cjelovito porađa, dočiem sveđ i 3 " svakčas podpuno i“ 3 cjelovito bog sebe pozna i 
poznavat će priko dujine od svega vjekuvječanstva. Sin je s ocem jednobitan, 
to jes sin je jedno bitje, jedna natav, jedan bog s ocem, er bog ne može biti 
neg jedan; nu se opet isti sin u svomu sobstvu aiiti kipu od oca razlučuje, er 
otac nije sin; i 4 tako sin jes što je otac, aZi nije tko je otac. Bog otac pozna¬ 
jući sebe u sinu, koji je (kako rijeh odizgara) svoja podpuna prilika, i tuj 
videći svoju neizmjernu ljepos i dobrotu, neizmjerno sebe }ubi prilikovana u 
sinu; također i bog sin }ubi oca, ter ta Jubav budpći u dima, kojijem je narav 
božanstvo, i budući naravna dima, i ona ne može biti 5 neg bog. Ovo je treće 
sobstvo od trojstva prislavnoga, i zove se duh sveti, er Jubeći se otac i sin, 
odišu ga iz sebe zamjenito. V. [S.*- Aug. de Trinitr 6 ,] S. Fulgent. de fide ad 
Petrum etc. 


Pjesan LXXX. [str. 278.] 

U staromu zakonu obićajaše puk izabrani osobitom svetkovinom častiti 
svoga stvoritelja u mijenu mjeseca rujna aliti setembra, a to zacijeć 
milosti primjene, kad na gori Sinajskoj s bukom od trjeskova i 
s trubnom gromovitom primi od neg a po ruke Moizesove zakon upi¬ 
sani. Ta svetkovina zvaše se blagdan od trubaja, na svetkovane od 
koga David odi nuka vaskolik narod evrijenski, napomenivajući mu 
prvo bozija dobročinstva , po kojijeh bi oslobodjen iz Egipta , a paka 
iz usta privimega negovu mimošastu neharnos karajući. 

[2] Svi se bogu Jakobovu, 
ki ? e nam pomoć, veselite 
i za sličnu čas negovu 
[3] ustim, rukam, dajte, uzmite 

— pj. 79, napom, i): 1 ,BoJcieh‘ SA; 2 ,nidjer l S; 3 - 3 nema A, gdje su 
riječi ,porađa, đočijem sveđ cjelovito 1 dodane sa strane; 4 a A; 5 bit A; 6 - 6 iz A. 
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pjesan dragu i narednu, 
buban, saltier«), četru mednu. 

[4] Eto poče mjesec, eto 
svetoslavni danci ustaju; 
vrieme hpće sej početo 

da se skupno razliegaju 
zvekom našieh od trubaja 
mjesta okolo bližu a i da}a. 

[5] A to, er višni tako osudi 
i naredi puku svuda; 

višni običaj tu probudi, 
i nu od svojieh davnieh čuda 
za spomenu sveđ živuću [str. 279.]; 

Jo^efovu stavi u kuću. 

[6] Po hem bo se iznie i proni 
iz Egipta pleme naše 

ke, tuj slišeć jezik oni 
razumjeti ki ne znaše 
[7] i pod krošnam 6 ' priteškieme 
služeć, parja s pleći breme. 

[8] Čujte! eto vam sviem za bo}e 
sloboditel vaš govori: * 

„Zazvaste me sred nevo}e 
ka vam s tielom dušu izmori, 
a ja đoni eh na cviljerie 
žudjeno vam izbavjene. 

Usliših vas, kad stah skrovan 
u oblaku srgbe punu, 
kiem daždijah nesini/ovan 
na egipsku raspe krunu 
i kiem vami bjeh vojvoda 
i provodič priko vod&. 

Nu je prid vam sve to os ta/o 
u neharstvu i čemeru, 
er kad kušah vašu malo 
u pustim žednoj c) vjeru, 
ne ufaste nabuneni 
žejnu pomoć nać u meni. 

[9J Zato, o puče, slišaj sada 
što svjedočim tebi i hoću: 
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drž* moj zakon, nek te vlada 
za ubjegnut grieh i zloću, 

[10] i ne klanaj viku iznova 
slike tuđieh od bogova. 

[11] Ja tvoj bog sam, ja jedini 
pompik bitja sveđ tvojega; 

ja te izvedoh po pučini 
iz Egipta mrzećega; 
že]e uzmnoži — ja ću svima 
napunit ih darovima. 

[12] Ah ter moj puk, ter i sade 
Izraetov još rod neće 

da me čuje i popade 
že|niem srcem moj glas veće; 
neće k mojiem da zakoni 
otvrdnutu svies prikloni. 

[13] Zato puštamnih u vojah 
neredbenieh svo’ih pohlepa, 

da trtaju po svevolah 
koje izmiš]a duša sliepa, 
da smamjeni u ne vidu 
na pokoni poraz idu. 

[14] Da ’e moj narod mene čuo 
i sliedio moje pute, 

[15] u ništa bih potisnuo 
protivnike svo’e rasute 
i udrio sve zlotvore 
ki ga zlobe, muče i more a . 

[16] Tač če]adi zloća izbrano 
usta nebu suprotiva, 

-tač pogodbe obećane 
priđe, stvorcu svom laživa, 
pače višnoj u pogrdi 
po sve vieke srce utvrdi, 

[17] premda ih je on čestitom 
zemjom za stan nadario, 
premda ih je tustiem žitom 
napunivo i sirio 

i gostio svieh vremen& 
sladkiem medom ^ iz kamena. e) 


28 a 


[str. 280-]; 
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85 Slavnom trojstvu božanstvenu, [str. 281.] 

izvrsnosti zarad svoje, 
ko s početka, slavu i sejenu 
sad pjevati pristojno je 
i nu pojuć vazdakrati 
90 uviek vieka ne pristati. 

31—34 in abscondito tempeBtatis — Bellar. et Titelm.: quando latens in 
columna nubis tempestate percutiebam Aegyptios; 69 pro nihilo forsitan — S. Hier.: 
qaasi nihilam; 73 inimici domini — Lyran.: perversi Iudaei. 

a) Viđ pjes. 32, a). 

b) Puk izraelski bi sasma stren 1 u Egiptu, čineći mu kraj Faraun rabiti o* truđijeh 
potištenijeh, kupit šumu, sjeći drva, peć* opeke i u krošćah nositi što je potre¬ 
bito graditejim od gradova. V. lib. Exodi. 

e) Pomaćka puku izraelskomu, kad pustićom prohođaše, voda potrebita, a on, što 
bi ufo u pomoć svemoguću, posumći prema bogu i nabuni se na svoga provo- 
diča Moizesa. 

d) Nejma veće pedepse božije negli kad on s nas digne svoju ruku i pomoć ter 
nas pusti našoj vo}i i slabosti, da iz grijeha u- grijeh upadamo, što se događa 
na običajno grešnicima ustaranijem, zlonaučnijem i otvrđnutijem. 

e) Evrijenska zemja na vele mjesta hridna je. i gorovita, aft plodna. Tijem David 

odi će plođnos zove međom a ću kamenom. - 

Pjesan LXXXI. 

Kara nepravde i bezakona od opacijeh sudbina, stavka sudcima prid 
oci smrt došastu; [i] 1 zaziva opeta s nebesa na svijet boziju pravdu 
i istinu y koje se veće bjehu ko podpuno odijelile između ludi . 

[1] Bog je sred skupštine svieh koji sud čine, 
ter su ko begovi namjesni bogovi. 

On sudac svieh veći tuj skrovno sjedeći, 
vas nihov sud sudi kroz svoj sud mučeći. 

5 [2] Šapće im : „Što krivo sudite i laživo? 

što vam će ta slika od tamna grešnika? 

[3] Dajte se razlogu, sudite po bogu 
potrebnoj siroti, sniženom ubogu. 

[4] Vi vašom pomoći ne dajte primoći [str. 282.] 
10 grešničkoj silnosti ubožke slabosti; 

— pj. 80, napom. a):, nema je u A, premda u tekstu ima na svojemu mjestu 
<broj ,1‘; napom, b): 1 tren A; 2 od A; 3 ,pec‘ S. 

— pj. 81, natpis: 1 iz A, nema S; stih 10 uboške A. 
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potrebna vi preče, kad se k vam utječe, 
nepravdi ugrabite koja ga zatječe. a 

[5] Tač veli, nu mani; er oni neznani 
bez sviestii mudrosti vrte se u tamnosti. 

15 Ah brzo sviet će prit, zemja se izkoriepit, 
kad pravda poginu, uzdrži kom se svit. 

[6] Rieh odzgar da ste vi namjesni bogovi 
i slavni vrh svega sinovi višnega; 
nemojte po sreći oholas tiem steći, 

20 er i vas smrt ište i sliedi leteći. 

[7] S vašome svom vlasti imate vi pasti, 
ko čovjek najgori, koga smrt umori; 

kad se ona razgnievi, padaju krajevi, 
krajevstva padaju — imate pasti i vi. 

25 [8] 0 bože, ti budi sam sudac od judi, 

pokli već umrla pravda se satrla; 
čin’ pravda i istina da side s visini 
vrhu svieh narodi, ki su tva baština. 

Kad sviet i nebesa bog stvori iz ničesa, 

30 vas red od naravi taj čas ga proslavi; 
tiem, vjerni, hodite kroz pjesni čestite 
da trojstvo neizmjerno sad i sveđ slavite. 

11—12 humilem et pauperem iustificate — S. Hier.: humili et pauperi 
iuste facite. 


Pjesan LXXXIJ. [str. 283 ] 

* i 

Vapi u svoju pomoć vječnoga sahranite/a suproć oružju krala amon- 
skoga, svoga uvrjeditela i protivnika, i suproć inijem pucima, u voj¬ 
nicu tega kraja sadruženijem*, ali ti zove desnicu božanstvenu pre¬ 
ma nevjernicima na pravovjerni narod podignutijem, i moli je da za 
obranu od svojijeh šatre vojstvo suprotivno, kako jur bijaše satrla 
madijanske i kananevske 1 čete i vojvode. 

[2] Tko bit sličan može ikada, 
nedobitni bože, tebi ? 

Ah pomučat nemoj sada 
pridohodnoj u potrebi 

— pj. 81, 24 kraljestva A. 

— pj. 82, natpis: 1 ,Kananevscke‘ S. 
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5 i za obranu puka tvoga 

ah ne uzpregni tebe istoga! 

[3] Eto grme poganskima 
trubjani poja, kada zamne, 
i ki mrze na te š hima 
10 podigli su glave tamne 

[4] i skupili zlobno odveće 
proć tvojiema vjerniem vieće. 

Proć tvoim svetiem zboreć hudi 

[5] rieše: „Hod’te, druzi, ovamo, 

15 da između živieh Judi 

podremo ih i sharamo, 
da ne ostane uspomena 
IzraeZova nigdje imena u . 

[6] Toj smisliše svi jedino 
20 i uvjete vjere stavne ^ 

[suproć tebi, vječna istino, 
uhitiše čete izdavne — 

7] s Idumevcim a) razboj nie me [str. 284.] 

izmaelsko 6) vojstvo i pleme, 

25 Moab c >, Amon c > i od Agara d) 

ki sidoše bojni unuci, 

[8] skup gebalskieh^ vojničari 
i Amalek^ snažni u ruci, 
kon hih stiege svo’e prostira 
80 s Filisteim puk od Tira f) . 

[9] Rasap vjernieh od životi — 
tu je asirska^ sva vojnica, 

ka staroga djeci Loća^ 
oruža se pomoćnica 
35 vrlovitoj u pohlepi, 

da nas šatre i izkoriepi. 

[10] Ah, naš bože, nima učini 
što učini ti odprije 
Madianovoj k) krajevini, 

40 ka jur usta, da nas bije, 

aZi omasti na boj prvi 
našu zemju svojom krvi. 

Kon potoka Čisonskoga m) 
ti Jabina*> razbi kra}a, 
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kad Sizaru, bana svoga, 
smete našieh glas trubaja, 
tač da ružnom smrti pade 
pod udorcom dikle mlade. 

[11] Tuj negovo množtvo izginu 
žitorodnieh sred prostora 

i veliku uz planinu 
prostranoga od Endora n \ 
ter telesa nih su ostaia 
jak pogani k o sred kala. 

[12] Daj, od boja kraju ogneni, 
mahom strašne tve desnice 

da ostanu poraženi [str. 285.] 

protivnički poglavice, 
ko si smako i puk ini 
nima jednak u vrlini, 

to jes° ; ^eba i Salmanu 
4 i s ^ebeom biesna Oreba, 
svietle kra)e ki sunčanu 
prisivahu žra&u od neba 
[18] ter vejahu: „Primoguću 
posvojimo božju kucu a . 

Danu snažni voj vodeći 
i u skujou vapeć tako, 
podložiše vrat trepteći 
pod naš jaram svi jednako, 

• kad im skloni srca smiona 
mač bojnoga 6edeona. 

[14] Ah i sada, bože, oholo 
daj oholiem slične vaje: 
stvori ih prid nam jakno koZo, 
ke na zemji čas ne staje, 
jakno slamu, ka ne ima 

mira zimniem prid vjetrima. 

[15] Poznam, poznam, tva će osveta 
ustat naše cieć obrane, 

k6 brz ogan ki prolieta 
gore i luge poharane, 
obraćajuć nagliem plami 
u p^)eo lies i kami. 
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85 [16] Dočiem oni skupno srnu 

gvozdjem, ognem prieteć nama, 
ti godinu na nih crnu 
oborit ćeš grada i plama; 
nih ćeš tjerat, nih obiesti 
90 rasrgbom ćeš tvojom smesti. 

[17] Napuni im sramom lica, [str. 286.} 

nek svoj prikor sami kupe; 

čin 5 da 5 e zaman hih desnica, 
čin* da nazad ružno ustupe; 

95 tad će poznat, tad će iskati 

slavno ime tve klanati. 

[18] Srnećom, sramom, smrtim paZi 
i porazom neumrlime, 

[19] sviđeli se i poznaZi 
100 da je tebi gospod ime 

i da nad svom zem)om tvoje 
pri visoko mogućstvo je. 

Šved, ko sprva, sad, naprieda 
klana’, o sviete, trojstvo i reci: 

105 „S ocem slavu porod steci, 

očin izgled bez izgleda, 
i ki oba druži i grli 
svemogući duh neumrli 

13—14 cogitaverunt — Flam.: consultaverunt; 20—2*2 testamentom dispo- 

suerunt — S. Hier.: foedus pepigerunt; 30 alienigenae — Chald.: Philistaei; 

66 hereditate — in Hebr. deest. 

* V. Cajetan. hic. Viđ život Davidov na poglavju XVI. 

a) Viđ pjes, 59, i). 

b) Arapski puci, izišli rodom od Izmae/a sina Abramova, grabeća, nestavna i 
nevjerna če)ad. Među dima porodi se Mahumet, turski zakonite). Pjeva ovako 
o dima Gundulić u Osmanu na pjev. 4. [st. 277—284]: 

Arapa se uz Aih često 
tri tisuće trilfrat staJo, 
kl nikada n’jeđno mjesto 
ne opće držat ni zamalo, — 
čejad bez stana i bez časti,' 
gdi se dere, plieni i St^i, 
boja skrovno za ukrasti 
negli očito za oteti. 

Viđ* pjes. 71, f). 
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c) Puk narodjen od Loža, sinovca Abramova, koji iml dvoje dijeti, Amona i 
Moaba: od jednoga amonski narod, od drugoga moabski razplođi se. Moahska 
krajevina, dio od prostrane Arapske 1 zemje 1 , prostiraše se tja do rijeke od 
Eufrata. V. Lorin. hic. Vid pjes. 59, h). 

d) Druzijem opet imenom nazivje Arape, pokli Izmae/a, hihova prvo rodite Ja, 
porodi Abramu Agar Egicijanka, službenica. V. Genes. cap. 10. 

e) Gebalska je država dio od Idumevske krajevine. V. Hier. in cap. 1. Abdiae. 

f) Ovi nevjerski narod bi sasma moguć, i držaše svu širinu među Arabijom J 
Egiptom. On, kad izraelske čete iđahu iz Egipta u zemju obećanu, oprije im 
se do krvi. Podloži ga na svrhu kraj David zajedno s krunom amonskom. 

V. 2. Beg. cap. 8. 

g) Asirija a/iti Surija jes država privelika i pribogata od Azije s strane | istočne 1 [str. 287.] 

izraelskoj zeinji, iz koje amonski kraj Amnon platom naimi vojnicu suproć 
Davidu. V. 2. Beg. cap. 10. * 

h) To jes amonskomu puku, koji od Amona, Lo/ova sina, - izide. Ovi narod bi 
susjed s sjeverne strane Davidovoj krajevini, ter budući obružio Davidove po¬ 
klisare, osta za pedepsu satren i podložen. Viđ poglav. XVI. života Davidova. 

i) Primorski grad u Feničiji. rusagu surijanskomu, pridruženu s iztočne i sjeverne 
strane Judei a/iti svetoj zemji. Taj grad sad pod turskom vlasti zove se Sur. 

V. Gnillelmum Tgrium de Bello sacro. 

k) Puk arapski a/i ti madijanski komu, vele prije neg se David porodi, robova 
podložen puk izabrani. Bi čudnovitijem načinom pridobit od izraelskoga pogla¬ 
vice Geđeona. Ovi vrijedni vojvoda, za slobodit svoj narod, uze s sobom po 
božijoj zapovijedi samo trista bojnika, i svakomu poda u ruke trubju i kameni 
sud, u komu skrovena bješe zubJa 4 goruća, ter tako noćno u potaj pristupi gdje se 
nebrojeno množtvo madijansko bješe utaborilo. Budući dakle razbio sve ujedno 
sude, odokrio zubje i s 1 trista trubaja iznenade zatrubio 2 , tako smete neprijateje, 
da ne znajući bježat kud ni kamo i scijeneći da su od uzmnožene vojske na¬ 
srnut!, pobiše se i poraziše među sobom. V. Judic. c. 7. 

l) Davno prije Davidova doba Jabin, samosilni kraj kananevski. ujarmi evrijenske 
države. Barak, izraelski načelnik, oprije mu se i negova vojvodu Sizaru razbi 
i zatjera, tako da bježeći osta pogubjen od ženske ruke; a to, er budući se on 
skrio u šator hrabrene žene, na ime Ja e/e, i tuj zaspo, bi od ne probjen 
gvozdenijem čavlom proz veze. V. cap. [4.] 1 Judic. 

m) Ovi potok iztječe izpod gore od Tabora. V. Lorin. hic. 

ti) Veliko selo kon taborske gore, koja se stoga nazvat može Endorska planina. 

V. Hieron. de loc. Hebraic. 

o) Imena od četr madijanska kraja, koji s vojskom ostaše razbjeni po neđobitnom 
Gedeonu. 


Napom, c): 1-1 zemje arapske A; napom, g): 
1 nema A; 2 ,J*atrubito 4 S; napom. 1): 1 nema S. 


^/tocne 4 A; napom, k): 


19 
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# Pjesan LXXXIII. 

Otjeran nadaleko po kralu Saulu iz mjesta rodnoga 1 i sasnta želeći 
povratit se za tuj častiti privišnega u negovu zlamenitom šatoru 
posvećenomu, žestoko uzdiže i prosi u neizmjernoga pomoćnika svoje 
žudjeno povratjerie. Prilika od duše požudne rajskoga neumrloga 

uživana. 


[2] Koliko su, ah, Jubjeni 
i ugodni svo’om ljeposti 
tvo : i dvorovi posvećeni, 
gospodine svieh kreposti! 

5 [3] želi i gine bez pokoja [str. 288.] 

za prić u ne duša moja. 

Smagne duša tvoje od kuće 
u pridvorje stupit mi/o, 
zajedno s dušom me goruće 
10 uzigrava srce i to’lo, 

tere, dje/om što ne mogu, 
žejom lete k živom bogu. 

[4] Dali gniezđa iznahode 
plahi vrabac i grlica 
15 gdi će stavit svo’e porode, 

a ma duša Jubovnica 
jošter zaman ište i hlepi 
steć uza te stan priliepi ? 

Ah otari, tvoji otari, 

20 o jakosni gospodine, 

gdje su, da te tuj obdari 
harnos že]ne žestočine? 
gdje si, ah gdje si, tužnu meni, 
kraju i bože moj žudjeni? 

25 * [5] Blajro oniema koji uza te 

u tvoj kući pribivaju 
ter požudom već ne pate, 
neg ti stavnu hvalu daju; 

[6] bla^o onomu ki u potrebe 
30 stječe pomoć tvu kon tebe. 

Natpis: 1 rođjenoga A; stih 1 ,koliko su ah gliubieni 1 đocn. ispr. u ,Ah kako 
su pogliubieni 4 A; 4 ,svieh 1 đocn. ispr. u ,ođ‘ A. 
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35 


40 


45 


50 


55 


60 


65 


33 




Taj s priliepe, znam, zamjere 
tvoga stana svjetovnoga 
lasno uzgori srce stere 
i razmišja tebe boga, 

[7] jakno iz vira tuj pijući 
riekom bistri med tekući. 

[8] Tuj tvoje učiš sluge i nima 
tuj blagosov daš ufani, 

da kreposti krepostima str. 289.] 

uzmnažaju opravdani, 
pak te vide i uživaju, 
svieh bogova bože, u raju. 

[9] Vaj, gani se mojom tužbom, 
o moj snažni pomoćniče, 

[10] čuj me, o kraju, koga službom 
evrienski se puci diče; 

naša obrano, gledaj s nebi 
na me ki sam kral a) po tebi. 

Privedi me k licu tvomu 
u stan slavni plemeniti, 

[11] pokli i za dan pridragomu 
u pridvorju tvomu biti 

čini da se mni za ništa 
drugdje živjet na godišta. 

Volim, volim rob priprosti 
u božijoj služit kući 
negli carske velikosti 
i kraljevski prut mogući, 
neg se banit pod zlatnima 
grešna svieta šatorima. 

[12] Ufam, bože, dat ćeš ti mi 
slavu i mi/os žudim koju, 
er ti djeZim miZosnimi 
Jubiš kazat blagos tvoju 
i rieč nećeš tvoju priti 
kom si obečo smiZjen biti. 


.ufgori 4 docn. ispr. u ,ujgbrigh‘ A; 43 ,Vai‘ đocn. ispr. u ,Ah‘ A. 
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[18] Uzdisanieh bez dobara 
neć ti uhilit pravednoga, 
o moj ćaćko, koji odzgara 
7P jakostan si vrh svakoga; 

bla^o tko sred tuge jute 
ufa žejniem srcem u te. 

Duše sveti, dušo od raja, [str. 290.] 

dušo od duša svi eh pravednieh, 

75 sveđ bez svrhe, mjere i kraja 

primaj slavu glasa mednieh, 
s ocem, s sinom tere svudi . 
sad, ko sprva, hvalen budi. 

13—18 Subintel lige ex Flamin.: At ego ad aras adire non possurn, m 
quibus solis acquiesco; 35—36 in valle lacrimarum, in loco, quem posuit — 
Camp.: velut in valle limpidissimis plena fontibus; 37 legislator fe. Hier.. 
doctor; 48 Christi — Hebr.: regis; 59—60 in tabernaculis peccatorum — Cassiod.: 
in gloria saeculi. 

a) Premda još tada ne bješe ‘uzišo David na kraljevsko pristoje, ništornemaiie 
bješe jur kraj, bješe bo od boga bio pomazan za kraja. 


Pjesan LXXXIV. 

Zarica milosti koje odprije visna blagodarnos izraelskomu puku bješe 
d opustila } i priporučiva se za dopuštene od vele većijeh, to jes za 
pospješno na svijet poslane od Mesije a\iti Isukrsta, obećanoga krala 
i proslavitela od svijeh naroda pravovjernijeh; / zaglav\iva najposlije 
radujući se u općenoj sreći i kazući na proročansku, prem koliko 
da bješe jur siso s nebesa taj žudjeni kra\ od pravednijeh i s sobom 
doveo svekolike žudjene čestitosti . 

[2] Ti na zemlu s neb^i don! 
dugovječne blagosove, 
kada s kuće Jakobove 
nedostojno robstvo ukloni. 

5 [3] Tad tvom puku zloću oprosti, 

griehe sakri sred zabiti, 

[4] vas ugasi plam srditi, 
giiiev promieni u milosti. 

[5] Tiem i sada na nas, bože 
10 spasitelu, zgar pogleda 5 : 
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obrati nas k tebi i ne da’ [str. 291.] 

da uas srgba tva primože. 

[6] Dali za sveđ bez zahoda 
tvoj se u srcu gniev zasieče 
za prometi plam daleče 

od naroda do naroda? 

[7] Ah život nam, mnim, blaženi 
opet mi/os tva donit će! 

ah uživat u tebi će 
tvoj opeta puk Jubjeni! 

[8] Zato ukaži puno sreće 
mi/osrdje nami ufano 

i spasene"* uzdisano, 
gospodine, daj nam veće. 

[9] Stan’te, er čut ću što mi on veli, 
čiem nađiše me i odgovara; 

eto, eto nami odzgara 
doglašuje mir veseli, — 

[10] mir svom puku, mir sviem ki su 
* na službu mu posvetjeni, 

ki. sviet držeć u nescjeni, 
k liemu srca svrnuli su. 

Namieiieni nami od vika 
sahranite^ jpr došo je, 6 i 
da onieh ki se hega boje 
druži u način od stražnika. 

Usred naše jur države 
dika stavla kuću svoju 
ter ko u dragom perivoju 
po ii oj sadi cvietje od slave. 

[11] Eto, da nam raj počina, 
sretose se nauzdano 

mi/osrdje obećano [str. 292.] 

i privišhieh rieči istina. 

Eto, neka već se ugase 
sve pedepse i bolje/ni, 
mir prisladkoj u luvezni, 
s vječnom pravdom celiva se. 

posvećeni A; 31 ,nesaieni‘ s ostruganim ,s‘ A. 
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[12] Eto zem}a istinito 

50 plod nam daje svieh dobara. 

eto pravda gleda odzgara 
za čuvat nas vjekovito. 

[13] A i napried će svo’om blagosti 
darivat nas kra} od raja 

55 i resiti svu do kraja 

zemju plodnom c) razlikosti. 

[14] Uzoritiem stupom teć ee 
svud pravednos u toj doba 

i za očistit sviet od zlob& 

60 putovati prid nime će. 

' Vječnom trojstvu nerazliku 
daj se sada slava i hvala, 
ka s početka nie pristala 
i pristati neće viku. 

8 avertisti — 8. Hier.: conversus — Glos. Ordin.: conversus ab ira; 

32 convertuntur ad cor — Ludolf.: cor ad đeum convertunt; 34 salutare ipsius 

_ Beda et Glos. Interlin.: Christus salvator; 38 inhabitet — Alii: floreat; 

60 eum — Flam.: deum. 

a) To jes ^ošastje Isukrsta spasiteja od svijeta. 

b) Odi David na proročansku besjedi o đošastju Isukrstovu, i što se zgođit imaše, 
kaže koliko da se jur dogodilo. 

c) Zajedno s dobrima nebeskijem uzmnaža vječni blagodarnik i svjetovna dobra 
pravednicim. 


Pjesan LXXXV. [str. 293.] 

Iste obranu suprot neprijatnim, prosi stanovitos na pravednom putu 
i slavi mogucstvo i blagos svoga priuzvišenoga sahranitela, 

[1] Rajska kruno, uši tvoje 
prigni k meni i usliši me, 
viđ potrebno bit je moje 
nad najbrižniem potrebnime; 

5 [2] ako srce me čisto je. 

rad sveti ne me pazi me 
i slobodi boli jute, 
er, moj bože. ufam u te. 

— pj. 84, 57 ,tecchje‘ S, ,tćcehie‘ A; 

— pj. 85, 4 ^ajbrijcnjem 1 S, ,naibrijcniem‘ A. 
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[3] Gospodine, smi/uj mi se, 
gdi po vasdan vapim k tebi; 

[4] obraduj me, da smiri se 
sluge tvoga duh u sebi. 

Ah eto se dižu i vise 
že}e ognene me put nebi, 
iš'tući te ki pun dosti 
blagoće si i sladosti; 

[5] ištući te, ki svakomu 
milosrdan velmi jesi 
tko u jadu svom gorkomu 
zaziva te zgar s nebesi; 

[6] tiem k moljenu sad i momu 
uši blage tve prinesi 
i razumjej glas ki doli 
na potmoć te zoye i moli. 

[7] Uslišio ti si i prije 
uzdisana ma mnokrati; 
tiem sred tuge najgorčije 
i sada te kličem zvati, 

[8] er drugoga boga nije [str. 294.] 

ki te može sliko vati, 
o ma srećo, u tvojemu 
dje/ovanu mogućemu. 

[9] Ah od svieta svi narodi 
klariali te stvoritela 
i slavili sa mnom odi 
ime tvoje sred veseja: 

[10] ti si velik, ti sve uzplodi, 
ti vječnoga vrh temeja 
sam bog i sam neprošasti 
čudotvorne kra] si oblasti. 

[11] Provedi me tvolm putima 
gdje istina sto ? i blažena, 
nek me srce rados ima 
mi/u u strahu tvoga imena; 

[12] a srčaniem ja pjesnima 
slavit ću te svieh vremena, 
videć da je tva velika 
blagos na me potrebnika. 
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[13] Kad si život moj dosleka 
50 iz propasti tuga oteo, 

'Otmi i sada, gdje me prieka 
siZa a) i teški nemir smeo: 

[14] eto opaka bies čovjeka 
proć meni se strašno uzpeo, 

55 ter me ubija skup mogući, 

za tvu pravdu ne haj ući. 

[15] Ti, moj vedri gospodine, 
smiZjenik si milosrdan: 
tajčas Judske na krivine 
60 niesi žestok i rasrdan; 

docna udaraš iz visine 
tamnu zloću, grieh pogrdan, 
a pospjesno, vjerno i mi/o 
dobriem plaćaš dobro drZo. . 

65 [ 16] Svrni, ah svrni tve ženice, [str. 295.] 

smiZuj mi se ter me izbavi; 

, k meni jakos tve desnice 

proć zlobnomu množtvu upravi: 
ja sin tvoje službenice, 

70 ja službenik tvoj sam pravi; 

[17] ah dobrote tve sparene 
ukaži mi ke zlamehe! 

Nek ti em tko me zlobi ostane 
smućen, sreću mu videći, 

75 gdi s nebeske tvoje obrane 

vriedno otjerah jad najveći, 
i gdje, srcu mom da svane 
zamrknutu pri nesreći, 
ti me utješi Jubko i moju 
80 smiri boles, moj .pokoju ! 

Izgled prvieh od davnina, 
o sadane vrieme, primi, 
da od trojstva veličina, 
leteć s koZim sunčanimi, 

* 85 svud se slavi, svud začina 

draziem pjesnim medenimi, 
i svud živu hvale i dike 
ocu, sinu, duhu u vike. 
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34—35 venient ©t adorabunt — Hebr.: veniant et adorent; 59—64 patiens 
et multae misericordiae et verax — Hebr.: tardus ad iraseenđum, benignus et ti- 
delis ; 67 — 70 imperium tuum puero — S. Hieron.: fortitudinem tuam servo; 
71—7*2 in bonum — Lorin.: bonitatis et favoris tui. 

a) Razumije pjesnik progonstvo Saulovo, koje viđ u životu Davidovu. 


Pjesan LXXXVI. [str. 296.] 

Prorokuje slave od tvrđe aliti grada sionskoga, po hemu pnbogato 
sazidana i pribivalištom od božanstvene uvjetne arke urešena . Narice 
porodjene Isukrsta iz svoga tuj gospodećega koljena r ter pod prilikom 
istoga Siona prigovara uzvišene svete crkve krstjanske i obratjene od 
poganskijeh naroda na pravovjernos. 

[1] Vrh temeja sveti eh gora 
bog sionsku") tvrđu usadi 

[2] i ne vrata pazi odzgora 
tvrđobojnoj proć. zavadi 
5 već neg ine sve gradove 

otacbine Jakobove. 

[3] On joj veli: „Narecene 
tve su slave, božji grade, 

[4] i što narieh, s me spomene 
10 zaisto neće poć nikade: 

babilonski c) s egipskieme 6) 
puk u tebi poznat će me. 

Filistei rf) i Tirani^ 
s etiopskiem^ množtvom gredu, o) 

15 da u tebi stan izbrani 

utemele i posjedu 
i da mene jedinoga 
s mještanima časte boga. 

[5] Nu "e to maZo! sasma veće 
20 uzdignut ću tvoje urese: 

svak zapanen jednom riet će: 

„„Iz Siona 7 *' rod iznese 

čovjek i bog isti ki je [str. 297.] 

grad sionski zido on prije. 

— pj. 86, 13 ,Tiriani‘ A; 24 on] od A. 
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25 £6] Još će i napried uzmnažati 

tva se sreća obećana, 
još će i višni zapisati 
u broj rajskieh od građana 
poglavice i narode 

30 u tebi se ki uznahode. 

[7] Sred sladosti najmi/ije 
plove srcem i pameti 
tko nastanen u tebi je, 
o Sione grade sveti, 

35 pokli u tvomu licu gleda 

nebeskoga sliku izgleda. 

Svrhu i izhod svieh od stvari 
oca, sina, duha slavna, 
puče, sada blagodari 
40 sred hva}eha nepristavna, 

koje s svietom htje početi 
po sve vieke za živjeti. 

5—6 super omnia tabernacula Jacob — Trin.: plus quam reliquas civitates ' 
Israel; 9—12 inojnor ero Raab et Babilonis scientium me -■ Hebr. sent.: Quod 
proinisi, adiinplebo de Aegvpto et Babilone cognituris me; —16 fuerunt illic — 
Bellar.: erunt cives Hierusalem; 22 Sion — Flam.: de Sion; 27—29 narrabit 
in scripturis populorum et principum, horum — Hebr.: numerabit scribendo populos 
et prineipes, hos. 

a) Viđ život Dav. na poglav. XIII. XIV 7 . 1 

b) E^ipsko kraljevstvo odi po Davidu zvano je htaab, što u jezik evrijenski hoće 
lije ti oh6 i ponosit; a to, er nekada kraj Faraun neprimjernu oholas ukaza 
prema bogu i prema puku božijemu. V. Bellarm. hic. 

c) Babilonija bi grad prvostolni od iSurijanske krajevine, stavili suprotivnik i pro¬ 
gonite} od puka izbranoga 1 . Odi, gdi se zariče obratjerie od naroda na vjeru 
krstjansku, osobito se imenuje babilonsko i e^icijansko kraljevstvo, za ukazati 
da mi/os božanstvena moguća je za pritegnuti na pravi put još i najtvrđe ne- 
prijateje svoje i da ona još i grešnike najobiknutije ne krati se pomagati i 
prizivat na dobro. 

d) Viđ pjes. 59, k) 

e) Viđ pjes. 82, i). 

f) Viđ pjes. 67, u). 

g) L*od ova tri imena od Filistea, od Tirjana i od državnika etiopskijeh razumiju 
se svi narodi hudovjerni, er pokli odi pod prilikom 1 od Sionske gore razumjena 
je crkva krstjanska, U crkvu krstjansku oč*i£o je da su bili prizvani svi narodi 
i da u iiu priđe od svijeh naroda koji dio. 

Napom, a): 1 i XIX. Viđ još i na listu 3 [= Fjes. 2, b)] A; nap&m. c) 

1 izabranoga A; napom, g): 1 poviše prevučenoga ,krilom* A. 
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h) To jes iz evrijenske zem}e, od koje najglasovitiji dio bješe grad Daridov a/iti 
tvrđa sionska. Moše se još razumjet da je Isukrs rod svoj iz gore Sionske 
iznio, pokli se on porodi od traga Davidova, komu kraljevski dvor bješe na 
gori od Siona. 


Pjesan LXXXVII. [str. 298.] 

Vapi k bogu i svoje prižestoke nevole pripovijeda, kad , zatvoren oda¬ 
svud od vojske Saulove , viđaše gotovu smrt prid obima, a\iti pod 
ime od svojijeh nevo]fi zarica i proroci prigorku muku gospodina 

Isukrsta.f*)] 

[2] U noć, u dan plačniem usti 
k tebi vapim pomoć koju; 

[3] ah prid lice tvoje upusti 
žalostivu molbu moju! 

5 Ah moj bože, ki sam mene 

mož ozdravit smrtne od mu Are, 
prigni uši tve smiZjene 
na me grozne priporuke. 

[4] Puna ’e gorka bolovahu 

10 - duša moja ter liek prosi, 

i moj život bez pristana 
sličan paklu trud podnosi. 

[5] Jur svršena svak me seieni 
i gotova za u grob poći; 

15 ko čovjek sam ostavleni 

bez jakosti, bez pomoći. 

[6] Jak rastavjen s mojom puči 
prić od mrtvieh u broj mogu 

i ko ubjen počinuti 

20 grobnieh kosti u nalogu, — 

[7] kosti grobnieh, ke tva ruka 
u dno zemje smetnu i stavi, 
kiem i kalu nie razluka, 
kieh ti, riet ću, zaboravi. 

25 [8] Ukopan sam u jaz doli 

i u tamnos smrtne sjene, 

[9] a ti ukriepi srgbu i proli 
sve valove tve na mene. 


[str. 299.] 
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SALTIJEK SLO VINSKI: 

S tebe znanci zlobni i tvrdi 
pobjegli su nadaleče, 
s tebe očitoj u pogrdi 
svaki od mene drug utječe. 

Zatvoren sam za ne izljesti 
110] i oči su me skončane, 
potamni le u bolesti 
bez imana i bez hrane. 

Tiem razkrilih stokrat k tebi 
put visina ruke oboje 
i po vasdan, kraju od nebi, 
doglasih ti tužbe moje, 

[ni veleć: „Čemu s boli Jute, 
čemu puštaš mene umriti? 
mrtviem li ćeš, ki ne ćute, 
čuda kazat i tvoriti? 

ljekar li će nas umrli 
uzkrsnuti, kad umremo, 
da te opeta zdravi* i hrli 
slavovito poštujemo? 

[12] Tko je ukopne posred tmine 
sred pogubna smrtna mjesti 

da zahvale tvoje istine 
i smi/jena tva naviesti? 

[13] Tko da možef**] tva čudesa 
u tamnosti toj pozriti 

i tvu pravdu, ka sviet stresa, [str. 300.] 

vjekuvječnoj u zabiti ? a 

[14] Vapih tako, i unaprieda 
još ću vapit s boli klete, 

i pomolna ma besjeda 
još izrana sretat će te, 

[15] glaseć: „Čemu tač neblago 
tjeraš dušu moju iz mene? 

čemu odvrćeš a) lice drago 
i poglede tve žudjene? 

[16] Nevojan sam; viđ me jade, 
koje patim još iz mlada: 

koli uzvišen bih hekade, 
toliko sam snižen sada. 
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[17] Vas sam smućen, er srdita 

70 prikri/a me tvoja siZa 

i tvo’e srgbe trjeskovita 
strahoća me pridušila. 

[18] Obtekla me nepristavno, . 
sva objednom obtekla me 

75 ko prostrano more spravno 

za potopom pasti na me. 

[19] A ti, da ma tuga taka 
ne odloži se u ki dio, 
prijateja i rodjaka 

80 od mene si rastavio. 

Od istoka do zapada 
trojstvu slava puna dike, 
ko bi sprva, budi sada, 
a ko sada, budi uv/ke. 


14 in lacum — Hebr.: in sepulcrum; lb sine ađiutorio — Felix: cui 
non est fortituđo; 17 liber — Flam.: corpore solutus; 19 vulnerati — 8. Hier.: 
interfecti; 21 de manu tua — 8. Hie/: manu tua; 33 traditus — 8. Hier. 
clausu8; 47 — 48 confitebuntur tibi — 8. Aug.: ipsi resuscitati laudabunt te: C>2 iv- 
pellis orationem — 8. H^er.: abiicis animam: 70 in — 8. Hier.: super: 72 turba- 
verunt — Flam.: oppresserunt. 

[*) Vid život Davi. na poglav. IX.] 

Razumjej ovako riječi Davidove: nitko mrtav ne može telesnijem očima po¬ 
gledat čudesa koja ti, o bože, pravedno i slavno djeluješ u podsunčanoj naravi; 
zatoj pusti me još u životu, neka te mogu slavit na zem{i i tijem proslavjeiiem 
dostojati moć te slavit po sve vijeke u raju.] 

a) Kad bog na svijetu bije suprotivam unifcle. vidjet je ko da se na nih rasrčio i 
odvrnuo lice, nu ih nikad veoma ne |ubi neg kad ih pedepše u život za po 
smrti ih ne pcđepsati. 


— pj. 87, napom. 
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Pjesan LXXXVHI. [str. 301.] 

Privideei sveti prorok pedepse i rasut ja koja pasti imahu za mitova 
krivovaha više došastijeh židovskijeh kraljeva, a hegovijeh unuka i 
praunuka , poniženo se priviŠnemu potuživa i napomehiva mu obe¬ 
ćana po kojijeh se on bješe obje tov 6 sveđ Davidovo pleme pomagati , 
braniti i uzmnažati . Slavi uz to blagos od 6udi y istinitos od besjede 
i svemogućstvo od ruke božanstvene ; prikazuje slabos od ]udske na¬ 
ravi i prosi na krivine od svojijeh porodđ blagodarno milosrdje . 

[2] Uvieke ću tva spievati 
mi/osrdja^, gospodine, 
u glase ću spoviedati 
tve besjede puwe istine 
5 i proriet ih mo’im ustima 

pridohodniem unucima. 

* [3] Ti bo isti reče ovako: 
w Na nebesieh viecim svima 
utvrdjena stavno i jako 
10 ma dobrota živjet ima, 

i moj govor sved će biti 
nepomični, temeliti. 

[4J Stisnuh uvjet jur s Davidom*) 
mojiem slugom izabranim, 

15 zakleh mu se mom besidom 

[5] da mu uvieke^ carstvo hranim 
i da uzđržat svieh vremena 
hegova ću plod koljena 4 *. 

[6] Ti em sve što se vrjednje može [str. 302.] 

20 čudna dje/a tva blažena 

sveđ slavilo nebo, o bože, 

ki gospodiš sva stvorena, 

i tve rieči vjerne i prave 
svi hvalili sveti od slave. 

25 [7] Er tko (da je ne pod nebi 

neg vrh isti eh još oblaka) 
iztakmit se može k tebi, 
u kom, po kom, kiem su sva&a? 
tko li će ti medu istima 

30 primjerit se rajnicimaV 
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[8] Ti ponosit slavno sjediš 
n neumrlom svetieh vieću; 
ti strahovit, kad besjediš 
riečim udes, ces i sreću, 


35 

pod tobome gledaš doli' 
svieh koji te dvore okoli. 

[9] Gospoditeju uzmnožiti, 
od anđelskieh bože če/&, 
tko prikladan može bitr 

' 

40 

tvom mogućstvu, stvorcu od svieta? 
Tebe vjernos tva jed na, 
tebe kruni svietla istina. 

[10] Tva vlas vodam zakon dieli, 
kad nadmene kraj zatječu; 


46 

• 

vali vjetrom uzavre/i 
krotku blagos tobom stječu ; 
na te gleda gniev pučine, 
i/i ustane iP počine. 

[11] Ohologa Lučifera 


50 

krutiem plamom ti probjena 
na vrat vrže i otjera 
doli u tamnos jaza ognena, 



i š him snagom tve mišice 
srde rasu protivnice. - 

[str. 303.] 

55 

[12] Tva je zem[a, tva nebesa; 



sviet i na sviet ti sve utvrdi, 



[13] ti satvori iz ničesa 
mrazni sjever, jug zlosrdi, 
ti oba kraja s kieh brzima 

* 

60 

dunu pla/am krilatima. 

S tebe brda privisoka 
našem gradu štit su ugodni — 
kitni Tabori od istoka, 
od zapada Ermon^ plodni, 


65 

ki tvu hvale moć i ime 
svo’em pogledom zelenime. 

[14] Tve su ruke stavne i jake 
uzvišene vrh sva&oga, 


38 u 

A docn. ispr. u ,anđelskijeh bože od četa‘; 47 ,ghgnjeu‘ 

s đod. A. 

53 ,đesniae‘ 

docn. i«pr. od? A. 
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[15] pravda i mudros sveđ jednake 
podpomoć su stola tvoga, 
a prid tobom dvorno gredu 
vjernos, mi/os prve u redu. 

[16] Bla^o puku ki se umije 
tvom blaženstvu veseliti. 

er će nega sveđ pomnije 
tvoga lica zrak družiti, 
tako obasjan da promine 
prariem putim, gospodine. 

[17] On imenu tvomu snižen 
uživat će svakčas odi 

i tvom pravdom bit će uzdižen, 
da pod suncem sviet gospodi, 
pak krajuje vrh naravi 
dugovječnoj gori u slavi. 

[18] Tobom jakos, zahvajiva 
tobom svaka čes naša se, 

tva nam vo}a dobrostiva 
uzvišene vodi uza se; 

[19] ti sam, kralu naš prisveti, 
visoko nas mož uznieti. 

[20] Znaš kad tvojiem prorocima^ 
u prikazni reče: „Odsleka 

ma se pomoć prostriet ima 
gospodična vrh čovjeka, 
ter ću između puka moga 
slugu okrumt izbranoga. 

[21] Ja Davida, ki me s časti 
sveđ dosada dvorio je, 

nać ću i svetom mom pomasti 
zabiježit čelo svoje, 
da s kraljevske zgar. visine 
vlada evrienske pokrajine. 

[22] Ma će ruka stanovita 
prigrlit ga svo’om pomoći, 
ma mišica trjeskovita 
pokriepit ga u dne i noći; 


99 ,Nacchjir S, ,nacchiu‘ A. 


[str. 304.] 
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130 


135 


140 


hudi zlotvor i nečisti 
neće u liemu nać koristi. 

[23] Nać koristi sebi neće 
tko zatočno nasrće ga, 
neprav zlobnik man žudjet će 
moć uvrieđit dje/orn nega: 

[24] neprjateje š nega odbit ću, 
a zlobotne poplašit ću. 

[25] Riee. ma i ri (‘čini što mu obećam 
vazda tvrdo stat će š nime, 

štitit ee ga prid nesrećam 
rajska blagos svako u vrime; 
on mogućstvo na najveće 
mo’em mogućstvom uzrastjet će. 

[26] Ruku i carski prut od' zlata [str. 305.] 
do mo/'ač ću svoj p roniti, 

a do rieke od Eufrata^ 
svo’e vladaiie razkriliti; 

[2t] dopustit cu rad negove 

časti da me caćkom zove. _ 

da me zove ćaćkom pravim, 
spasitejom svo'em i bogom, 
kad nad kra)im najgizdavim 
uz visim ga s dikom mnogom 
[28] ter ga uzjubim s plama ugodna 
rekbi sinka prvorodna. 

[29] Me smi/jene nega čeka 
i bez svrhe i bez mjere; 

sve što urečem š nim dovieka 
nepomično bit će od vjere j 
pored s kružim nebeskima 
svo'e pristoje živjet ima. 

[30] Priko tieka svieh vjekova 
prostriet mu ću rod došasti; 

[31] to li kadgod, daj, negova 
djeca uzbudu griehom pasti 

i moj zakon odu i svoje 
srce odvrnu s pravde moje, 


1Ž9 ,najghij'đavjm‘ Š, ,naighijdaujm‘ A. 
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[32] ter praveđnos opogane 
naredjeniem ne iduć putom, 
nih krivine pokarane 
[33] pohodit ću tihiem' ) prutom 
i nik griehe i nevjere 
platit bičim od matere. 

[34] Nikad moje mi/osrdje 
odlučiti š nega neću, 

■ i udorce teže i grdje 

svo’im sinovim zaštedjet ću: [str. 30b.] 

neću oni vtk da izginu, 
kunem vam se po mu istinu. 

[35] Moj pogođaj sklopjen š liima 
ne mnim nikad pristupiti: 

što narečem mo’im ustima 
man u vjetar ne dam iti; 

[36] zaklet ću se ja Davidu 
da prit neću mu besiđu. 

[37] Mom pri slavnom zaklet mu se 
svetinom ću ne zamani, 
da porodu begovu se 
razplodjene vječno hrani; 

[38] sjati uegov sto carski će, 
ko prida mnom sunce svitće. 

Rekbi mjesec s vedra plama 
kaid okoliš svoj izpu/ii, 
baneći se nad zvjezdama 
od srebrnieh zraka u krum, 
vazda sivat puno sreće 
Davidovo pristole će. 

Da na rieči sveđ ću stati 
bog sam svjedok meni bogu, 
svjedok vjerni ki varati 
neću, ne znam i ne mogu 
i ki stavan nad nebesim 
krepčinom se mojom resim u . 

[39] Tako obeća ti nekada! 
tiem što je ovo da nas nećeš 
na celove već tve sada, 
neg nas grdiš i odmećeš. 
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185 ter se ghieviš }ubjenoga 

na Davida kraja tvoga? 

[40] Povrgć si davne uvjete, 
ke š nim slugom tv6m utvrdi; 

negove si dvore svete [str. 307.] 

190 . nenadanoj u pogrdi 

}ut, osvetan i nemio 
ockvrnio, potlačio! 

[41] Privisoke tvrde obzide, 
ke štit grada negova su, 

195 , si/om štete tamne i blide 

ti porazi, vrže i rasu, 
i za mire pa/e doli 
strahoćom nas obstrie okoli. 

[42] Bez braništa grad pušteni 

200 od ruga je susjedima: 

nega svaki putnik plieni 
i na vo]u blago uzima, 
gdi ga vidi u samoći 
bez stražnika, bez pomoći. 

205 [43] Davidove rasap diče 

vid, gdi pomoć tvu klikuju. 

Ah što uzvisi tač desnice 
onieli ki nas ponižuju? 
čemu s našieh, jaoh, nezgoda 
210 protivnicim rados poda? 

[44] Vajmeh, s mača ti našega 
svukoliku jakos diže 
i sred boja najtežega 
tva nas pomoć ne dostiže; 

215 [45] svu si ujudnos s nas ponio 

a pristolem o tle udrio. 

[46] Skratio si viek našieme 
samodržcim koji obeća, ' ' 

prisjekć si danke i vrieme 
220 obećanieh našieh sreća ; 

smutio si nas, gdi sve ufahe 
došlo nam je, vaj, na mane ! 

, Dokle ćeš nam obraćati [str. 308.] 

pleći, o bože? jeđa u vike? 
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dokle će se razgarati 
plam rasrgbe tve velike 
protiv nami nesrećnima 
Davidoviem unucima? 

[47] Spomeni se s kiem se hitaš 
i ko ’e slabo bitje naše; 

ah što u pomoć ne dolitaš 
proć nevojam ke nastaše? 
što nas čepješ plačne i trudne 
jakno stvore tve zaludne? 

[48] Nedostojni tvo’i smo biti: 
svi smo zemla i gnusoba, 

[49] er tko žive za ne umriti? 
tko li otet će sebe iz groba? 
nu miZostiv ti si opeta 
na stvorene, stvorče od svieta. 

[50] Kamo dakle, gospodine, 
smiZovana ona slavna 

ka Davidu tvoje istine 
. obećaše kletve odavna, 
kad za tvoj^e sve hegove 
utemeli ti sinove? 

[51] * Ne povrzi, jaoh, s pameti 
Juti prikor tvojieh sluga, 

l^iem nas množi puci kleti 
za priloga] ruže od tuga 
i ki skutom pokrivamo, 
kad ga osvetit vlas nejmamo; 

[52] er smo od tvojieh protivnika, 
bože, oholo prikoreni 

da se naša carska dika 
teško u robstvo, vaj, promieni. 

[53] Blagosovjen sveđ i svudi, [str. 309.] 

gospodine, budi, budi! 

Odkad posta sviet napravjen, 
u sadana doba i stara, 
jes, bi i bit će bog proslavjen, 
dokle uzbude pametara; 
tiem svi dajmo po razlogu 
slavu u trojstvu jednom bogu. 
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7—10 misericordia aedifičabitur in caelis, praeparabitur — Hebr.: bonitas 
đuratura est in caelis, stabilietur; 13—14 disposui testamenturn electis meis — 
Chalđ.: foedus pepigi cum electo meo; 17 praeparabo — Tirin.: stabiliam: 
23 etenim — Flamin.: et; 38 virtutum — Hebr.: exercituum; 40 superbum — 
Glos. Ord. Pas tur a. Ludolf. : diabolum; 58 mare — Theodot.: austrum; 
67—68 firmetur manus tua et exaltetur — Hebr.: hrmata est manus tua et exal- 
tata est; 70 praeparatio — 8. Hier.: firmamentum; 84 iustitia tua — 8. Beda 
et C as si od.: praemis aeterno; 113 concidam — Cassiod.: separabo; 120 no- 
mine meo — Hebr.: potentia mea; 123—124 in fluminibus dcxteram eius — 
Hebr.: imperium Ais usque ad Euphratem: 135 testamenturn — Hebr.: pactum; 
144 iudiciis — H* b r.: iustis; 146 custodierint — Ti teini.: observaverint; 
157 —158 profanabo testamenturn — Camp.: violabo pactum; 164 sancto meo — 
Fel.: sanctitate; si David mentiar — Hebr.: quođ Davidi non mentiar; 185—186 
distulisti Christum — Hebr.: iratus es adversus regem; 187 evertisti testamenturn 

— 8. Hier.: attenuasti pactum; 107 brmamentum — 8. Hier.: munitiones; 212 
adiutorium — 8. Hier.: robur: 215 destruxisti eum ab emundatione — Hebr.: 
abstulisti omatum eius; 234 numquiđ enim vane constituisti omnes filios hominum 

— Flamin.: nonne videris nos frustra ereavisse; 238 animam suam de manu 
inferi — Hebr.: se de sepulcro; 255 Christi — Hebr.: regis. 

a) Nijedan od proroka ne spomeriuje toliko cesto božije mi/osrdje koliko David, i 
po temu se pozna osobita harnos prema bogu i poniženstvo ovoga prisvetoga 
kraja, đočijem sveđ od svega dajući slavu svemogućemu smi/ovanu i blagodar- 
nosti, spozna se da nejma po sebi nikakve scjene ni dobra neg po privišrioj mi/osti. 
A i boga nitko ne može većma pohvaliti neg zovući ga milosrdna, er, kako sveta 
crkva govori, on u hegovu smi/jeiiu najveće očituje svoje svemogućstvo. Tko 
dobra može učinit 1 , taj se zvat ima moguć, a tko samo može zlo, taj nikako 
moguć nije negoli prem slab i nejakostan. 

*) Vid život Daviđov na poglav. XV. 

b) Premda đospje vremenito kraljevarie od sinova i unuka Davidovijeh. a/i vrh- 
naravno ne dospijeva, neg žive sveđ u Isukrstu, koji od Da vidove kraljevske 
krvi porodi se 1 ovako se razumjet ima i u druzijeh mjestijeh od ove pjesni, 
u kojijeh kruna Daviđova zove se vjekovita. 

c) Na ovoj gori, koja se podiže s strane \točne Jeruzalemu (V. Flaminium et 
Bellarm. hic.), naš spasite) lsukrs u svoje se doba ukaza priobražen i'bla^o- 
slavan trijema učenicima. Ona je usred prostrana poja posadjena i obla pod- 
puno. Ima ma/o mahe neg četr 1 tisuće krokaja a/iti četi* mija u visinu. Ravna 
je po vrhu, i ta ravnica za trt mija prostire se. Zdrava je, kitna i uzorita. 
F. Adricom. in Theatro Terrae sanctae. [Viđ još i na listu 133.] 2 [= Pjes. 
41, a). 

d) Viđ pjes. 41, b). 

e) To jes prvo 8amue/u, t pak Natanu. V. 1. Beg. caj). 16. et 2. Beg. cap. 6. 

f) Viđ pjes. 7‘J. f). 

g) Unuci Daviđovi, kad se od pravovjernosti i od zakona ođvrgoše, biše velekrati 
pe(lej)sani robstvom, ncmoćim, rasutjem i inijem prižestokijem suprotivam. Nu 
se sve to moglo zvat udorac od tanka pruta pri neizrečenijeh pakjenijeh mufcah 
u koje ih tajčas mogn bješe vjekuvječni sudac cijeć grijeha nihova oboriti. 

Napom, a): 1 učiniti A; napom, c): 1 četiri A; 2 iz A. nema 8. 
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Tijem sve riihove, premda teške, suprotive vremenite biše pomilovana } ubavi 
božanstvene, koja ih ponukivaše na pokajane i na ubjegnutje od strašnoga po¬ 
raza vjekovitoga. 


Pjesan LXXXIX. [str. 310.] 


Primijera božanstvenu vjekovitos k čovječanskoj ' umrlosti, i kaže da 
grijeh prvoga oca premije i razsija po došastijeh sinovijeh nelagodnos 
i nevole i da tadashega ludskoga života vjekuvjećanstvo provrže se u 
tužno i kratko živjehe. Priporuciva vishemu sahranite\u općeno spa¬ 
šene od dusd , prošeci u potrebah } toliko duhovni jeli'koliko telesnijeh , 
pomoć, utjehu i prosvjetljehe. 


5 


10 


15 


20 


25 


Ti stan našega utočišta 
naše učuva oce i djede, 

[2] ti, još prije negli iz ništa 
gore, zem}u, sviet izvede, 
bez početka, svrhe i slike 
od vieka si bog uvike. 

[3] Ne puštaj nas, ah, ovako, 
gdi nas zloća sniži i splesa, 

ti koji nam vrieme u svako 
prikričivaš zgar s nebesa: 

„O umrli zasliepjeni, 
obraćajte stupaj k meni! a 

Nemoj duše, dosta budi 
što telesa smrt nam plieni 
i što niesu Ijeća od }udi 
ko tvoj život božanstveni, 
ki na teme} nepristana 
neizmjernos svo'u naslaiia. 

[4] Deset vieka hipa mah i 
prid tobom se sciene i broje, 

prem kd danak jučerahi, [str. 311.] 

ki čas po čas već prošo je, 
i, tač ginuć, stokrati je 
neg je prošo proso prije. 

[5] Naša, vajmeh, n‘jeđne od sejene 
godišta su za u čas proći': 
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bježe, lete ter se miene # 
ko junačka straža u noći; 

[6] zgledno venu, rekbi trava 
primaljetnieh sred dubrava. 

Svo'im zatjeČe trava iz jutra 
kitniem cvietjem cvietje od ^ore; 
nu doma/o, kad se unutra 
zrak sunčani prigne u more, 
sahne i gine, i već nije 
svo’om ljepotom ka bi prije. 

[7] Tako s davne srgbe tvoje, 
kom Adamov grieh se udari, 

u životu našem što je, 
sve izčeznu, svenu, ostari: 
griiev tvoj griehom potaknuti 
naše bitje shara i smuti. 

[8] Ti razvidje tad ureda 
ćaćku u prvom' zloće od }udi, 
svietliem okom pak razgleda 
naš tađašiii viek i osudi 

da grešnički trag priprosti 
ne ugađa se s neumrlosti. 

[0] Tiem s velika doba u ma/o 
naši danci skratiše se; 
naše ’e bitje polipsalo, 
vrlina ga tva zanese. 
ter prolietću dni brzi mu 
jak iz usta para u zimu. 

[10] Sedamdeset godiš više 
itko jedva, zuam, prilazi f 
dajmo deset još saviše 
oniem ki su jači u snazi, 
pak što ostaje ncgli česti 
trudi, nemoći i bolesti? 

Tad se ukroti smionos naša, 
tad priklonstvom duh se umili, 
tad smrt. ka nas blizu ustraša, 
nauke nam mudre dili 


56 prolazi A: 60 nemoć A. 




[str. 312.] 
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ter ng,s kara svieli napose, 
čemu kasno spoznasmo se. 

[11] Ah tko može v/k doprieti 
tva rasrgba ku vlas ima? 
tko treptećoj u pameti 
tvoj će izmjerit ghev mislima'? 

[12] tko proćienit broj od ste/a 
ke nam donie tvoja osveta? 

Daj, o ćaćko, da na vrieme 
naše kratke dni poznamo, 
nek spoznaiiem mudros tieme 
naša u srca priđe ovamo 
i sviet parja naša scjena 
na komu smo do vremena. 

[13] Obrati se na nas ma/o. 
umoli se slugam tvima, 

[14] naši ti nas, rajska hvalo, 
tvo’irn pospješniem mi/ostima, 
nek sva lje/a s tve sladosti 
uzigramo u radosti. 

[15] Obraduj nas i zaplati 
vrieme u ke nas jur ponizi: 
trud namiri, boles skrati, 
predhe cvile otri i diži 

[16] i ugledaj s dobrohtjeiia [str. 313.] 

tve pristave, tva stvorena. 

Našu djecu stavno upravi, 
po zakonu da tvom idu; 

[17] na nas, bože, tvoj zrak stavi, 
da ne gremo u nevidu; 

vladaj, vladaj naša dZ/a 
darom tvoga zgar svjetli/a. 

Sad i vazda primaj slavu, 
davm oče svieli davnina: 
primaj divnu čas gizdavu 
u jedinstvu duha i sina, 
ko si primo nu dosada 
priko vieka svieli nazada. 


,diunu‘ x docn. ispr. a ,dičnu 4 A. 
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1—2 refugium factus es nobis a gcueratione in generationem — Hebr.: 
fcubitaculum refugii saeculis superioribus; 29 mane — Hebr.: subito; 54 sicut 
aranea meditabuntur — (Jhald.: quasi vapor oris in hieme: 58 potentatibus — 
Fel.: rob us ti s; 64 corripiemur — Bellar.: erudiemur; 76—74 đexteram tuam sic 
notam fac — Hebr.: instrue nos. ut dies nostros numeremus, et fac ; 79 usquequo 
— Ludolf.: aliq uantulum ; 81 — 84 repleti sumus mane inisericorđia tua, exul- 
tavimus et delectati sumus — Hebr.: repleamur cito misericorđia tua. exultemus 
et delectemur; 85 laetati sumus — Hebr..: laetemur. 

• 

N 

Pjesan XC. 

]{(izgovara se s pravednikom i nariće mu koliko je korisno ufati u 
desnicu svemogućega i u ne pomoć i kolika dobra vjernoj dusi iz 

takoga u fa ha izhode, 

ti] Obranom će krala od nebi 
bit prigrjen vrhu svega 
tko utvrdi stane sebi 
u pomoći privišhega. 

5 [2] Riet će on bogu: „Ti me primaš, 

kad se utječem, vazdakrati: 
ah u tebe ki moć imaš, 
o moj bože, sveđ ću ufati. 

[3] Ti me ižbavi često i ne da 

10 da se duša ma popuze 

u pogubu zlieh zasjeda [str. 314.] 

i u paklenieh lovac uze“. 

Ah blažen si bitju u tvomu 
s toga ufaha, praveđniče, 

15 ah čuj što ti jošter ktomu 

vjerni govor moj nariče. 

[4] Sačuvane tve će biti 
božanstveniem pod krilima, 
ramenim će bog svojima 

20 tebe u tugah zasjeniti. 

[5] Štitit će te uokoli 
istinita riec hegova. 

ka liek doniet svake od boli 
pravedniem se objetova. 

14 toga] tvoga A. 
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25 [6] Tebe od zlobe striel letušta 

neće uvriedit u dan moći, 
strahoćam se ne dopušta 
da te nikad plaše u noći. 

N’jedan nastup tmine iz crne 
30 moć te neće zastrašiti, 

prid tve lice još da usrne 
usred podne Vrag očiti. 

[7} Tva će lieva posred boja 
na tisuće zlieh harati, 

35 a desnica orit tvoja 

množtvo veće desetkrati. 

Dobitnik ćeš bez zafprjeke 
% ostat zlobnieh na sramotu 

i poguba k tvom životu 
.40 približat se neće uvieke. 

[8] Po dje/u ćeš sve poznati 
što pravednos tva steć ima, 
pače i pjatu još gledati 
pripravjenu grešnicima. 

45 [9] Reci tako na obećane 

ti pun lubke žestočine: 

„0 moj sladki gospodine, 
o jedino moje ufahe! 
ah ko žejno i žestoko 
50 tvoj stan gledam vrh nebesi 

i razbiram k*o visoko 
utočište vjerniem jesi ! tt 

[10] A ja sliedim sreće tvoje 
neizbrojne još brojiti; 

55 Čuj me ! gorko zlo nikoje 

ne smie k tebi pristupiti. 

Bič k tvoj kući česti lute 
primaknut se svaki štedi, 

[11] er anđelim bog naredi 
60 da kud hodiš čuvaju te, 

[12] na svo ? e ruke da te uzpenu 
i prinesu kad trieba je, 
neka grešnom po kamenu 
ne uvriediš tvo ? e stupaj e. 


[str. 315.1 
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[13] Tač bez sječe, bez pripasti 
ti, sačuvat dušu umitan, 
dobitnik ćeš nedobitan 

strt paklene sve napasti. 

Vrh poskoka, vrh strašnoga 
it ćeš zmaja a) zgledotrovna, 
s drokunom ćeš ti nezgrovna 
plesat lava srditoga. 

[14] Još čuj, er bog veli: „Steć će ; 
on sve dare te blažene, 

čiem sva dobra, česti i sreće [str. 316.J 

sveđ ulo je samo od mene. 

U me ufo je, tiem ću nega 
otet jadiin pristupnime; 
odkle me je pozno ime, 
ime moje branit će ga. 

[15] On je k meni sveđ vapio : 
negov vapaj man bit neće; 
najgore ću sred nesreće 
zastupat mu pogibio. 

[16] Mojom kruni t’ slavom ga ću 
i paklu ga ugrabiti, 

rajski život nemu dat ću 
i spasene vječno ođkriti a . 

Ocu slava bez skončana, 
sinu hvala bez zapada, 
duhu budi čas ne maha 
sad ko dosad, sveđ ko sada. 


11 verbo aspero — 8. Hier.: de morte, insidiarum; 17 sperabis — Hebr.: 
tutus eri«; 22 veritas — Hebr.: fiđelis promissio; 33 latere tuo — Hebr.: si- 
nistris tuis. 


a) Ovo je zmaj koga mi običajno, nu tuđom riječi, bazilišhom zovemo, ispovijeda 
se da pogledom ubija, a to pokli izmeće iz sebe toliko kužnu paru, da trujući 
sve okolo, tko god pristupi za vidjet ga, mrtav ostane, koliko da se đegovijem 
vidjenem okužio. On je kratak i nije veći u dijini od osam prsta. Glavu ima 
bijelijem zabilježenu, ko da nosi srebrnu krurcu, i stoga je zvan baziliško, što 
grčki rijet hcfće kra} mali. Ne smuca se po tle na običaj od inijeh zmija, neg 
ide uprosten do polovice i s glavom upravjcnom i visokom. Zviždom ostale 


73 .Stecchje ; S, ,stecchie ; A. 
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zmije otjenva, i čini kud prođe posahnuti svakoj zeleni. V. Plin. lib. #. cap. 21., 
Solin. cap. 30., lsidor. lib. 12. Eti/mol. cap. 4., Delrium lib. 1. Disguis. 
Magle. cap. 3. qu. 4., Matthiol. lib. 6. cap. 55., Platin. in Leone IV., Phodig. 
lib. 30. cap. 21., Andream Laurent. etc. Ovo se sve o riemu pripovijeda, nu 
ne znam s kolikom istinom, er ako je toliko otrovit, da samijem pogledom a?iti 
liakom sve uokolo okuživa i da i mrtav truje, ne znam tko je ti bio koji ga je 
izbliza razgledu za o fiemu upisati. Krocijeć česa od mudrijeh pisalaca držano 
je za pričicu i besjedu sve što je vrhu riega pripovijedano. Prosvijećeni David 
odi ga imenuje, ne ko istinitu stvar, neg ko stvar držanu od puka za istinitu, 
koliko da je rijet htio: Još da se pod nebom nahodi ta zgledotrovna zmija, 
pravednik bi je s božijom pomoći plesu bez štefe i nauđjeha. 


Pjesan XCI. [str. 317.] 

Pripovijeda koliko je ugodno i korisno razmislat u stvorenu stvori¬ 
te! a fer ga bez pristanka proslaviati i kako grešnici, koji u telesnijeh 
zamjerah boga ne poznaju , poginut će uvijeke y a pravednici u sva¬ 
komu blaženstvu nesvrseno uživati. 

[2^ Liepo 7 e pjesnim navjesnicam 
tebe, o bože, klikovati 
i naredno udarati 
tvoje hvale zlatniem žicam; 

5 nek svud slove čas i scjena, 

o privišhi, tvoga imena. 

[3] Tvoju mi/os ugodno je 
još od j^ore glasit doći 
i pripievat priko noći 
10 istinite rieČi tvoje, 

[4] dočiem četra glas prostira 
desetžična kon saltira. 

- [5] Ah ko duša ina vesela 
tebe u stvorieh sreta istući! 

15 ah ko uživam gledajući 

tvojieh ruka liepa dje/a, 
i u ljepotah svieta svega 
razmišjam te najljepšega! 

[6] Sva stvorena, vidim, jesu 
20 po mogućstvu svoga uzroka 

5 ,sziena‘ s ostruganim ,s‘ A; 17 ,liepotalP docn. ispr. u ,liepotanr A; 
*20 ,suoga‘ docn. ispr. u ,tuoga‘ A. 
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priveli ka, pri visoka 
u kreposti i uresu, 
nu svies tvoja još viša je, 
ka stvor taki stvorila je. 

25 [7] Dali može nać se ikada 

nerazborno srce toli, 
ke, sviet pazeć uokoli, 
napried mislim ne zapada 
i u svietu ne dohita 

30 svemoguću dušu od svita? 

[8] Srca ovaka bez pameti, 
ki sviet samo }ube sđvora 

i ne haj u stvorca odzgora 
u stvorehu razumjeti, 

35 s taštom slavom, ka se krati, 

zama/o će popršati. 

Kroz čestitos uzvišenu 
po nepravdah i krivini 
oni kratkoj u taštini, 

40 rekbi sieno, cavte i ženu 

za poginut pak goreći 
sred plamena vječne peći. 

[9] A s visine tve moguće 
ti si, o bože, nepomičan: 

45 [10] riom tvoj zlotvor, paklu sličan, 

nom tvoj zlotvor izginut će; 
pače riet ću: veće izginu 
kroz tvu naglu žestočinu. 

Nepravedne u prah strene 
50 u vlas vjetrim dat ćeš hrlo; 

ini stavno u bitje i neumrlo 
uzdignut ćeš }ubko mene 
i proslavit ko snažnoga 
medu zvierma jednoroga.^1 
55 Bih ti vjeran vazdakrati; 

tiem ija staros prit ću zdravo 
i pod staros prigizdavo 
razkošit se ter plovati, 
ko mirisne sred pomasti, 

60 sred bogastva, mira i časti. 


[str. 318.] 


£ 


[str. 319.] 
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[12] Poda mnom ću smrtnu n vaju 
nepr’jatele me paziti, 
čut ću poraz strahoviti 
svi eh ki na me zlobno ustaju, \ 

[13] a dobri će sa mnom tade 
ctit ko poma sred livade. 

Oni, rekbi čedri^ kitni 
nad planinam libanskieme,^ 
uzmnažat će po sve vrieme 
visok uzras nedohitni 

[14] i, naredi*) posadjeni, 
dvor resiti božanstveni. 

Božjemu će .vik cavtjeti 
u pridvorju iiih kreposti; 

[15] plodni bit će u starosti 

[16] i jakosni sveđ za v pjeti 
da naš bog je prav u svemu 
i da zloće nejma u hemu. 

Kako doba u sadahe, 
tač sve vrieme vjekovito 
primaj trojstvo prieestito 
čas ka neće doć na mane, 
ter po izgledu prvieh dana 
sveđ ga slavi, crkvo izbrana. 


*23 domine, nimis profunđae — Cassiod.: altissimae; 40 cum exorti faerint 
peccatores sicut foenum et apparuerint — 8. Hier.: germinaverunt impii sicut 
foenom et floruerunt; 53 cornu meum — Titelm.: fortituđo et gloria mea; 59 in 
misericordia — Graec.: iv ktoL<p, in oleo;. 04 ab — S. Hier.: de; 70 multiplica- 
bikur — Camp.: succrescet; 76 bene patientes — Graec.: ednad'ovvreg, fortes 
et bene complexionati. 


[a) Vid na listu 6*2.] [= Pjes. 21, e).] 

[b) Vid na listu 83.] [= Pjes. *28, a).] 


Napom, a) i b): iz A. nema S. 
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Pjesan XCII. [str. 320 ] 


Slavi neumrlo svetnogućstvo, erbo je vas saj svijet sazdalo i satvorilo. 
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[1] Premda, o bože, gori u slavi 
kraj si odjeven tvom ljeposti, 

još i doli ti objavi 
izgled* tvoje zamjernosti. 

Na se obuče snagu i stavi, 
vlas pripasa ponosito, 
pak sviet stvori i napravi 
i utvrdi stanovito, 

[2] tuj pristoje držiš neka 
vrh stvorene sve naravi, 

ke ti osnova još odvieka 
i u sviesti tvoj pripravi. 

[3] Tad za harnos, ah, kolike 
pohvale ti zem|a uđili! 

Podigoše k tebi rike, 
podigoše romon mili ; 

[4] i čiem one s množtvom vala 
slavno vape, svaka ustaje, 

ko da uzrastom žudi ozdala 
celivati tve stupaje. 

Vode ustajat k nebu idući 
vidjet nam se čudo čini, 
nu ’e čudniji bog mogući 
vrhsunčanoj na visini. 

[5] Ah tvoj zakon, gospodine, 
i naredbe tve blažene 

sve su pune mnoge istine [str. 321.] 

i dostojne vjere i scjene. 

Tva pri vjerna rieč se broji, 
i dujinom od svieh dana 
tvoja crkva bit dostoji 
u svetini poštovana. 


*23 ,cjudnj‘ S, ,ciudnij‘ A; 28 ,8ziene ; s ostruganim ,8‘ A. 
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Primi hvalu s svieh besjeda 
% trojstvo, ke nam život daje, 

35 i bud* slavno sveđ naprieda, 

ko bi sprva, ko sada je. 

1—*2 dominus regnavit, decorem indutus est — Hebr.: domine rex, decorem 
induisti; 5—6 indutus est dominus fortitudinem et praecinxit se — Hebr.: induisti, 
domine, fortitudinem et praecinxisti te; 8 correxit — Hebr.: fondasti; 11 ex tune — 
Flam.: ex omni aeternitate; 26 testimonia tua — Hebr.: quaeeumque dixisti. 


Pjesan XC1II. 


v • 

Većekrat gr crnici živu za koje vrijeme bez pedepse, ko da privišna 

pravda ne haje za ludske krivine, i ko da ne čuje plac i tužbe od 
hevolnijeh pravednika, pritisnutijeh i porazenijeh grab sam, silam, 
nepravdam od samosilnika uzvišenijeh. Segaj radi sveti prorok s ovom 
pjesni boziji stid u pomoć od progohenijeh zaziva> i kaže da svemo¬ 
guće providjenstvo sve zna i vidi, da krzma do vremena, i da na¬ 
pokon pomaga pravedne a opake satira. 

[1] Trjeskoviti") bože osvetni, 
što se tajiš, što ckniš veće? 

Odkri* lice ter izmetni 
ogan srgbe netrpeće; 

5 [2] uzvisi se, sudče od svita, 

vrh pristoja plamenita. 

Na oholieh smjenstvo opako 
teškom platom daj zamjenu, 

[3] er dokle će, jaoh, ovako [str. 322.] 

10 stjecat grešnik slavu i scjenu, 
dokle cavtjet s ćudi smione 
tko u zloćah grezne i tone? 

[4] On iz usta poplavi com 
rieći lieva ponosite, 

15 on besjedom zatočnicom 
rogoborno snahodi te, 
pače i još se na te prieči 
dje/oin hudiem hude od rieči. 
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